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Francais
Recommandations importantes
Consignes de sécurité

o Cet appareil peut étre utilisé jusqu'a une altitude de 2000
métres.

o Cet appareil a été concu pour un usage domestique intérieur,
toute utilisation professionnelle, non appropriée ou non
conforme au mode d’emploi n’engage ni la responsabilité, ni
la garantie du constructeur.

e Lisez attentivement ces instructions et conservez-les
soigneusement.

o Cet appareil est prévu pour un usage domestique uniquement.

o Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement
au moyen d'une minuterie extérieure ou par un systeme de
commande a distance séparé. Les appareils connectés
peuvent étre pilotés par un smartphone ou une tablette
suivant les indications du fabricant.

o N'utilisez pas I'appareil si celui-ci ou son cable d’alimentation
est défectueux, si I'appareil est tombé et présente des
détériorations visibles ou anomalies de fonctionnement. Dans
ce cas, I'appareil doit étre envoyé & un Centre Service Agréé.

¢ Si le c@ble d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son Centre Service Agréé ou une
personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger.
Ne démontez jamais |'appareil vous-méme.

o Cet appareil n"est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de



leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les
enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et
les personnes manquant d’expérience et de connaissances ou
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, si elles ont été formées et encadrées quant &
I'utilisation de I'appareil d’une maniére sdre et connaissent
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par Iutilisateur ne doit
pas étre fait par des enfants & moins qu’ils soient &gés de 8 ans
et plus et supervisés. Tenir I'appareil et son cordon hors de la
portée des enfants de moins 8 ans.

e A\ La température des surfaces peut étre élevée lorsque
I'appareil fonctionne ce qui peut provoquer des brllures. Ne
touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil (couvercle,
parties métalliques apparentes...).

e Toutes ces piéces amovibles passent au lave-vaisselle ou
peuvent étre nettoyées avec une éponge non-abrasive et du
liquide vaisselle.

* Nettoyez le corps de |'appareil avec une éponge humide et du
liquide vaisselle.

« Séchez soigneusement avant de tout remettre en place.

e Le nettoyage et I'entretien par I'usager de doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

* Ne faites pas fonctionner I'appareil & proximité de matériaux
inflammables (stores, rideaux...), ni & proximité d’une source
de chaleur extérieure (gaziniere, plaque chauffante...).

e Votre machine a été congue pour un usage domestique
seulement. Elle n’a pas été congue pour étre utilisée dans les



cas suivants qui ne sont pas couverts par la garantie :
- dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,
- dans des fermes auberges,
- par les clients des hdtels, motels et autres environnements
a caractere résidentiel,
- dans des environnements de type chambres d’hotes.
« Ne pas immerger le produit dans |'eau.
« Ne faites jamais fonctionner I'appareil uniqguement avec le
plat amovible sans la pale de brassage ou sans accessoire
ACTIFRY adapté.

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact avec les
aliments, Environnement, ...).

« Vérifiez que la tension du réseau correspond bien & celle indiquée sur I'appareil (courant
dlternatif).

o Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I'appareil est utilisé dans un autre pays
que celui de I'achat, le faire vérifier par un Centre Service Agréé.

o Pour les modéles avec cdble d'alimentation amovible n'utilisez que le cable d'alimentation
d'origine.

» N'utilisez pas de rallonge. Si vous en prenez la responsabilité, utilisez une rallonge en bon état
et adaptée a la puissance de I'appareil.

o Utilisez une surface de travail stable, plane, & I'abri des projections d’eau.

« Ne laissez pas pendre le cdble d'alimentation.

» Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cdble d'alimentation.

» Débranchez toujours I'appareil : aprés utilisation, ou pour le déplacer, ou pour le nettoyer.

o En cas d’incendie, débranchez I'appareil puis étouffez les flammes avec un linge humide.

o Ne déplacez pas I'appareil contenant des aliments chauds.

« Ne faites jamais fonctionner I'appareil vide.

Durant la premiére utilisation, il peut se produire un dégagement d’odeur sans nocivité. Ce

phénomene sans conséquence sur I'utilisation de I'appareil disparaitra rapidement.

Ne surchargez pas le plat, respectez les quantités recommandées.

« Votre appareil est équipé d'un anneau de retournement de frites (selon modéle). Cet anneau
est prévu pour la cuisson des frites. Nous vous recommandons, également, de I utiliser lors de
la réalisation de recettes avec les quantités maximales d'aliments. I doit étre enlevé pour les
recettes avec du liquide.

 Pour ne pas endommager votre appareil, veillez a respecter scrupuleusement les
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quantités d’ingrédients et de liquide indiquées dans le mode d’emploi et le livre de
recettes.
« Ne laissez pas la cuillére doseuse dans le plat amovible pendant le fonctionnement.
« Nous garantissons que le plat amovible est CONFORME A LA REGLEMENTATION concernant
les matériaux en contact avec les aliments.

Protection de I’environnement

« Votre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues années. Toutefois, le jour
oU vous envisagez de remplacer votre appareil, n’oubliez pas de penser a la
contribution que vous pouvez apporter @ la protection de I’environnement.

« Avant mise au rebut de votre appareil, la pile du minuteur doit étre retirée et déposée
dans un centre de collecte spécialisé ou un centre de service agréé (selon modeéle).

o Les Centres de Services agréés vous reprendront vos appareils usagés afin de procéder
a leur destruction dans le respect des régles de I'environnement.

Participons a la protection de I’environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
D Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS
L’appareil ne L’appareil n’est pas bien branché Vérifiez que I’appareil est correctement
fonctionne pas branché.

Vous n’avez pas encore appuyé sur la | Appuyez sur la touche on/off ou ¢ty ou sur le
touche on/off ou () ou sur le bouton | bouton Marche / Arrét (1/0).*
Marche / Arrét (1/0).*

Vous avez appuyé sur la touche Fermez le couvercle.
on/off ouou sur le bouton
Marche / Arrét (1/0)* mais I’appareil
ne fonctionne pas.

L’appareil ne chauffe pas. Apportez I'appareil a un Centre Service Agréé.

La pale ne tourne pas. | La pale n'est pas bien mise en place. | Vérifiez qu’elle est bien en place.
Si le probléme persiste, apportez I’appareil &
un Centre Service Agréé.

Selon le modéle et certains Vérifiez qu'il s"agit bien d'un programme
programmes de cuisson, la pale peut | de cuisson dans lequel la pale s'arréte et
ne pas tourner pendant un laps de repart. Sile probleme persiste, apportez

temps et repartir ensuite. I"appareil @ un Centre de Service Agréé.

*Selon modéle



PROBLEMES

CAUSES

SOLUTIONS

La pale ne tient pas.*

La pale n'est pas verrouillée.*

Repositionnez la pale jusqu'au “CLIC”.

La cuisson des
préparations n'est
pas homogeéne.

Vous n’avez pas utilisé la pale.

Mettez-la en place.

Les aliments ne sont pas coupés de
facon réguliére

Coupez les aliments tous de la méme taille.

La pale est en place mais elle ne
tourne pas.

Apportez I'appareil @ un Centre Service Agréé.

La pale ne tourne pas.

Vérifiez qu’elle est bien en place sinon
apportez I’appareil & un Centre Service Agréé.

Les frites ne sont
pas assez
croustillantes.

Vous n'utilisez pas des pommes de
terre spéciales frites.

Choisissez des pommes de terre spéciales
frites.

Les pommes de terre ne sont pas
suffisamment lavées et séchées.

Lavez, égouttez et séchez bien les pommes de
terre avant cuisson.

Les frites sont trop épaisses.

Coupez-les plus fines.

IIn’y a pas assez d’huile.

Augmentez la quantité d’huile (reportez-vous
au tableau de cuisson).

Le filtre est obstrué.

Nettoyez le filtre.

Les frites sont
cassées lors de la
cuisson.

La quantité n'est pas adaptée.

Réduisez la quantité de pommes de terre et
adaptez le temps de cuisson.

Les aliments ne
tournent pas avec
le plateau*

Les aliments sont trop épais.”

Réduisez |'épaisseur de vos aliments.*

Les aliments dans la
cuve ne sont pas cuits
lors d’une cuisson
combinée.*

Le plateau a été mis sur la cuve au
démarrage de la cuisson.*

Mettez uniquement le plateau en deuxiéme
partie de cuisson.”

Les aliments restent
sur le bord du plat.

Le plat est trop chargé.

Respectez les quantités indiquées sur le
tableau de cuisson.
Réduisez la quantité d'aliment.

Niveau maxi dépassé.

Réduisez la quantité d'aliment.

Des liquides de cuis-
son ont coulé dans la
base de I’appareil.

La pale est mal positionnée ou le
joint de la pale est défectueux.

Vérifiez que la pale est correctement
positionnée. Si le probléme persiste,
rapportez I'appareil & un Centre de
Service Agréé.

Le plat est défectueux.

Changez le plat

Le niveau maxi a été dépassé.

Respectez le niveau maxi.

La minuterie
ne fonctionne pas.*

La pile est usagée.”

Changez la pile.*
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PROBLEMES CAUSES

SOLUTIONS

L'écran LCD
ne fonctionne plus.*

L'appareil n'est pas branché.

Branchez I'appareil.

Le couvercle est ouvert.

Fermez le couvercle.

fonctionnement.

L’appareil n'a pas été mis en

Appuyez sur la touche on/off ou(ou sur le
bouton Marche / Arrét (1/0).*

Suite a un dysfonctionnement dans | Apportez I’appareil & un Centre Service Agréé.
|'utilisation du produit, il s'est mis en

sécurite.
L’écran LCD C’est une anomalie dans le
indique Er.* fonctionnement de I’appareil.

Débranchez I’appareil, attendre 10 secondes,
rebranchez I’appareil, Appuyez sur la touche .
Si I’écran LCD indique toujours Er, reportez-
vous au tableau des codes erreur .

Lors d'une cuisson
combinée, iln'y pas | programmée.*
d'arrét de la
machine pour mettre
le plateau.*

La cuisson plateau n'a pas été

Utilisez la fonction 2en1 lors d'une cuisson
combinée.”

L'appareil est
anormalement
bruyant. moteurs de |'appareil.

Vous soupgonnez une anomalie
dans le fonctionnement des

Apportez |’appareil a un Centre Service Agréeé.

*Selon modéle

Tableau des codes erreur® : Er.

Er. 1 La ventilation de votre appareil présente
une défaillance.

ou

Er. 2

Vérifiez la présence et le bon positionnement de
toutes les parties amovibles (grilles d'entrée et de
sortie de ventilation , cuve, couvercle).

Vérifier I’absence de corps étrangers dans toutes
ces parties amovibles.

Aprés avoir vérifié |'absence de corps étrangers
dans le conduit de ventilation, si le défaut per-
siste, apportez I’appareil @ un Centre Service
Agréé.

ou température trop basse.

Er. 3

Er. 2 Cette erreur peut apparaitre si le produit a
été stocké de maniére prolongée a une

Laissez le produit @ une température ambiante de
plus de 15°C pendant une heure avant de
le redémarrer.

Si le défaut persiste, apportez I’appareil @ un
Centre Service Agréé.

de la sonde detempérature.

Er. 4 Votre produit présente une défaillance

Apportez I'appareil & un Centre Service Agréé.

Er. 5 La tension de votre réseau domestique
présente une valeur trop faible. les perfor-
mances de cuisson pourront étre altérées.

Contactez votre Fournisseur d'énergie électrique.

Er. 6 La tension de votre réseau domestique
présente une valeur élevée, par sécurité votre
produit se protége des risques de surchauffe.

Contactez votre Fournisseur d'énergie électrique.




Nederlands
Belangrijke instructies
Veiligheidsinstructies

* Het toestel kan worden gebruikt tot een hoogte van 2000 m.

¢ Dit apparaat is ontworpen voor huishoudelijk gebruik
(binnenshuis). Bedrijfsmatig gebruik, verkeerd gebruik of niet-
naleving van de gebruiksaanwijzing doet de aansprakelijkheid
van de fabrikant teniet en maakt de garantie ongeldig.

» Lees deze instructies aandachtig door en bewaar ze zorgvuldig.

« Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

« Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt in combinatie
met een tijdschakelaar of een apparaat dat als
afstandsbediening kan functioneren. De verbonden apparaten
kunnen worden bediend met een smartphone of een tablet,
waarbij de aanwijzingen van de fabrikant moeten worden
gevolgd.

e Gebruik het apparaat niet indien het apparaat of het snoer
defect is, indien het apparaat is gevallen en zichtbare schade
vertoont of niet goed functioneert. Stuur het apparaat in zulke
gevallen naar een Erkend Service Centre.

« Indien het snoer beschadigd is dient het door de fabrikant, het
Erkend Service Centrum of een overeenkomstig kundige persoon
te worden vervangen om elk risico te vermijden. Demonteer het
apparaat nooit zelf,

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt
te worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke,
zintuiglijke of mentale vemogen hen niet in staat stellen dit
apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren
instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het

apparaat door een verantwoordelijk persoon. Er moet toezicht
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zijn op jonge kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen
spelen.

» Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met beperkte fysieke, zintuiglike of mentale
capaciteiten of personen zonder ervaring of kennis, indien ze via
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid onder
toezicht staan of voorafgaand instructies kregen over het gebruik
van het toestel en op de hoogte zijn van de mogelijke risico’s.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden verricht door
kinderen boven de 8 jaar die onder toezicht staan.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik van kinderen
Kier de 8 jaar.

. De temperatuur van het apparaat kan hoog oplopen
wanneer het apparaat aanstaat, waardoor brandwonden
kunnen ontstaan. Raak de warme opperviakken van het apparaat
niet aan (deksel, zichtbare metalen delen...).

e Alle uitneembare onderdelen mogen in de vaatwasser of mogen
worden gereinigd met een zachte spons en afwasmiddel.

* Reinig de behuizing van het apparaat met een vochtige spons en
afwasmiddel.

» Droog zorgvuldig af voordat u het weer in elkaar zet.

* De reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd tenzij ze onder toezicht staan.

e Laat het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen
werken (jaloezieén, gordijnen...), of in de buurt van een externe
warmtebron (gasfornuis, warmhoudplaatje...).

 Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor
huishoudelijk gebruik. Het apparaat is niet ontworpen voor een
gebruik in de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig
is:



-in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.
» Dompel het apparaat nooit onder in water.
e Laat het apparaat nooit alleen met de uitneembare binnenpan

werken, zonder roerblad of zonder geschikt ACTIFRY-accessoire.

« Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen
(Leidraad Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met
voedingsmiddelen, Milieu, ...).

o Controleer of de netspanning overeenkomt met die op het apparaat vermeld staat
(wisselstroom).

* Rekening houdend met de grote verscheidenheid aan geldende normen, dient u het apparaat
door een erkende Servicedienst te laten controleren als u het in een ander land gebruikt dan waar
u het gekocht heeft.

« Voor de modellen met verwijderbaar snoer dient u alleen het originele snoer te gebruiken.

« Wij raden u aan geen verlengsnoer te gebruiken. Indien u er toch voor kiest, gebruik dan een in
goede staat verkerend verlengsnoer dat voor het vermogen van het apparaat geschikt is.

« Gebruik het apparaat op een stevige, vlakke ondergrond, ver van waterspatten.

o Laat het snoer niet los hangen.

o Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te trekken.

o Altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact halen: na gebruik, om het apparaat te
verplaatsen of om het te reinigen.

« Bij brand de stekker uit het stopcontact halen en de viammen doven met een vochtige doek of
blusdeken.

« Het apparaat niet verplaatsen wanneer het aanstaat.

o Laat het apparaat nooit werken als het leeg is.

Tijdens het eerste gebruik kan er een onschadelijke geur vrijkomen. Dit heeft geen gevolgen voor

het gebruik van het apparaat en verdwijnt snel.

Houd u aan de aanbevolen hoeveelheden en leg niet te veel in de binnenpan.

 Uw apparaat is voorzien van een voedselkeerring voor friet (afhankelijk van het model). Deze ring
wordt gebruikt bij het bakken van friet. Wij raden u ook aan deze ring te gebruiken wanneer u
recepten met maximale hoeveelheden voedingsmiddelen bereidt. Verwijder de ring voor
recepten met vloeistof.

« Om uw apparaat niet te beschadigen, dient u zich te houden aan de hoeveelheden
ingrediénten en vloeistoffen zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing en het
receptenboekje.

o Laat de maatlepel nooit achter in de uitneembare binnenpan wanneer het apparaat in
werking is.
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 Wij garanderen dat de uitneembare binnenpan CONFORM DE VOORSCHRIFTEN is aangaande
materialen die in contact komen met voedingsmiddelen.

Milieubescherming

» Uw apparaat is ontworpen om jarenlang van te genieten. Indien u echter zou overwegen om
uw apparaat te vervangen, denk dan zeker aan de bijdrage die u kunt leveren aan de
bescherming van ons milieu.

« Voordat u uw apparaat weggooit, moet de batterij van de timer worden verwijderd en
afgeleverd in een gespecialiseerd inzamelcentrum of een erkend servicecentrum (naargelang
het model).

e De erkende Servicecentra nemen uw gebruikte apparaten terug en zullen ze op een
milieuvriendelijke manier vernietigen.

hi

mmm Laten we meewerken aan de bescherming van het milieu!
® Uw apparaat bevat talrijke waardevolle of recycleerbare materialen.
< Breng ze naar een inzamelpunt voor verwerking.

PROBLEMEN

OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Het apparaat werkt
niet.

Het apparaat is niet goed aangesloten.

Controleer of de stekker van het apparaat goed in
het stopcontact zit.

U hebt nog niet op de ON/OFF-knop (0]
of op de aan/uit-knop (I/0) gedrukt.”

Druk op de ON/OFF-knop (ty of op de aan/uit-
knop (1/0).*

U hebt op de ON/OFF-knop of ¢ty of op
de aan/uit-knop (1/0)* maar
het apparaat werkt niet.

Sluit het deksel.

Het apparaat warmt niet op.

Breng het apparaat naar een erkend servicecen-
trum.

De pendelarm draait
niet.

De pendelarm is niet juist geplaatst.

Controleer of het juist geplaatst is.
Als het probleem aanhoudt, breng het apparaat
dan naar een erkend servicecentrum.

Afhankelijk van het model en bij be-
paalde bereidingsprogramma’s is het
mogelijk dat het roerblad een tijdje niet
draait en daarna zijn werking hervat.

Controleer of u een bereidingsprogramma ge-
bruikt waarbij het roerblad stopt met draaien en
daarna zijn werking hervat. Als het probleem aan-
houdt, breng het apparaat dan naar een erkend
servicecentrum.

* Afhankelijk van het model
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PROBLEMEN

OORZAKEN

OPLOSSINGEN

De pendelarm blijft
niet zitten.”

De pendelarm is niet vergrendeld.*

Plaats de pendelarm opnieuw op zijn plaats tot u
"Klik" hoort.

De gerechten zijn niet
overal even gaar.

U heeft de pendelarm niet gebruikt.

Plaats het op de juiste plaats.

De ingrediénten zijn niet in gelijke stuk-
ken gesneden.

Snijd de ingrediénten in gelijke stukken.

De pendelarm zit op de juiste plaats,
maar draait niet.

Breng het apparaat naar een erkend
servicecentrum.

De pendelarm draait niet.

Controleer of het juist geplaatst is of breng het
apparaat naar een erkend servicecentrum.

De frietjes zijn niet
mooi krokant.

U gebruikt geen speciale "frietaardappe-

len".

Kies voor speciale "frietaardappelen”.

De frietjes zijn niet voldoende gewassen
en afgedroogd.

Was de frietjes, laat ze uitlekken en droog ze goed
af voor het bakken.

De frietjes zijn te dik.

Snijd ze fijner.

Er is niet genoeg olie.

Voeg meer olie toe (bekijk hiervoor de baktabel).

De filter is verstopt.

Maak de filter schoon.

De frietjes breken tij-
dens het bakken.

De hoeveelheid frietjes is niet correct.

Verminder de hoeveelheid frietjes en pas de baktijd
aan.

De ingrediénten
draaien niet mee in
de pan.*

De ingrediénten zijn te dik.*

Snijd de ingrediénten fijner.*

De ingrediénten in de
binnenpan worden
niet gaar bij een ge-
combineerde berei-
ding.*

U hebt de schaal op de binnenpan ge-
plaatst aan het begin van de bereiding.”

Plaats de schaal pas tijdens het tweede deel van
de bereiding op de binnenpan.*

De ingrediénten blij-
ven aan de rand van
de schaal hangen.

De schaal is te vol.

Houd u aan de hoeveelheden uit de baktabel.
Verminder de hoeveelheid ingrediénten.

Het maximumniveau is overschreden.

Verminder de hoeveelheid ingrediénten.

Er is kookvocht op de
bodem van het appa-
raat gevloeid.

De pendelarm is slecht geplaatst of de
afdichting van de pendelarm is kapot.

Controleer of de pendelarm juist geplaatst is. Als
het probleem aanhoudt, breng het apparaat dan
naar een erkend servicecentrum.

De schaal is kapot.

Vervang de schaal.

Het maximumniveau is overschreden.

Houd u aan het maximumniveau.
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PROBLEMEN

OORZAKEN

OPLOSSINGEN

De timer werkt niet.”

De batterij is leeg.”

Vervang de batterij.”

Het lcd-scherm werkt
niet meer.*

Het apparaat is niet aangesloten.

Steek de stekker in het stopcontact

Het deksel staat open.

Sluit het deksel.

Het apparaat is niet ingeschakeld.

Druk op de ON/OFF-knop cty of op de aan/uit-knop
(1/0).*

Ten gevolge van een storing tijdens het
gebruik van het apparaat, staat dit in de
veiligheidsstand.

Breng het apparaat naar een erkend servicecen-
trum.

Het lcd-scherm vermeldt
"Bt

Dit is een afwijking in de werking van het
apparaat.

Haal de stekker uit het stopcontact, wacht 10 se-
conden, steek de stekker opnieuw in het stopcon-
tact en druk op de knop. Als er nog steeds "Er" op
het lcd-scherm staat, raadpleeg dan de tabel met
de foutmeldingen.

Bij een gecombineerde
bereiding stopt de ma-
chine niet om de schaal
te plaatsen.*

De schaalbereiding werd niet geprogram-
meerd.*

Gebruik de 2-in-1-functie voor een gecombineerde
bereiding.*

Het apparaat maakt
abnormaal veel lawaai.

U vermoedt dat er een afwijking is opge-
treden in de werking van de motoren van
het apparaat.

Breng het apparaat naar een erkend servicecen-
trum.

* Afhankelijk van het model

Tabel van foutmeldingen*: Er.

Er. 1 Eris een defect aan de ventilatie van het Controleer of alle afneembare delen zijn geplaatst en op
apparaat. de juiste plaats zitten (luchtinlaat- en -uitlaatroosters,
of binnenpan, deksel).
Er.2 Controleer of er vieemde voorwerpen in de afneembare
delen zitten.
Als u hebt gecontroleerd of er vieemde voorwerpen in de
ventilatiebuis zitten en het probleem vervolgens nog
steeds aanhoudt, breng het apparaat dan naar een
erkend servicecentrum brengen.
Er.2 Deze foutmelding kan verschijnen wanneer het Laat het apparaat een uur op kamertemperatuur komen
apparaat te lang in een te koude ruimte (boven 15° C) alvorens het opnieuw te starten.
of werd opgeslagen. Als het probleem aanhoudt, breng het apparaat dan
Er.3 naar een erkend servicecentrum.
Er.4 De temperatuursonde van het apparaat is kapot. | Breng het apparaat naar een erkend servicecentrum.
Er.5 De elektrische spanning van de stroomtoevoer bij | Neem contact op met uw elektriciteitsleverancier.
uin huis is te laag, wat een invloed kan hebben
op de prestaties van het apparaat.
Er. 6 De elektrische spanning van de stroomtoevoer bij | Neem contact op met uw elektriciteitsleverancier.
uiin huis is te hoog en het apparaat beschermt
zich veiligheidshalve tegen oververhitting.
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Deutsch
Wichtige Anweisungen
Sicherheitshinweise

« Das Gerat kann auf einer Hohe von bis zu 2000 m benutzt werden.

e Dieses Gerdt wurde fir die haushaltstbliche Verwendung in
Innenrdumen konzipiert; bei einer gewerblichen, unsachgemaBen
oder nicht der Bedienungsanleitung entsprechenden Verwendung
ubernimmt der Hersteller keine Haftung oder Garantie.

* Lesen Sie diese Anweisungen aufmerksam durch und heben Sie sie
gut auf.

» Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bestimmt.

« Dieses Gerdt ist nicht dafiir ausgelegt, mit einem externen Timer
oder einer gesonderten Fernbedienung in Betrieb gesetzt zu
werden. Verbundene Gerdte konnen je nach Herstellerangaben
uber ein Smartphone oder ein Tablet gesteuert werden.

» Wenn das Gerdt oder das Stromkabel beschadigt sind, wenn das
Gerdt zu Boden gefallen ist und sichtbare Schaden aufweist oder
wenn Betriebsstorungen auftreten, darf das Gerdt nicht benutzt
werden. Das Gerat muss in diesem Fall an ein autorisiertes
Kundendienstcenter geschickt werden.

» Nehmen Sie das Gerat auf keinen Fall selbst auseinander. Halten
Sie es von Warmequellen fern und ziehen oder legen Sie die
Zuleitung nicht uber scharfe Kanten. )

» Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb. Uberlassen Sie
niemals unbeaufsichtigten Kindern oder Personen das Gerdt, wenn
deren physische oder sensorische Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie
mussen stets Uberwacht werden und zuvor unterwiesen sein.
Bewahren Sie das Gerdt nicht in Reichweite von Kindern auf. Kinder

mussen uberwacht werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.
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* Dieses Gerdt darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und von
Personen, deren korperliche oder geistige Fahigkeiten bzw.
Wahrnehmungsfahigkeiten eingeschrankt sind oder die Uber
mangelnde Erfahrungen oder Kenntnisse verfligen, nur unter der
Voraussetzung verwendet werden, dass sie beaufsichtigt werden
oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des Gerats erhalten haben
und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder drfen nicht
mit dem Gerat spielen. Das Gerat darf nicht von Kindern gereinigt
oder gewartet werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und
werden beaufsichtigt.

Achten Sie darauf, dass das Gerdt und sein Netzkabel sich stets
auBer Reichweite von Kindern im Alter von unter 8 Jahren befinden.

o A\ Beim Betrieb des Gerdts werden seine Fliichen sehr heif
werden, was zu Verbrennungen filhren kann. Bertihren Sie nicht die
heien Flachen des Gerats (Deckel, offen liegende Teile aus
Metall...).

¢ Alle abnehmbaren Teile konnen in der Geschirrspilmaschine oder
mit einem nicht abrasiven Schwamm und Spllmittel gereinigt
werden.

« Reinigen Sie das Gerdt von auf3en mit einem feuchten Schwamm
und Spulmittel.

e Trocknen Sie es vorsichtig ab, bevor Sie es wieder
zusammensetzen.

* Die Reinigung und Instandhaltung durch den Nutzer darf nicht
durch Kinder erfolgen, aufer sie werden Gberwacht.

e Nehmen Sie das Gerat nie in der Nahe von brennbaren
Materialien (Gardinen, Fenstervorhdnge...) oder in der Nahe einer
aufBeren Warmequelle (Gasofen, Elektroplatte...) in Betrieb.
Stellen Sie das Gerat immer in ausreichendem Abstand zu
empfindlichen Gegenstanden auf, da das Gerdt sehr starke Hitze
abstrahlt.
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e Dieses Gerdt ist ausschlieflich fir den Haushaltsgebrauch
bestimmt. Es ist nicht fur folgende Falle bestimmt, bei denen die
Garantie nicht gilt:

- Gebrauch in Kochecken fiir das Personal in Geschaften, Biiros und
sonstigen Arbeitsumfeldern,

- in landwirtschaftlichen Anwesen,

- Gebrauch durch Gaste von Hotels, Motels und sonstigen
Umfeldern mit Beherbergungscharakter,

- Gebrauch in Umfeldern wie Gastezimmern.

* Das Gerdt nicht in Wasser eintauchen.

e Nehmen Sie das Gerat niemals in Betrieb, wenn nur die
abnehmbare Platte ohne den Ruhrarm oder ein passendes
ACTIFRY Zubehorteil eingesetzt ist.

e Um Ihre Sicherheit zu gewdhrleisten entspricht dieses Gerdt den jeweiligen Normen und
Bestimmungen (Bestimmungen Uber Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit,
Materialien in Kontakt mit Lebensmitteln, Umwelt...).

o Versichern Sie sich, dass die Spannung der auf dem Gerdt angegebenen Betriebsspannung
entspricht (Wechselstrom).

 Da es zahlreiche verschiedene Normen gibt, muss das Gerdt, wenn es in einem anderen Land
betrieben werden soll als dem Land, in dem es gekauft wurde, von einem autorisiertemn
Kundendienstzentrum tberpriift werden.

o Fir Modelle mit abnehmbarem Stromkabel: benutzen Sie ausschlieflich das Original-Stromkabel.
Das Gerat muss nach Gebrauch vom Stromkreis getrennt werden.

e Benutzen Sie keine Verldngerungskabel. Wenn Sie unter eigener Verantwortung ein
Verldngerungskabel benutzen, muss sich dieses in gutem Zustand befinden, der Leistung des Gerdts
entsprechen und so verlegt werden, dass niemand dariber stolpern kann.

o Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile, waagerechte und vor Wasserspritzern geschiitzte Fldche.
Achten Sie immer auf die Max. und Min. Fiillmenge.

« Lassen Sie das Stromkabel nicht herunterhdngen.

« Ziehen Sie den Stecker nicht am Stromkabel aus der Steckdose.

« Im Falle eines Feuers: Stecken Sie das Gerdt aus und ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten
Tuch.

« Transportieren Sie das Gerdt nicht, wenn es heiBe Lebensmittel enthdlt. Geben Sie kein Wasser in Ol
oder andere Fettstoffe. Vorsicht im Umgang mit heien Speisen.

» Nehmen Sie das Gerdt nicht leer in Betrieb.

Beim ersten Gebrauch kann ein Geruch entstehen, der jedoch nicht schadlich ist. Diese Geruchsbildung

wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des Gerdts aus und verschwindet schnell.

Uberladen Sie die Platte nicht, halten Sie die empfohlenen Mengen ein.

« Das Gerdt ist mit einem Ring zum Wenden der Pormmes frites ausgestattet (je nach Modell). Dieser
Ring ist zum Garen von Pommes frites vorgesehen. Wir empfehlen auBerdem, ihn bei der Zubereitung
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von Speisen einzusetzen, bei denen die Hochstmengen an Lebensmitteln verarbeitet werden. Er muss
bei der Zubereitung von Speisen mit Fliissigkeit entfernt werden.

» Um das Gerdt nicht zu beschddigen, achten Sie darauf, dass die in der Bedienungsanleitung
und im Rezeptbuch angegebenen Mengen der Zutaten und der Fliissigkeit genauestens
eingehalten werden.

« Lassen Sie den Dosierloffel wahrend des Betriebs nicht auf der abnehmbaren Platte liegen.

» Wir garantieren, dass die abnehmbare Platte in Bezug auf die Materialien, die mit Lebensmitteln in
Berlihrung kommen, DEN RECHTSVORSCHRIFTEN ENTSPRICHT.

Umweltschutz

o [hr Gerdt ist so konzipiert, dass es viele Jahre lang funktioniert. An dem Tag, an dem Sie Ihr
Gerdt jedoch ersetzen mochten, denken Sie bitte an den Beitrag, den Sie zum Umweltschutz
leisten kdnnen.

o Vor der Entsorgung Thres Gerdtes muss die Batterie des Timers herausgenommen und in einer speziellen
Sammelstelle entsprechend den gesetzlichen Bestimmungen entsorgt werden (Je nach Modell).

mmm Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® Thr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr Stadt oder Gemeinde ab.

LOSUNGEN

Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt richtig an
das Stromnetz angeschlossen ist.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste oder ¢t oder den
Ein/Aus-Knopf (1/0).*

PROBLEME

Das Gerdt
funktioniert nicht.

URSACHEN

Das Gerdt ist nicht richtig an das
Stromnetz angeschlossen.

Sie haben die Ein/Aus-Taste oder ¢y
oder den Ein/Aus-Knopf (1/0)
noch nicht gedriickt.”

Sie haben die Ein/Aus-Taste oder [0) SchlieBen Sie den Deckel.
oder den Ein/Aus-Knopf (1/0)
gedriickt*, aber das Gerdt funktioniert

nicht.

Das Gerdt heizt nicht. Bringen Sie das Gerdt in eine autorisierte

Kundendienstwerkstatt.

Der Riihrhaken dreht
sich nicht.

Der Riihrhaken ist nicht richtig
eingesetzt.

Vergewissern Sie sich, dass er richtig eingesetzt
ist.

Wenn sich das Problem nicht beheben ldsst,
bringen Sie das Gerdt in eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt.

Je nach Modell und bei bestimmten
Garprogrammen kann es sein, dass sich
der Riihrhaken eine Zeit lang nicht dreht
und dann weiterdreht.

Vergewissern Sie sich, dass es sich um ein
Garprogramm handelt, bei dem der Rihrhaken
stehenbleibt und dann weiterdreht. Wenn sich
das Problem nicht beheben ldsst, bringen Sie das
Gerdt in eine autorisierte Kundendienstwerkstatt.

* Je nach Modell
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PROBLEME

URSACHEN

LOSUNGEN

Der Riihrhaken hdlt
nicht.”

Der Riihrhaken ist nicht verriegelt.*

Drehen Sie den Riithrhaken bis zum Klick ein.

Die Gerichte werden
nicht homogen ge-
gart.

Sie haben den Rihrhaken nicht
verwendet.

Setzen Sie den Riihrhaken ein.

Die Nahrungsmittel sind nicht
gleichmadBig geschnitten.

Schneiden Sie die Nahrungsmittel in gleich groBe
Stiicke.

Der Riihrhaken ist eingesetzt, aber er
dreht sich nicht.

Bringen Sie das Gerdt in eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt.

Der Riihrhaken dreht sich nicht.

Vergewissern Sie sich, dass er richtig eingesetzt ist.
Wenn sich das Problem nicht beheben ldsst,
bringen Sie das Gerdt in eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt.

Die Pommes frites
sind nicht knusprig
genug.

Sie verwenden eine nicht fiir Pommes
frites geeignete Kartoffelsorte.

Wihlen Sie eine fiir Pommes frites geeignete
Kartoffelsorte.

Die Kartoffeln sind nicht gut genug
gewaschen und getrocknet.

Waschen Sie die Kartoffeln, lassen Sie sie abtrop-
fen und trocknen Sie sie gut vor dem Garen.

Die Pommes frites sind zu dick.

Schneiden Sie sie diinner.

Es ist nicht genug Ol vorhanden.

Erhohen Sie die (")Imenge (siehe Gartabelle).

Der Filter ist verstopft.

Reinigen Sie den Filter.

Die Pommes frites
brechen beim Garen.

Die Menge ist nicht geeignet.

Verringern Sie die Menge an Pommes frites und
stellen Sie die entsprechende Garzeit ein.

Die Nahrungsmittel
drehen sich nicht mit
der Platte.”

Die Nahrungsmittel sind zu dick.”

Verringern Sie die Dicke Ihrer Nahrungsmittel.

Die Nahrungsmittel
im Behdlter werden
bei einer kombinier-
ten Zubereitung nicht
gegart.*

Die Platte wurde zu Beginn des
Garvorgangs auf den Behdlter gestellt.*

Stellen Sie die Platte erst im zweiten Teil des
Garvorgangs dazu.*

Die Nahrungsmittel
bleiben am Rand der
Platte.

Die Platte ist Gberfilllt.

Halten Sie die in der Gartabelle angegebenen
Mengen ein.
Verringern Sie die Nahrungsmittelmenge.

Maximaler Fiillstand iiberschritten.

Verringern Sie die Nahrungsmittelmenge.

Es sind
Garflissigkeiten in die
Basis des Gerdts
geflossen.

Der Riihrhaken ist nicht richtig eingesetzt
oder die Dichtung des Rihrhakens
ist defekt.

Vergewissern Sie sich, dass der Rihrhaken richtig
eingesetzt ist. Wenn sich das Problem nicht behe-
ben ldsst, bringen Sie das Gerdt in eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt.

Die Platte ist defekt.

Ersetzen Sie die Platte.

Der maximale Fiillstand wurde
Gberschritten.

Halten Sie den maximalen Fiillstand ein.
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PROBLEME

URSACHEN

LOSUNGEN

Der Timer
funktioniert nicht.”

Die Batterie ist leer.”

Ersetzen Sie die Batterie.”

Das Gerdt ist nicht an das Stromnetz
angeschlossen.

SchlieBen Sie das Gerdt an die Steckdose an.

Der Deckel ist offen.

SchlieBen Sie den Deckel.

Das Gerdt wurde nicht eingeschaltet.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste oder (t oder
den Ein/Aus-Knopf (I/0).*

Der LCD-Bildschirm
funktioniert nicht
mehr.*

Infolge einer Funktionsstérung des
Gerdts hat eine Sicherheitsabschal-
tung stattgefunden.

Bringen Sie das Gerdt in eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt.

Auf dem LCD-
Bildschirm wird Er
angezeigt.”

Es liegt eine Anomalie im
Gerdtebetrieb vor.

Die Zubereitung mit Platte wurde
nicht programmiert.”

Ziehen Sie den Stecker des Gerdtes aus der
Steckdose, warten Sie 10 Sekunden und
schlieBen Sie das Gerdit wieder an die Steck-
dose an. Driicken Sie die Taste .

Bei einer kombinier-
ten Zubereitung hdlt
die Maschine nicht
an, damit man die
Platte dazustellt.”
Das Gerdt macht un-

gewohnlich viel Larm.

Sie vermuten eine Anomalie der
Motoren des Gerdtes.

Wenn der LCD-Bildschirm immer noch Er an-
zeigt, suchen Sie den Fehler in der Tabelle der
Fehlercodes .

Verwenden Sie die Funktion 2 in 1 bei einer
kombinierten Zubereitung.*

Bringen Sie das Gerdt in eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt.

* Je nach Modell

Tabelle der Fehlercodes*: Er.

Er. 1 Die Luftung Ihres Gerdtes hat einen Defekt. Vergewissern Sie sich, dass alle abnehmbaren Teile
(Gitter am Eingang und Ausgang der Liftung, Behdilter,
oder Deckel) vorhanden sind und dass sie richtig eingesetzt
Er.2 sind. Vergewissern Sie sich, dass an keinem der
abnehmbaren Teile Fremdkorper vorhanden sind. Wenn
sich das Problem nicht beheben ldsst, nachdem Sie sich
vergewissert haben, dass keine Fremdkorper in der
Liiftungsleitung vorhanden sind, bringen Sie das Gerdt in
eine autorisierte Kundendienstwerkstatt.
Er.2 Dieser Fehler kann auftreten, wenn das Produkt Lassen Sie das Produkt eine halbe Stunde bei einer
ldngere Zeit bei zu niedrigen Temperaturen Umgebungstemperatur von iiber 15 °C stehen, bevor Sie
oder gelagert wurde. es wieder einschalten.
Er.3 Wenn sich das Problem nicht beheben ldsst, bringen Sie
das Gerdit in eine autorisierte Kundendienstwerkstatt.
Er.4 Der Temperaturfiihler Ihres Gerdtes ist defekt. Bringen Sie das Gerdt in eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt.
Er.5 Thr Haushaltsstromnetz liefert eine zu niedrige Wenden Sie sich an Ihren Stromlieferanten.
Spannung. Die Garleistung kann beeintréchtigt sein.
Er.6 Thr Haushaltsstromnetz liefert eine zu hohe Wenden Sie sich an Thren Stromlieferanten.
Spannung. Das Produkt schiitzt sich zur Sicherheit
vor der Gefahr einer Uberhitzung.
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nglish
Important recommendations
Safety instructions

e The appliance can be used up to an altitude of 2000 m.

« This appliance has been designed for internal domestic use
only; any professional use which does not conform to the
instructions will release the manufacturer from all
responsibility and the warranty will be deemed null and
void.

e Read these instructions carefully and keep them in a safe
place.

« This appliance is intended for domestic use only.

e This appliance is not intended to function using an external
time-switch or a separate remote control system.
Connected devices may be controlled via smartphone or
tablet, according to the manaufacturer's instructions.

« Do not use the appliance if it or the power cord is damaged
or if it has fallen and has visible damage or appears to be
working abnormally. If this occurs, the appliance must be
sent to an Approved Service Centre.

o If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an approved After-Sales Service or a similarly
qualified person, in order to avoid any danger. Never take
the appliance apart yourself.

e This appliance is not designed to be used by people
(including children) with a physical, sensory or mental
impairment, or people without knowledge or experience,
unless they are supervised or given prior instructions
concerning the use of the appliance by someone
responsible for their safety. Children must be supervised to



ensure that they do not play with the appliance.

e This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Children under the age of 8 years should not use this
appliance unless continuous supervision by a responsible
adult is given. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are older than 8 years and
supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less
than 8 years.

o A\ Certain parts of the appliance can become hot when
the appliance is operating, which could cause burns. Do not
touch the hot surfaces of the appliance (the lid, visible
metal parts, etc).

¢ All these removable parts may be cleaned in the
dishwasher or with a non-abrasive sponge and
dishwashing liquid.

e Clean the body of the appliance with a damp sponge and
dishwashing liquid.

e Dry the parts carefully before reassembling.

e Children should not clean or perform maintenance
procedures on the appliance unless they are supervised by
a responsible adult.

Do not use the instruction close to inflammable materials
(blinds, curtains, etc), nor close to an external heat source
(gas hob, hotplate, etc).



e This appliance is intended to be used only in the household.
It is not intended to be used in the following applications,
and the guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses inns,

- clients in hotels, motels and other residential type environments,

- bed and breakfast type environments.

¢ Do not immerse the product in water.

« Never operate the appliance using the removable plate only
and without the mixing blade or the appropriate ACTIFRY

accessory.

e For your safety, this appliance conforms with applicable standards and regulations
(Directives on Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Materials in contact with food,
Environment, etc.).

e Check that the voltage of your mains network corresponds to the voltage given on the
rating plate on the appliance (alternative current).

« Given that there are so many different standards, if the appliance is to be used in a country
other than that in which it was bought, have it checked by Approved Service Centre.

 For models with detachable power cords, only use the original power cord.

« Do not use an extension lead. If you nevertheless decide to do so, under your own
responsibility, use an extension lead that is in good condition and compliant with the
power of the appliance.

 Use the appliance on a flat, stable, heat-resistant work surface away from water splashes.

« Do not let the power cord dangle.

» Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.

« Always unplug your appliance: after use, to move it, or to clean it.

« In the event of fire, unplug the appliance and smother the flames using a damp tea towel.

» Never operate the appliance underneath kitchen cupboards.

» Never move the appliance when it still contains hot food.

« Never operate your appliance when empty.

» Never leave the appliance unattended whilst it is plugged in and switched on.

When using the product for the first time, it may release a non-toxic odour. This will not

affect use and will disappear rapidly.

Do not overload the tray; stick to the recommended quantities.

« Your appliance is equipped with an automatic chip turner (depending on model). This chip

22 turner should be used to cook chips. We also recommend using it for recipes that require



a large quantity of food. The chip turner must be removed for liquid recipes.

« To avoid damaging your appliance, please ensure that you follow recipes in the
instructions and recipe book; make sure that you use the right amount of
ingredients.

Protect the environment

« Your appliance has been designed to run for many years. However, when you decide
to replace it, remember to think about how you can contribute to protecting the
environment.

« Before discarding your appliance you should remove the battery from the timer and
dispose of it at a local civic waste collection centre (according to model).

* The Approved Service Centres will take back any old appliances you may have so
that they can be disposed of in accordance with environmental regulations.

hi

mmm Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS
The appliance does | The appliance is not properly Ensure that the appliance is properly
not operate. connected connected.
You have not pressed the on/off Press the on/off key ® orthe Start/Stop (1/0)
key ® orthe Start/Stop (1/0) button.*
button.*

You have pressed the on/off key [0) Close the lid.
or the Start/Stop (1/0) button * but
the appliance does not work.

The appliance does not heat up. Take the appliance to an approved
service centre.
The paddle does not | The paddle is not correctly Make sure the paddle is correctly positioned.
rotate. positioned. If the problem persists, take the appliance to

an approved service centre.

Depending on the model and specific | Check that it is indeed a cooking programme

cooking programmes, the paddle in which the paddle stops and then restarts. If
may not rotate for a certain period the problem persists, take the appliance to an
but will then restart. approved service centre.

*Depending on model

23



PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

The paddle does not
stay in position.*

The paddle is not locked.*

Reposition the paddle until it "CLICKS".

The cooking of the
preparations is not
homogenous.

You have not used the paddle.

Place the paddle in position.

The ingredients are not cut evenly

Cut all the ingredients to the same size.

The paddle is in position but does not
rotate.

Take the appliance to an approved
service centre.

The paddle does not rotate.

Make sure it is correctly positioned; if not,
take the appliance to an approved
service centre.

The chips are not
crispy enough.

You are not using potatoes suitable
for chips.

Choose potatoes suitable for chips.

The potatoes are not sufficiently
washed and dried.

Wash, drain and dry the potatoes
before cooking.

The chips are too thick.

Cut them thinner.

There is not enough oil.

Increase the amount of oil
(see cooking table).

The filter is clogged.

Clean the filter.

The chips break
during cooking.

The quantity is not appropriate.

Reduce the amount of potatoes and adjust
the cooking time.

The ingredients
do not rotate with
the tray*

The ingredients are too thick.

Reduce the thickness of your ingredients.*

The ingredients in the
tank are not cooked
during combination
cooking.”

The tray was placed on the tank at
the start of cooking.*

Position the tray only for the second part of
cooking.*

The ingredients stay
on the edge of the
dish.

The dish is too full

Observe the quantities shown in the cooking
table. Reduce the quantity of the ingredient

Maximum level exceeded.

Reduce the quantity of the ingredient

Cooking liquids have
flowed into the base
of the appliance.

The paddle is positioned incorrectly
or the paddle seal is defective.

Check that the paddle is correctly positioned.
If the problem persists, take the appliance to

The dish is defective.

an approved service centre.

The maximum level has been
exceeded.

Change the dish
Observe the maximum level

*Depending on model

24




PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

work.*

The timer does not

The battery is flat.*

Change the battery.*

The LCD screen is not
working.*

The appliance is not connected

Connect the appliance.

The lid is open.

Close the lid.

operation.

The appliance has not been put into

Press the on/off key or the Run/Stop (1/0)
button.”

the product, it is made safe.

Following a malfunction in the use of

Take the appliance to an approved service
centre.

The LCD screen dis-
plays Er.*

There is a fault in the operation of
the appliance.

Unplug the appliance, wait 10 seconds,
reconnect the appliance, press the key. If the
LCD screen always displays Er, see the table of
error codes.

During combination
cooking, the machine
does not stop in order
for the tray to be
positioned.*

The cooking tray has not been
programmed.”

Use the function 2 on 1 during combination
cooking.”

The device is
abnormally noisy.

You suspect a malfunction in the
operation of the appliance motors.

Take the appliance to an approved service
centre.

*Depending on model

Table of error codes™: Er.

Er. 1 The ventilation of your appliance has a fault. | Check the presence and correct positioning of all
removable parts (inlet and outlet ventilation

or panels, tank, cover).

Er. 2 Check for foreign bodies in all these moving parts.
After confirming the absence of foreign bodies in
the ventilation duct, if the fault persists, take the
appliance to an approved service centre.

Er.2 This error can occur if the product has been | Allow the product to remain at an ambient

stored for long periods at a low temperature. | temperature of over 15 ° C for one hour

or before restarting.

Er.3 If the fault persists, take the appliance to an
approved service centre.

Er. 4 Your product has a faulty Take the appliance to an approved service centre.

temperature sensor.

Er.5 The voltage of your domestic Contact your electricity supply company.

mains outlet is too low, cooking performance
may be affected.

Er.6 The voltage of your domestic mains outlet is | Contact your electricity supply company.

too high; a safety device prevents your
product from overheating.
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Consigli importanti
Norme sulla sicurezza

o I| dispositivo puo essere utilizzato fino ad una altitudine di
2000 m.

* Questo apparecchio € stato progettato per un uso domestico
interno, qualsiasi utilizzo professionale, non appropriato o non
conforme alle istruzioni d'uso, non impegna né la
responsabilita né la garanzia del costruttore.

e leggere le istruzioni attentamente e conservarle in luogo
sicuro.

¢ Questo dispositivo € destinato unicamente all’'uso domestico.

o L’apparecchio non é stato ideato per funzionare con un timer
esterno o con un telecomando separato. Gli apparecchi
connessi possono essere pilotati da uno smartphone o un
tablet specificati dal produttore.

« Non utilizzare se I'apparecchio o il relativo cavo sono danneg-
giati, se & caduto e ha danni visibili o sembra non funzionare
correttamente. In tal caso portare I'apparecchio presso un
Centro di Assistenza autorizzato.

« Se il cavo di alimentazione € danneggiato, occorre che venga
sostituito dal produttore, da un Centro Post-Vendita
autorizzato o da persona qualificata al fine di evitare pericali.
Non smontare mai I'apparecchio di propria iniziativa.

« Questo apparecchio non é progettato per essere utilizzato da
persone (bambini inclusi) con problemi fisici, mentali o
sensoriali, o da persone non competenti, @ meno che non
venga data loro assistenza o informazioni circa I'uso da parte
di qualcuno responsabile della loro sicurezza. Assicurarsi che i
bambini non utilizzino I'apparecchio come gioco.



« Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini dagli 8
anni in su e da persone le cui capacita fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, purché possano beneficiare di sorveglianza o di
istruzioni preliminari relative all'uso dell'apparecchio e
comprendano i pericoli implicati. Evitare che i bambini giochino
con |'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione
devono essere svolte unicamente da bambini dagli 8 anni in su.
Tenere |'apparecchio e il relativo cavo di alimentazione fuori
della portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

e A\ La superficie di lavoro si pud scaldare durante il
funzionamento e quindi causare bruciature. Non toccare le
superfici calde dell’apparecchio (coperchio, parti metalliche
visibili ecc.).

o Tutti gli elementi amovibili possono essere lavati in
lavastoviglie oppure puliti con una spugna non abrasiva e
detersivo per piatti.

e Per pulire il corpo dell'apparecchio utilizzare una spugna
umida e detersivo per piatti.

» Asciugare con cura prima di riporre il tutto.

« Le operazioni di pulizia e di manutenzione spettanti all’utente
non devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza.

e Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili
(tende ecc.) e nemmeno a fonti di calore esterne (piastre da
cucina a gas, fornelli ecc.).

o [l presente apparecchio é stato progettato solo per uso
domestico. Non & previsto il suo impiego e non si potra
applicare la garanzia nei seguenti casi:

-aree cucina per lo staff in negozi, uffici o altri ambienti di
lavoro;
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- agriturismi;
- dlienti in hotel, motel e altre tipologie residenziali;
- locali tipo bed and breakfast.

» Non immergere il prodotto nell'acqua.

« Non utilizzare mai I'apparecchio solo con il piatto amovibile
senza la paletta per mescolare o senza accessorio ACTIFRY
adeguato.

o Per la sicurezza degli operatori il presente apparecchio é stato costruito in conformita agli
standard e alle norme applicabili (Direttive sul Basso Voltaggio, sulla Compatibilita
Elettromagnetica, sui Materiali a contatto con cibo, ambiente ecc.).

 Controllare che il voltaggio della rete corrisponda a quello indicato sulla targhetta
dell’apparecchio (corrente alternata).

o Alla luce dei diversi standard presenti, qualora I'apparecchio venga utilizzato in un paese
diverso da quello di acquisto, si consiglia un controllo presso un Centro di Assistenza
Autorizzato.

o Per modelli con cavi smontabili, utilizzare solo il cavo di alimentazione originale.

e Non utilizzare prolunghe. In caso contrario, sotto la propria responsabilitd, utilizzare
prolunghe in buone condizioni e corrispondenti alla potenza dell’apparecchio.

o Utilizzare I'apparecchio su di una superficie di lavoro piana, stabile, resistente al calore e
lontano da possibili spruzzi d’acqua.

« Non far ciondolare il cavo di alimentazione.

« Non scollegare I'apparecchio tirando il cavo di alimentazione dalla presa.

» Spegnere I'apparecchio: dopo I'uso, per spostarlo o per pulirlo.

« In caso di incendio, scollegare I'apparecchio e spegnere le fiamme con uno strofinaccio
umido.

» Non spostare I'apparecchio quando ancora contiene alimenti caldi.

« Non far funzionare I'apparecchio se vuoto.

 Durante il primo utilizzo, & possibile che si liberino degli odori, che non sono tuttavia nocivi.
Il fenomeno non ha conseguenze sull' utilizzo dell' apparecchio e scomparird rapidamente.

Non sovraccaricare il piatto, rispettare le quantita consigliate.

» L'apparecchio & dotato di un anello di tenuta delle patatine (secondo il modello) Questo

anello & previsto per la cottura di patatine. Raccomandiamo inoltre di utilizzarlo quando si

preparano le ricette con quantitativi massimi di cibo. Deve essere rimosso per le ricette con
liquidi.

e Per non danneggiare |I'apparecchio, é indispensabile rispettare scrupolosamente i
quantitativi indicati per ingredienti e liquidi nelle istruzioni d'uso e nel ricettario.

« Non lasciare il cucchiaio dosatore nel piatto amovibile durante il funzionamento.



e Garantiamo che il piatto amovibile & CONFORME Al REGOLAMENTI sui materiali a
contatto con i prodotti alimentari.

Tutela dell’ambiente

« Questo prodotto é stato progettato per durare a lungo. Tuttavia, qualora si decida di
sostituirlo, assicurarsi che lo smaltimento avvenga in modo ecologicamente corretto.

e Prima di smaltire il prodotto, rimuovere la batteria dal timer e depositarla presso
I'apposito centro di raccolta rifiuti comunale di competenza (a seconda del modello).

o1 centri di assistenza autorizzati ritireranno, secondo disposizione di legge, gli
apparecchi usati per curarne lo smaltimento nel rispetto delle norme di protezione
ambientale.

hi

mmm L'ambiente prima di tutto!

® Questo prodotto contiene materiali utili che possono essere recuperati e riciclati.

< Lo smaltimento deve essere effettuato presso il punto di raccolta rifiuti comunale di
competenza.

PROBLEMI

CAUSE

SOLUZIONI

L'apparecchio non
funziona.

L'apparecchio non é collegato
correttamente

Assicurarsi che I'apparecchio sia
correttamente collegato alla rete elettrica.

Non é stato ancora premuto il tasto
on/off O, oppure il pulsante

awvio/arresto (I/0).*

Premere il tasto on/off ¢ty , oppure il pulsante
avvio/arresto (1/0).*

E stato premuto il tasto on/off oY
oppure il pulsante

avvio/arresto (I/0)*, ma
I'apparecchio non funziona.

Chiudere il coperchio.

L'apparecchio non riscalda.

Portare |'apparecchio presso un Centro
assistenza autorizzato.

La paletta non gira.

La paletta non & ben posizionata.

Assicurarsi che sia ben posizionata.
Se il problema persiste, portare |'apparecchio
presso un Centro assistenza autorizzato.

Secondo il modello e determinati
programmi di cottura, pud accadere
che la paletta non giri per un
determinato periodo di tempo per poi
ripartire.

Assicurarsi che si tratti effettivamente di un
programma di cottura che prevede |'arresto ed il
riavvio della paletta. Se il problema persiste,
portare |'apparecchio presso un Centro
assistenza autorizzato.

*Secondo il modello

29



PROBLEMI

CAUSE

SOLUZIONI

La paletta non resta
fissa nella sua posi-
zione.

La paletta non é stata bloccata.*

Riposizionare la paletta fino a sentire il
"CLIC".

La cottura dei cibi
non & omogenea.

La paletta non é stata utilizzata.

Installarla.

Gli alimenti non vengono tagliati in
modo regolare.

Tagliare tutto il cibo in parti delle stesse di-
mensioni.

La paletta é al suo posto, ma non
gira.

Portare |'apparecchio presso un Centro assis-
tenza autorizzato.

La paletta non gira.

Assicurarsi che sia ben posizionata, altrimenti
portare |'apparecchio presso un Centro assis-
tenza autorizzato.

Le patatine non sono
abbastanza croccanti.

Non sono state utilizzate patate
adatte a preparare le patatine.

Scegliere patate appositamente selezionate
per essere fritte.

Le patate non sono state adeguata-
mente lavate e asciugate.

Lavare, sgocciolare e asciugare adeguata-
mente le patate prima della cottura.

Le patatine fritte sono troppo spesse.

Tagliarle piu sottili.

Non vi & olio a sufficienza.

Aumentare la quantita d'olio (consultare la
tabella di cottura).

Il filtro & ostruito.

Pulire il filtro.

Le patatine si rom-
pono durante la cot-
tura.

La quantita non é corretta.

Ridurre la quantita di patate e regolare il
tempo di cottura.

Gli alimenti non gi-
rano con la piastra*

Gli alimenti sono troppo spessi.*

Ridurre lo spessore degli alimenti.*

Gli alimenti nella
vasca non vengono
cotti durante una cot-
tura combinata.*

La piastra é stata messa sulla vasca
ad inizio cottura.

Mettere la piastra solo durante la seconda
parte della cottura.”

1l cibo rimane sui
bordi del piatto.

1l piatto é eccessivamente carico.

Rispettare le quantita indicate sulla tabella di
cottura.
Ridurre la quantita dell’alimento

Livello massimo superato.

Ridurre la quantita dell’alimento

Nella base dell'appa-
recchio sono colati i li-
quidi di cottura.

La paletta non é ben posizionata, op-
pure la guarnizione della paletta é di-
fettosa.

Assicurarsi che la paletta sia posizionata cor-
rettamente. Se il problema persiste, riportare
I'apparecchio presso un Centro assistenza au-
torizzato.

1l piatto é difettoso.

Sostituire il piatto.

Il livello massimo é stato superato.

Rispettare il livello massimo.

Iltimer non funziona.*

La pila é esaurita.”

Sostituire la pila.*

*Secondo il modello
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PROBLEMI

CAUSE

SOLUZIONI

Il display LCD non
funziona piu.*

elettrica.

L’apparecchio non é collegato alla rete

Collegare I'apparecchio.

1l coperchio & aperto.

Chiudere il coperchio.

funzione.

L'apparecchio non é stato messo in

Premere il tasto on/off (), oppure il
pulsant e avvio/arresto (I/0).*

In seguito ad un‘anomalia di

funzionamento nell utilizzo del prodotto, &
stata attivata una funzione di sicurezza.

Portare |'apparecchio presso un Centro
assistenza autorizzato.

Sul display LCD &
indicato Er.*

Si tratta di un‘anomalia di

funzionamento dell'apparecchio.

Scollegare |'apparecchio, attendere 10
secondi, ricollegarlo e premere il tasto. Se
sul display LCD continua ad essere indicato
Er, consultare la tabella dei codici di errore.

Durante la cottura
combinata, la macchina
non si arresta per
consentire |'inserimento
della piastra.*

piastra.*

Non é stata programmata la cottura

Utilizzare la funzione 2 in 1 durante una
cottura combinata.

L'apparecchio &
insolitamente rumoroso.

Si sospetta un‘anomalia di
funzionamento dei motori
dell'apparecchio.

Portare |'apparecchio presso un Centro
assistenza autorizzato.

*Secondo il modello

Tabella dei codici errore*: Er.

Er. 1
o
Er.2

1l sistema di ventilazione dell'apparecchio non
funziona correttamente.

Verificare la presenza ed il corretto
posizionamento di tutte le parti amovibili (griglie
diingresso e di uscita ventilazione, vasca,
coperchio).

Assicurarsi che non vi siano corpi estranei in
nessuna delle parti amovibili.

Dopo essersi assicurati dell'assenza di corpi
estranei nel condotto di ventilazione, se il
problema persiste portare |'apparecchio presso un
Centro assistenza autorizzato.

Er. 2 | Questo errore puo verificarsi qualora il Prima di riavviare il prodotto, lasciarlo per un‘ora
prodotto sia stato conservato per lungo a temperatura ambiente, al di sopra di 15 °C.

o tempo ad una temperatura troppo bassa. Se I'anomalia persiste, portare |'apparecchio

Er.3 presso un Centro assistenza autorizzato.

Er. 4 Il prodotto presenta un guasto della sonda di | Portare I'apparecchio presso un Centro assistenza

temperatura.

autorizzato.

Er.5

La tensione della rete di alimentazione
domestica ha un valore troppo basso.

Le prestazioni di cottura potranno risultare
alterate.

Rivolgersi al fornitore di energia elettrica.

Er.6

La tensione della rete di alimentazione
domestica ha un valore elevato; il sistema di
sicurezza del prodotto lo protegge dai rischi di
surriscaldamento.

Rivolgersi al fornitore di energia elettrica.
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Recomendaciones importantes
Instrucciones de seguridad

« El dispositivo se puede utilizar en altitudes de hasta 2.000 m.

o Este aparato estd disenado para uso doméstico en interiores.
Cualquier uso profesional, inadecuado o no conforme con las
instrucciones de uso eximird al fabricante de cualquier
responsabilidad y garantia.

e Lea estas instrucciones detenidamente y gudrdelas en un lugar
seguro.

o Este aparato esta previsto para un uso doméstico Gnicamente.

« Este aparato no debe utilizarse con un temporizador externo o
un sistema de control remoto separado. Los aparatos
conectados pueden controlarse a través de un teléfono
inteligente o una tableta de acuerdo con las indicaciones del
fabricante.

« No utilice este aparato si el cable de conexion esta danado o si
ha caido o tiene danos visibles o si parece funcionar de forma
anormal. Si esto se produjera, el aparato deberd ser enviado a un
servicio técnico homologado.

« Si el cable estd danado, debera ser sustituido por el fabricante o
por un servicio posventa u otra persona cualificada similar, para
evitar cualquier riesgo. Nunca intente desmontar el aparato.

o Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas
(incluyendo nifos) con una disminucion fisica, sensorial o
mental, 0 personas sin conocimientos ni experiencia, a Menos
que estén supervisados o que hayan recibido instrucciones sobre
el uso del aparato por parte de una persona responsable de su
seguridad. Los ninos deben estar vigilados para asegurar que no
juegan con el aparato.



o Este electrodoméstico pueden utilizarlo ninos a partir de
8 anos de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o desprovistas de experiencia o de
conocimiento, siempre que dispongan de supervision o hayan
recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y
entiendan los riesgos que implica. Los ninos no deben jugar con
el electrodoméstico. Los ninos no deben ocuparse de la limpieza
y el mantenimiento de usuario del electrodoméstico, salvo que
sean mayores de 8 anos y estén supervisados por un adulto.
Mantenga el electrodomeéstico y su cable de alimentacion fuera
del alcance de los ninos menores de 8 anos.

. La superficie de trabajo puede calentarse mientras el
aparato esta funcionando, lo que puede ocasionar quemaduras.
No toque las superficies calientes del aparato (la tapa, las partes
metdlicas visibles, etc.).

» Todas las piezas extraibles pueden introducirse en el lavavajillas
o limpiarse con una esponja no abrasiva y liquido lavavaijillas.

» Limpie el cuerpo del aparato con una esponja himeda y liquido
lavavaiillas.

* Séquelo cuidadosamente antes de volver a colocarlo en su lugar.

e Lalimpieza y el mantenimiento por el usuario no deben
de ser efectuados por ninos sin vigilancia.

« No utilice el electrodoméstico cerca de materiales inflamables
(persianas, cortinas, etc.) o cerca de una fuente de calor externo
(placas de cocina a gas, calientaplatos, etc.).

o Este aparato esta disenado para ser utilizado en el hogar. No
esta disenado para losusos siguientes, y la garantia no sera
valida para:

- cocinas para empleados en tiendas, oficinas y otros centros de
trabajo;
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- casas rurales,
- clientes de hoteles, moteles y otros establecimientos de tipo
residencial,
- establecimientos de tipo Bed and Breakfast (alojamiento y
desayuno).
« No sumerja el producto en agua.
« Nunca ponga en funcionamiento el aparato solo con el plato
extraible y sin la pala mezcladora o el accesorio ACTIFRY
adaptado.

o Para su sequridad, este aparato cumple con las leyes y normativa vigente (Directivas sobre bajo
voltaje, compatibilidad electromagnética, materiales en contacto con los alimentos, medio
ambiente, etc.).

» Compruebe que el voltaje de su red eléctrica se corresponda al voltaje que se indica en la placa
de voltaje del aparato (corriente alterna).

o Puesto que existen muchos tipos de normativas distintas, si el aparato va a utilizarse en un pais
diferente al pais en el que fue adquirido, le recomendamos que lo haga revisar por un servicio
técnico homologado.

o En el caso de modelos con cables eléctricos extraibles, utilice el cable original.

 No utilice un cable de extension. En caso de que decida utilizarlo, bajo su responsabilidad,
utilice un cable de extension en buen estado y adaptado a la potencia del aparato.

o Utilice este aparato en una superficie de trabajo plana, estable y resistente al calor, y alejada
de salpicaduras de agua.

» No deje que el cable cuelgue.

« No tire del cable para desconectar el aparato.

« Desconecte siempre su aparato: después de utilizarlo, para transportarlo o para limpiarlo.

o En caso de prenderse fuego, desconecte el electrodoméstico y apague las llamas con un trapo
de cocina empapado con agua.

» Nunca mueve el electrodomeéstico si alin contiene comida caliente en el interior.

» No ponga en marcha el electrodoméstico si estd vacio.

Durante el primer uso, el aparato puede desprender un olor que no resulta nocivo. Este fenémeno

no tiene consecuencias sobre la utilizacién del electrodoméstico y desaparecera rapidamente.

No cargue en exceso la olla de coccion, respete las cantidades recomendadas.

« Su aparato estd equipado con un anillo de vuelta para las patatas fritas (segin modelo). Este
anillo estd disenado para la coccion de las patatas. Asimismo, le recomendamos utilizarlo para
la elaboracion de recetas con las cantidades maximas de alimentos. Debe retirarlo para las
recetas con liquidos.

« Para no daiar el aparato, respete escrupulosamente las cantidades de ingredientes y
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de liquido indicadas en las instrucciones de uso y en el libro de recetas.

« No deje la cuchara dosificadora dentro de la olla de coccion extraible mientras esté en
funcionamiento.

o Le garantizamos que la olla de coccion extraible cumple la normativa relativa a los materiales
en contacto con alimentos.

Proteccion del medioambiente

o £l aparato tiene una vida atil de muchos anos. Sin embargo, cuando decida
reemplazarlo, tenga en cuenta cémo puede contribuir para proteger el medioambiente.

» Antes de desechar este aparato, extraiga la bateria del temporizador y deshagase de ella
en un contenedor de recogida de pilas (segin el modelo).

o Los Centros de Servicio autorizados se haran cargo de sus aparatos usados para proceder

a su destruccién respetando la normativa medioambiental.

hi

mmm Por la proteccion del medioambiente!
® El aparato contiene material valioso que se puede recuperar o reciclar.
< Deshagase de él en el punto de recogida de basura pertinente.

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES
El aparato El aparato no esta bien conectado Asegurese de que el aparato esté correctamente
no funciona. conectado.

Todavia no ha pulsado la tecla on/off o
o el boton Encendido / Apagado
(1/0).*

Pulse la tecla on/off oty o el boton Encendido /
Apagado (I/0).*

Ha pulsado la tecla on/off o (y o el
botén Encendido / Apagado
(I/0)* pero el aparato no funciona.

Cierre la tapa.

El aparato no calienta.

Lleve el aparato a un Centro de Servicio
Autorizado.

La pala no gira.

La pala no esta colocada correctamente.

Compruebe que estd colocada correctamente.
Si el problema persiste, lleve el aparato a un
Centro de Servicio Autorizado.

Segin el modelo y determinados
programas de coccion, es posible que la
pala no gire durante un tiempo y vuelve
a funcionar a continuacion.

Compruebe que se trata de un programa de
coccion en el que la pala se para y vuelve a
funcionar. Si el problema persiste, lleve el aparato
a un Centro de Servicio Autorizado.

*En funcién del modelo
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PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCIONES

La pala no se man-
tiene en el sitio.

La pala no estd encajada.

Vuelva a colocar la pala hasta oir un "CLIC".

La coccion de las pre-
paraciones no es ho-
mogénea.

No ha utilizado la pala.

Coloquela en su lugar.

Los alimentos no estan cortados de la
misma forma

Corte todos los alimentos del mismo tamafio.

La pala est en su lugar pero no gira.

Lleve el aparato a un Centro de Servicio
Autorizado.

La pala no gira.

Compruebe que estd colocada correctamente y si
no, lleve el aparato a un Centro de Servicio
Autorizado.

Las patatas fritas no
estdn lo bastante
crujientes.

No ha utilizado patatas especiales para
freir.

Escoja patatas especiales para freir.

Las patatas no estan lo suficientemente
lavadas y secas.

Lave, escurra y seque bien las patatas antes de
cocinarlas.

Las patatas fritas son demasiado gruesas.

Cortelas mas finas.

No hay bastante aceite.

Aumente la cantidad de aceite (consulte la tabla
de coccion).

Elfiltro estd obstruido.

Limpie el filtro.

Las patatas fritas se
han roto durante la
coccion.

La cantidad no es la correcta.

Reduzca la cantidad de patatas y adapte el tiempo
de coccion.

Los alimentos no
giran con la bandeja

*

Los alimentos son demasiado gruesos.”

Reduzca el grosor de sus alimentos.”

Los alimentos en la
olla no se cocinan
durante un coccidon
combinada.*

Se ha puesto la bandeja sobre la olla al
principio de la coccion.*

Coloque la bandeja solamente en la segunda parte
de la coccion.*

Los alimentos se
quedan en el borde
de la fuente.

La fuente estd demasiado cargada.

Respete las cantidades que se indican en la tabla
de coccion.
Reduzca la cantidad de alimentos.

Se ha excedido el nivel maximo.

Reduzca la cantidad de alimentos.

Los liquidos de la
coccion se han derra-
mado en la base del
aparato.

La pala estd mal colocada o la junta de la
pala estd defectuosa.

Compruebe que la pala estd colocada correcta-
mente. Si el problema persiste, lleve el aparato a
un Centro de Servicio Autorizado.

La fuente estd defectuosa.

Cambie la fuente.

Se ha excedido el nivel maximo.

Respete el nivel maximo.
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PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCIONES

ciona.*

El temporizador no fun-

La pila estd usada.*

Cambie la pila.*

ciona.*

La pantalla LCD no fun-

El aparato no estd conectado.

Conecte el aparato.

La tapa esta abierta.

Cierre la tapa.

miento.

El aparato no se ha puesto en funciona-

Pulse la tecla on/off o (ty o el boton Encendido /
Apagado (1/0).*

la utilizacién del producto, se ha blo-
queado.

Tras un problema de funcionamiento en

Lleve el aparato a un Centro de
Servicio Autorizado.

En la pantalla LCD apa-
rece Er*

Existe una anomalia en el funciona-
miento del aparato.

Desconecte el aparato, espere 10 segundos, vuelva
a conectarlo y pulse la tecla. Si la pantalla LCD
sigue indicando Er, consulte la tabla de los codigos
de error.

Durante una coccién
combinada, la maquina
no para para poder
meter la bandeja.*

deja.*

No se ha programado la coccion en ban-

Utilice la funcion 2 en 1 para la coccion
combinada.”

El aparato hace
demasiado ruido.

Sospecha que existe una anomalia
en el funcionamiento de los motores
del aparato.

Lleve el aparato a un Centro de
Servicio Autorizado.

*En funcién del modelo

Tabla de los cédigos de error*: Er.

elevado, por seguridad su producto se protege de
los riesgos de sobrecalentamiento.

Er. 1 La ventilacién de su aparato presenta una averia. | Compruebe que se encuentran todos las partes extrai-
bles y que estén colocadas correctamente (rejillas de en-
o trada y salida de ventilacion, olla, tapa).
Er. 2 Compruebe la ausencia de cuerpos extrafios en todas las
partes extraibles.
Tras haber comprobado la ausencia de cuerpos extrafios
en el conducto de ventilacion, si el problema persiste,
lleve el aparato a un Centro de Servicio Autorizado.
Er.2 Este error puede aparecer si el producto ha es- Deje el producto a una temperatura ambiente de mas de
tado almacenado de forma prolongada a una 15 °C durante una hora antes de encenderlo de nuevo.
o temperatura muy baja. Si el problema persiste, lleve el aparato a un Centro de
Er.3 Servicio Autorizado.
Er.4 Su producto presenta una averia de la sondade | Lleve el aparato a un Centro de Servicio Autorizado.
temperatura.
Er.5 La tension de su red doméstica presenta un valor | Contacte con su proveedor de energia eléctrica.
demasiado bajo. Los resultados de coccion
podrdn verse alterados.
Er. 6 La tension de su red doméstica presenta un valor | Contacte con su proveedor de energia eléctrica.

37




Portugués

38

Recomendacoes importantes
Instrucoes de seguranca

« O aparelho pode ser utilizado ate uma altitude de 2000 m.

« Este produto foi concebido exclusivamente para uso doméstico
interior. Qualquer utilizacdo para fins profissionais ou em ndo
conformidade com o manual de instrugoes isenta o fabricante de
qualquer responsabilidade e anula a garantia.

e leia atentamente o manual de instruces antes da primeira
utilizagao e guarde-o para futuras utilizacoes.

« O aparelho esta previsto exclusivamente para uso doméstico.

o Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado com um
temporizador externo ou com um sistema de controlo remoto. Os
aparelhos ligados podem ser controlados por um smartphone ou
um tablet respeitando as indicacoes do fabricante.

« Ndo utilize o aparelho se este tiver caido, o cabo de alimentacao
se encontrar de alguma forma danificado ou apresentar sinais de
danos ou de funcionamento anormal. Nesse caso, dirija-se a um
Servico de Assisténcia Técnica para proceder a sua reparagao.

e Se 0 cabo de dlimentagdo se encontrar de alguma forma
danificado, a sua substituicdo deverd ser feita pelo fabricante, por
um Servico de Assisténcia Técnica autorizado Tefal ou por uma
pessoa com qualificacoes semelhantes por forma a evitar
qualquer situagao de perigo para o utilizador. Nunca desmonte o
aparelho.

« Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(induindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a n@o ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta



utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.

« O aparelho pode ser usado por criancas com mais de 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos, se tiverem
recebido supervisdo ou instrucoes relativamente ao uso do
aparelho com seguranca e compreendam os perigos envolvidos.
As criancas ndo podem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencdo a redlizar pelo utilizador nGo pode ser efectuada por
criancas, a menos que estas tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de alimentacdo fora do
alcance de criangas com menos de 8 anos de idade.

o & E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas nao brincam com o aparelho.

» Todas estas pecas amoviveis podem ser lavadas na maquina de
lavar loica ou podem ser lavadas com uma esponja ndo abrasiva
e detergente para a loica.

e Limpe o corpo do aparelho com uma esponja himida e
detergente para a loica.

¢ Seque cuidadosamente antes de voltar a colocar em
funcionamento.

¢ A limpeza e a manutenc@o a cargo utilizador ndo devem ser
realizadas por criancas sem supervisao.

» Asuperficie de trabalho pode aquecer quando o aparelho estd em
funcionamento e causar queimaduras. NGo toque nas superficies
quentes do aparelho (tampa, partes de metal visivesis, etc.).

¢ Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e ndo
deve ser utilizado nas seguintes situacdes; caso contrario, a
garantia perdera a validade:
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- Cozinhas para funciondrios em lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho.
- Hospedarias,
- Para os clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de tipo
residencial.
- Ambientes do tipo pensao.
 NGo mergulhe o produto na agua.
 Nunca coloque o aparelho em funcionamento apenas com a
cuba amovivel sem a pa misturadora ou sem o acessorio ACTIFRY
adaptado.

o Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos
aplicaveis (Directivas Europeias sobre baixa voltagem, compatibilidade electromagnética,
materiais em contacto com alimentos, meio ambiente, etc.).

o Verifique se a voltagem da rede eléctrica de sua casa corresponde & voltagem indicada na
placa de especificagdes do aparelho (corrente alternada).

» Como existem vdrias normas diferentes, informe-se junto de um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado Tefal caso utilize o aparelho num pais diferente daquele onde foi adquirido.

« Para os modelos com cabos de alimentag@o amoviveis, utilize apenas o cabo original.

« Ndo utilize extensdes. No entanto, caso se responsabilize pela utilizacio de uma extensdo,
certifique-se que esta se encontra em perfeitas condicdes de funcionamento.

« Utilize o aparelho numa superficie plana, estavel, resistente ao calor e longe de salpicos de dgua.

« Ndo deixe o cabo de alimentacdo pendurado.

» N&o desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentagdo.

» Desligue o aparelho da corrente ap6s cada utilizagdo, para o transportar ou para proceder a
sua limpeza.

» Néo use o aparelho préximo de materiais inflamaveis (persianas, cortinas, etc.) nem proximo
de uma fonte de calor (fogdo, placa eléctrica, etc.)

« Se o aparelho se incendiar, desligue-o e retire a ficha da tomada. Apague as chamas com um
pano hdmido.

» Nunca movimente o aparelho se ainda houver alimentos no seu interior.

« Nunca ligue o aparelho vazio.

Durante a primeira utilizagdo, pode ocorrer libertacdo de um odor néio nocivo. Este fenémeno

ndo tem qualquer consequéncia para a utilizagdo do aparelho e desaparecera rapidamente.

Ndo sobrecarregue a cubg, respeite as quantidades recomendadas.

« O seu aparelho esta equipado com um aro para virar  as batatas fritas (consoante 0 modelo).

Este aro esta previsto para cozinhar batatas fritas. Recomendamos igualmente a utilizagGo do

mesmo durante a realizagdo de receitas com as quantidades maximas de alimentos. Deve ser



retirado para as receitas com liquido.
e Para evitar danificar o aparelho, respeite rigorosamente as quantidades de

ingredientes e de liquido indicadas no manual de instruc6es e no livro de receitas.
« Ndo deixe a colher doseadora dentro da cuba amovivel durante o funcionamento.
*Garantimos que a cuba amovivel ESTA EM CONFORMIDADE COM A REGULAMENTACAO no
que diz respeito aos materiais em contacto com os alimentos.

Proteger o ambiente
¢ O seu electrodoméstico foi concebido para durar varios anos. No entanto, se decidir
substitui-lo, ndo se esqueca de que existe sempre uma maneira de contribuir para a
proteccdo do ambiente.
o Antes de se desfazer do seu electrodoméstico, deve retirar a pilha do temporizador e
colocd-la num ponto de recolha de residuos local (consoante o modelo).
e Os Servicos de Assisténcia Técnica autorizados recebem os aparelhos usados para
proceder a sua destruicdo respeitando as normas ambientais.

E Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

® O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCOES

0 aparelho néo fun-
ciona

0 aparelho ndo estd corretamente li-
gado

Verifique que o aparelho estd corretamente li-

gado.

Ainda ndo premiu a tecla on/off
ou ®, ou o botdo Ligar/Desligar
(1/0).*

Prima a tecla on/off ou (ty, ou o botdo
Ligar/Desligar (1/0).*

Premiu a tecla on/off ou ch.ouo
botdo Ligar/Desligar
(1/0)*, mas o aparelho ndo funciona.

Feche a tampa.

O aparelho ndo aquece.

Entregue o aparelho num Servico de Assistén-

cia Técnica autorizado.

A pd ndo gira.

A pd ndo estd colocada correta-
mente.

Verifique se estd correctamente colocada. Se o
problema persistir, entregue o aparelho num
Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

Consoante o modelo e alguns progra-

mas de cozedura, ndo é possivel a pa
girar durante um determinado pe-
riodo de tempo e voltar a funcionar.

Verifique se se trata de um programa de
cozedura no qual a pd para e volta a funcionar.
Se o problema persistir, entregue o aparelho
num Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

*Consoante o modelo
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PROBLEMAS

CAUSAS

SOLUCOES

A pa ndo se segura.”

A pa ndo esta bloqueada.*

Volte a colocar a pa até ouvir um clique.

A cozedura dos ali-
mentos ndo é homo-
génea.

Ndio utilizou a pé.

Coloque a pé.

Os alimentos ndo estdo cortados de
forma regular.

Corte os alimentos de modo a terem todos o
mesmo tamanho.

A pd esta colocada, mas ndo gira.

Entregue o aparelho num Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

A pd nao gira.

Verifique que a pd estd bem colocada; caso
contrdrio, entregue o aparelho num Servigo
de Assisténcia Técnica autorizado.

As batatas fritas ndo
estdo suficiente-
mente estaladicas.

Nao estd a utilizar batatas especiais
para batatas fritas.

Escolha batatas especiais para batatas fritas.

As batatas ndo estdo suficiente-
mente lavadas e secas.

Lave, escorra e seque bem as batatas antes
da cozedura.

As batatas fritas estdo demasiado
grossas.

Corte-as mais finas.

Ndo ha oleo suficiente.

Aumente a quantidade de 6leo (consulte a ta-
bela de cozedura).

O filtro estd obstruido.

Limpe o filtro.

As batatas fritas
partem-se durante a
cozedura.

A quantidade ndo estd adaptada.

Reduza a quantidade de batatas e adapte o
tempo de cozedura.

Os alimentos
ndo giram com o
tabuleiro*

Os alimentos estdo demasiado gros-

*

SOS.

Reduza a espessura dos seus alimentos.*

Os alimentos na cuba
ndo estdo cozidos du-
rante uma cozedura
combinada.”

0 tabuleiro foi colocado sobre a cuba
no inicio da cozedura.*

Coloque apenas o tabuleiro na segunda parte
da cozedura.*

Os alimentos perma-
necem no rebordo do
tabuleiro.

O tabuleiro estd demasiado
carregado.

Respeite as quantidades indicadas na tabela
de cozedura.
Reduza a quantidade de alimentos.

Nivel méximo ultrapassado.

Reduza a quantidade de alimentos

Liquidos de cozedura
foram derramados
para a base do apa-
relho.

A pd estd mal posicionada ou a junta
da pa esta defeituosa.

Verifique que a pé estd corretamente posicio-
nada. Se o problema persistir, entregue o apa-
relho num Servico de Assisténcia Técnica
autorizado.

O tabuleiro esta defeituoso.

Substitua o tabuleiro

0 nivel maximo foi ultrapassado.

Respeite o nivel maximo.

*Consoante o modelo
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PROBLEMAS CAUSAS SOLUCOES
O temporizador ndo | A pilha esta gasta.* Substitua a pilha.*
funciona.*

0 ecra LCD ja ndo
funciona.*

0 aparelho ndo esta ligado a corrente.

Ligue o aparelho & corrente.

A tampa estd aberta.

Feche a tampa.

0 aparelho nao foi colocado em funciona-
mento.

Prima a tecla on/off ou ¢ty , ou o botdo
Ligar/Desligar (1/0).*

Apos um problema na utilizagdo do produto,
este colocou-se em modo de seguranca.

Entregue o aparelho num Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

0 ecrd LCD indica Er.*

Trata-se de uma anomalia no funciona-
mento do aparelho.

Desligue o aparelho da corrente,
aguarde 10 segundos e volte a ligar o
aparelho a corrente. Prima a tecla . Se
o ecrd LCD continuar a indicar Er,
consulte a tabela dos codigos de erro.

Numa cozedura com-
binada, a maquina
ndo para para se colo-
car o tabuleiro.*

A cozedura com tabuleiro ndo foi
programada.*

Utilize a fun¢do 2 em 1 numa coze-
dura combinada.”

0 aparelho produz
um ruido excessivo in-
vulgar.

Suspeita de uma anomalia no funciona-
mento dos motores do aparelho.

Entregue o aparelho num Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

*Consoante o modelo

Tabela dos codigos de erro*: Er.

Er. 1 A ventilacdo do seu aparelho tem um de- Verifique a existéncia e a posi¢do correta de todas
feito. as partes amoviveis (grelhas de entrada e de
ou saida de ventila¢do, cuba, tampa).
Er. 2 Verifique a auséncia de corpos estranhos em
todas estas partes amoviveis.
Depois de verificar a auséncia de corpos estran-
hos na conduta de ventilagdo, se o defeito persis-
tir, entre o aparelho num Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.
Er. 2 Este erro pode surgir se o produto tiver sido | Deixe o produto a uma temperatura ambiente de
armazenado de forma prolongada a uma mais de 15°C durante uma hora antes de voltar a
ou temperatura excessivamente baixa. liga-lo.
Er.3 Se o defeito persistir, entregue o aparelho num
Servico de Assisténcia Técnica autorizado.
Er. 4 0 seu produto tem um defeito na sonda tér- | Entregue o aparelho num Servico de Assisténcia
mica. Técnica autorizado.
Er.5 A tensdo da sua rede doméstica tem um Contacte o seu fornecedor de energia elétrica.
valor demasiado baixo. Os desempenhos em
termos de cozedura poderdo alterar-se.
Er.6 A tensdo da sua rede doméstica tem um Contacte o seu fornecedor de energia elétrica.
valor elevado. Por motivos de seguranga, o
seu produto fica protegido contra os riscos
de sobreaquecimento.
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ZNHUAVTIKEG OUCTACELG

Odnyiec acpalsiag

o H ouokeun umopei va xpnotpomoinBei éwe updpeTpo 2000 pETPWV.

o H ouokeun auth €xel oxed1aoTel yia OIKIaKY Xprion O& E0WTEPIKOUG
XWPOUG Kat omoladAmoTe emayyeAUaTIKr, akatdAAnAn xpron i xenon
un oudBaty pe Tic olbnyie¢ ouvemdyetar amaMayi TG
KATAOKEVAOTPIOE ETaUPEiag amd omoladrmote €uBivn Kal aKLPWON
NG €yyunong.

o AlafdoTe MPOOEKTIKA TIC 0dNYieC Kal QUAAETE TEC OE AOPANEC EPOC.

* Autr| n cuokeun mpoopideTal OVO yia OIKIaK XPrion.

* H ouokeur| dev éxel oxeblaoTel yia va xpnoluomoleiTal pe eEWTEPIKO
Xpovollakomtn 1 pe Eexwplotd olotnua thAexelpiopol. O
OLVOEDENEVEC OUOKEVEC UMOPOUV Vol eNéyxovtal amd €§umvo
AéQwvO (smartphone) fi umoloyioTh tablet oOpQwva e TI 00nyieg
TOU KATOOKEVQOTH.

o2& Hovtéha pe amoomwuevo kaAwdlo Tpo@odoaiac NAeKTPIKOU
PEVHATOC, XPNOIMOTIOIEITE OMOKAEIOTIKA TO apXIKO KaAwdio mou
OUVOOEVEL TN OUOKEUN.

o To mPOi6V auTO €xel oxedIOOTEL AMOKAEIOTIKA YIal OIKIAKH Xprion. Z€
omoladAmoTe MEPIMTWON EUMOPIKAG A AVAPHOOTNG XPHonS R Hn
THPNONG Twv odnylwv XProng, O KataokeuaoTrg dev amodéyetal
omotadrimote euBuvn, Kai n eyyunon dev Ba 1oL

o H ouokeury auth dev eival oxedlaopévn yia xprion amd Atoua
(oupmepapBavopévwy Twv TABIWV) PE TIEPIOPIOUEVES CWHATIKES,
alobnTNPEaKkEC 1 OlavonTIKEG (KAVOTNTEG, N amd dtopa Tou
OTEPOUVTAL EUMELPIAC 1 YVWOEWY, EKTOC KOl Qv EMTNEOUVTAL 1| €OV
éxouv AaPel mponyoupévwe odnyie OxeTIKA pe T XprRon NG
OUOKEURC amo POOWTO Tov €ivat TeUBUVO yia TNV AoQAAEd TOUC,
Ta moudid mpémel va Ppiokovtal umod emiPAePn mpokelévou va
Slaopahiotei o1 Sev Ba xpNCILOMOICOUV TN GUOKELT| WG TaYVidL.



* H ouokeun aut umopei va ypnotpomoinBei amo madid peyolitepa
TwV 8 €TWV Kal amo ATopa Xwpi¢ eUmelpia 1 yvwon 1 U MEIWHEVES
QUOIKEC, aloBNTAPIEC 1} BIAVONTIKEG IKAVOTNTEC EPOCOV EXOUV
ekmaubeuTel Kau £xouv APel oxeTikéG 0dnyie doov apopd Tnv acpalr
XPioN TNG OUOKEUAG Kal €XOUV KOTAVOROEL TOUG KIVOUVOUG TIou
eykupovel. Ta maubla dev mpémet va maiouv pe ™ ouokeu. O
kaBaplopdg Kal n ouVTAPNON TIOU TIPAyUATOTOloUVTAL amd Tov
xpriot dev mpémel va ektehouvtal amd maudid, ktdg av autd sival 8
ETWV N ueyaNUTepa Kat Bpiokovtal umd emiBAeyn.

QuAdooeTe TN GUOKELN Kal TO KOAWSIO TNC MaKELA amd raudid UKpd-
TEPQA A0 8 ETWV.

o A H EM@avela pyaoiac pmopei va (eotabei 600 Asitoupyei n
ouoKeun, kal pmopei va mpokAnBouv eykavpata. Mnv ayyilete T
(eoTéC EMEPAVELEG TG CUOKEUNG (TO KATTAKL, T 0pOTA ETAMIKA PéPN,
KAT).

« O\ 10 amoomwpeva eaptrApaTa MAEVOVTAL 0TO TAUVTHPIO TIATWY
Urmopouv va kaBapioTolv e LaAAKS GQouyydapt Kat Uypd mMATwV.

¢ KaBapiote T0 owHA TNG CUOKEUAC HE VWO GPOUYYAPL Kal LYPO
TMATWV.

o 2TeyvOTE KaAd Oha ta e€aptripata mpv Ta EavaBdhete otn Béon
TOUG,

* O kaBaplopoG Kal n ouvTAPNON amo Tov XPRoTn dev TPEMEL TOTE va
ekteNeital amd madid xwpic emrpnon.

* Mnv XpnOILOTIOLETE T GUOKELK KOVTA O EUQAEKTA UNIKA (Tepaide,
koupTiveg, KAm), oUTe Kovtd o€ €€wteptkry TNy BepuotnTag (Ut
YKaloU, NAEKTPIKS pdTt, KAT).

* To mpoidv autd mpoopietal amokAEIOTIKA Yia OIKIOKK XPAon. Aev
mpoopiletal yla xprion oTIC akOAOUBEG TEPUTTWOELG, Kal N €yyunon
dev Ba oyvel yia:

- Kou{jval TIPOOWTIIKOU € KATAOTAATA, YPAPEID Kall AOIMOUE XWwpoug
epyaciag.
- mavSoxeia og QAPUEC.
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-mehate  Eevodoyeiwy, mavOoxEiwv Kal AOIMWY  OIKIOTIKWV
KOTAOKEUWV.
- mavdoyeia TUMoU VTEU-MaveIOv.
o Mn BuBiete 10 MPOidV 0TO VePO.
o Mnv Oétete TOTE O€ AEITOUPYIQ TN GUCKEUR OVO LIE TOV AMOOTIWEVO
dioko Xwpic o mrrepvyIo avddeuong f katdAnAo e&dptnua ACTIFRY.

o 10 TNV a0QANELA 00C, 1 CUOKEUT CUPMOPPWVETAL LE T TIPOTUTTAL KOl TOUG KAVOVIGHOUG TTou (ox0ouv (Odnyieg
nepi XaunAi¢ Tdong, HAektpopayvntikig ZupBatdtntag, YMKWV mou €pxovial O emagr e TPOPIUa,
NepiBaMovTog, KAr).

« Eéy€ete 6Tt n) Tdon Tou NAEKTPIKOU 00 SIKTOOU QVTIOTOIXE 0NV TAON Tou avaypd@eTal 0To TAakiSio
evbei€ewv (evaMaoodpevo peba) Mavw oTn CUCKEUN 0O,

» Agdopiévou 61 udpyouv TOMA SIOQPOPETIKA TPOTUTIE, EQV N GUOKEUN TIPOKELTAL vVl XN aipomoinbei og aMn
XWpa amd Ty xwpa ayopdg, eNéyETe Tn ouokeur oag o€ éva E§ouaiodotpévo Kévipo ZépPic.

o Mnv XPnOILIOTIOIETE T GUOKEU €GV N GUOKEUN 1} TO KaAWSI0 TPoPodoaiag NAEKTPIKOU PEVPATOC Eivat
@Bapuéva, 1} av n CUOKEUN éxel TIEOEL KATw Kat uTIdpyeL opatr {Nptd iy €v gaiveta 6Tt Sev Aertoupyei owoTa.
Y€ kAbe pia amd QUTEC TIG TEQUTTWOELG, N CUOKEUN TIPEMEL va amooTalei oe kamoto E§ouatodotnpévo Kévipo
TépPic.

» Mnv xpnotpomoleite mpoéktaon kahwdiou. EGv mapdAa auta ano@acioeTe va Ty XpnOIOTIOAOETE, He SIki
oag euBuvn, Befawbeite 6Tt eival og kahij katdotaon kai Ot gival cupBatr e ™V NAEKTPIKA 10X0 TG
OUOKEUNG.

« TomoBetrioTe T Guokeur oe pia emimedn, oTabepr Kal MUPILOXN EMPAVELD, KOl AOQUYETE TV EMAQH TNG HE
vepd.

o Mnv agrivete 1o kahdlo Tpogodoaiag va KpépeTal.

o Mnv Byadete ™ ouokeur and Ty mipila tpapuvtag to Kahwsdio 1popodoaiag.

o Mavra va Byalete T ouokeur amd v mpia Petd amd kdBe Xpron, Katd T HETakivnor Tng Kat Tipv Tov
KaBapiopo TG,

o T€ TIEPIMTWON QWTIAC, AMOCUVGEDTE Tr) CUCKEUN Ao TV TApoyT) PEUMATOG Kal OBAOTE TIC PAGYEC pe pia
vypn METoETa Koudivag,

o [OTé NV UETOKIVELTAL TN OUOKEUT 000 akOUa TIEPIEXEL (TTO GaynTO.

o Moté pnv Béoete T cuokeun o€ Aertoupyia Otav autr ivat ddeta.

Koeré Thv pdTh Xpriom,  GLOKELR popel vor oimeAeuBepwaetL pLo BB oopn. To aivopevo

aUTO dev ennpediTeL T XPNOT TG TLUTKEUNG KoL Box EEXPAVLOTEL ypryopa.

MRV UTEPPOPTWVETE TOV K&DO, THPELTE TIC TUVIOTWHEVEC TOTOTNTEC,

«H guokevh oo elval eEon\opévn pe pioe OTEPGVN YL TO GvVOmOBOYOPLOUK TOTATWY
(ovGAOYQX PE TO HOVTENOD). H OTEQPGVI GUTH XPNOLUEDEL OTAV ETOLMKTETE TNYRVNTEG TOTRTEC,
MpoTelvoupe enlang Vo TV XPNOLUOTOLE(TE KATK TNV TXPUOKEVH TUVTRYWV ME TIG MEYLTTEG
71000TNTEC TPOP{HWV. MPENEL VX KPALPEITAL YLK TLG TUVTRYEG TOU TEPLEXOLV LYPE.

o [Lex vt pnv rpoka\éoeTe BAGPN OTN OUOKELN ONKG, PPOVTLOTE VX THPELTE OXONXOTIKK
TLG TTOOOTNTEG CUGTHTLKWV KXL UYPWV TTOU GVAPEPOVTAL OTLG 0dNYLEg XPRONG KoL
070 BLBALO TWV CUVTXYWDV.



+ MV oQAVETE TO KOUTKAL SOCOMETPNONG HECK OTOV OTTOCTIWUEVO BLOKO KKTX Th
AetToupyio.
o J0C EYYUOHXOTE OTL O GOOMWUEVOG K&dOog SYMMOPOQNETAI ME TOYZ KANONIEMOYZ

OXETLKG PE T UALKK 710U EPXOVTOIL OE ETOPH PE TPOPLUXK.

[MpooTacia Tou meptBAAAOVTOC

¢ H ouokeun oag €xel oxedlaoTel £10L, WOTE va AeLToupyel yla moAAd xpdvia. Qotdoo, dtav
anopacioeTe va Vv QVTIKATAOTACETE, Buundeite mwe unopeite va ouuBdAAete oV
nPooTacia Tou mePBAAAOVTOG.

¢ [IpoToU amopp{WeTe T GUOKEUN 0G, Ba mMEENEL va apalpeéceTe Ty unatapia and To
XPOVOdLaKOTN KaL va tnv anopp{WeTe oe KAMoLo dNUOTIKG KEVTPO GUAAOYAC amoBAfTwv
NG MEPLOXNG 0aC (OUUPWVA UE TO LOVTEAD).

 H ouokeur| oag mepléxel moMd aflomoiiotpa Kat avakukAwotpa UAIKA. NMapadwote Ty mahid
oag ouokeury o€ éva kévipo dlaloyrig To omoio Ba avahdPer v emefepyacia g N
EMKOWVWVAOTE P TNV AvakUkAwon Zuokevwv A.E - 210 5319780

h

mmm [poéyel n mpooTtacia Tou meptBaAAovTog!
@® H ouokeun oag mepLéxel MOAUTLUA UALKG, Ta omoia propolv va Eavayenaotuomnotn8oulyv 1 va
QVaKUKAwBOoUV.
2 AprioTe ) o€ KAmoLo dUOTIKS onpelo GUANOYNG anmoBARTwY TG mePLOXNG 0aG.

NMPOBAHMATA AITIEXZ AYZEIX
H ouokeur) Sev H ouokeun Sev eival owotd cuvdede- ENéy&te eav n ouokeun ival owoTd ouveSepévn
Aertoupyei pévn oty mpica otnv npida.
Agv €XETE TATAOEL AKOHA TO MARKTPO Matrote To MAfKTPO on/off o Koupmi
on/off i M 1y To koupmi Evepyoroinan /| Evepyoroinan / Anevepyo-
Anevepyomoinon (I/0).* moinon (1/0).*

‘Exete matrioel To miriktpo on/off fy b KheioTe To kamaxi.
koupni Evepyormoinon / Anevepyo-
mioinon (/0)* aA\& n cuokeur Sev

Aettoupyei.

Mnyaivete T ouokeur oe E§ouaiodotnpévo
Kévtpo Emokeuvic.

H ouokeur Sev Beppaivetat.

To mrtepLylo Sev
TIEPICTPEPETAL.

To mtepUyto Sev eival Tomobetnpévo
owoTa.

ENéyEte edv eival owotd otn Béon Tou.
Edv To mpOPANUa mapapével, mmyaiveTe Tn
ouokeur og E€oualodotnpévo Kévtpo Emokeung.

Avdhoya e TO HOVTEND Kat OpIOpEVa
TIPOYPAUHOTA HAYEIPEUATOC, TO TITEPU-
YIO MTTOPEL VO PNV TIEQIOTPEPETAL YIa Eval
XPOVIKO S1A0TNHa Kat va §eKviioel Eavd
OTN GUVEXELD.

ENéyETe av mpOKeITal yla TPOYPAPUa HaYEIPEpa-
TOG OTO OT0{0 TO TTTEPUYIO OTApATA Kat §avade-
Kivd. EGv 1o mpoPAnpa mapapével, mnyaivete
ouokeun o€ E¢ouaiodotnpévo Kévtpo Emokeung.

* Avaloya U TO HOVTENO
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NMPOBAHMATA

AITIEZ

AYZEIZ

To mtepuyLo Sev
ouykpateitar*

To mrtepOyto Sev givat acpaNiopévo.*

TomoBetioTe {avd T TITEPUYIO HEXPL VA OKOUOETE
70 «KAIK».

Ta @ayntd dev
HayelpevovTat
opoldpoppa.

Agv Xpnotponoljoate To mepoylo.

TomoBetioTe To MTEPUYIO 0N B€0N TOU.

Ta tpd@ipa dev ivat Koppéva opot-
Spopea

Koyte OMa ta 1po@ipa oo idlo péyeboc.

To mrteplyto gival aTn B€on Tou alAd Sev
TIEPIOTPEPETAL

Mnyaivete T ouokeun o€ Eouctodotnuévo Kévtpo
Emokeunic.

To nteplyto Sev mepIOTPEPETAL.

ENéy€te eqv eival owota atn B€on Tov, SIaQopETIKA
Tinyaivete T ouokeun o€ E§ouctodotnuévo Kévipo
Emokeunic.

O tnyavnTég matateg
Sev gival apketa
TPAYaVEC.

Agv XpNOIPOTIOIEITE MATATEG Ylat
Tyaviopa.

EmA£€TE €181KEC TATATEC YIa TNYAVIOA.

Oumatdreg Sev eival KaAd MAUPEVEG Kal
OTEYVWHEVEC.

M\UVeTE, OTPAYYIOTE KAt OTEYVWOTE KAAG TIG
TIOTATEC TIPIV MO TO payeipepa.

Ot MATATEC €ival TOND XOvVSpéC.

Koyte Tig NentoTepEC.

Aev UTIAPYEL APKETO AASL.

Avgrote TV moodtnTa Aadiou (avatpéte otov
TvVaKa PayepEPaTog).

To @iktpo éxel ppacel.

KaBapiote o piktpo.

Ot matdreg ondlouvv
Katd To payeipepa.

HmoodtnTa Sev givat KAataAAnAn.

MEIDOTE TIC TATATEC Kall TTPOCAPHOCTE TOV XPOVO
payelpépatoc.

Ta 1popIpa Sev yupi-
Couv pe Tov Sioko*

Ta tpd@Ipa givat oAU xovdpd.*

MewoTe 1o maxog Twv TPOPiwWV.*

Ta tpopIpa péoa
oTov Kado Sev payel-
pevovTal dtav yivetat
ouvduacpévo payei-
pepa*

0 diokog TomoBeTriBnKe oToV KAS0 KATd
v évapén Tou payelpéuatoc.®

TomoBetioTe Tov §ioko HOVo Katd To SeUTepo
UEPOG TOU HaYELPENATOC.*

Ta TPoPIa Tapapé-
VOUV 6TNV dKpn Tou
Siokou.

0 diokog givat umepPOAIKA POPTWHEVOG.

TnPEITE TIC TOCOTNTEC TIOU AVAPEPOVTAL GTOV Tri-
VAKA HAYEIPEPATOC.
MewoTe TNV moodTnTa TPOPiwWV

YnépBaon Tou péylotou emméSou.

MEeIOTE TV TOCOTNTA TPOPIUWY

Ztn Bdon tng

To nteplyto Sev éxel TomoBeTnOei owoTd

ENéyEte av TO TITEPUYIO Eival 0WOTA TomoBETN-

Sev Aertoupyei.*

OUOKEUNG €XouV 1} 0 6UVSEGHOG TOL TITEPUYioU gival ehat- | pévo. EGv To mpoBANnpa mapapével, mnyaivete
TPEEEL LYPA amd To TWHATIKOC. ouokeun og E€oualodotnpévo Kévtpo Emokeung.
Hayeipepa.

0 diokog ival ENaTTWHATIKAG. ANGETe 10 Sioko

‘Exel yivelr unépBaon e péylotng Tnpeite ™ péylon otddun (maxi).

otadung (maxi).
O XpovodIaKOTTNG H umatapia éxet adeidoe* ANGETE TV pmatapia.*
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NMPOBAHMATA

AITIEZ

AYZEIZ

H 086vn LCD &ev Ael-
Toupyei ma.*

H ouokeun dev givat otnv mpila.

Bdte tn cuokeun oty mpila.

To Kamakl givat avolkTo.

K\eioTe To KaMAKL.

H ouokeur Sev éxel TeBei o
Aettoupyia.

Matriote 10 MAKTPO on/off i To koupmi
Evepyomoinaon / Anevepyomoinon (1/0).*

Te mepintwon Sucheltoupyiag, To
TIPOIoV TiBeTal 08 Katdotaon
ao@aleiag.

Mnyaivete tn cuokeun og E§ouaiodotnpévo
Kévtpo Emokeunc.

v 086vn LCD ep-
pavifetal n évdeign
Er*

Mpdkertat yia Suchettoupyia tTng
OUOKEUNAG.

BydMte T ouokeur) and v mpila, mePIpéveTe
10 SeutepOemta, BAATE Eavd TN CUOKELR
oty pida, matrote o mMAfKTpo. Edv otnv
006vn LCD e§akolouBsi va pgpaviletat n év-
Se1€n Er, avatpé€te aTov mivaka KwSIKwY
OPANHATOG.

Katd ) Sidpkeia ouv-
Suaopévou payelpé-
partog, Sev oTapatan
GUOKEUN yla TNV To-
moBétnon Tou &i-
oKou.*

Aev éxel mpoypappaTIoTEl TO
Hayeipgpa oto Sioko.*

XpnotpomoloTe tn Asttoupyia 2 o€ 1 oe
TIEPIMTWON CUVSUACHEVOU HaYEIPEUATOG

H ouokeun givat acu-
viBiota BopuBwdng.

Ynoyidleote SuoAertoupyia ota
HOTEP TNG OUOKEVNAG.

Mnyaivete tn cuokeur og E§ouaiodotnpévo
Kévtpo Emokeunc.

* Avaloya e To HoVTENO

Mivakag KwSIkwv o@aiparoc* : Er.

Er. 1 0 €€agPIOPOE TG OUOKEUNG 0aC SUCAEITOUPYE. ENéy€te Ty Omapén kat T owoTr) TomoBEtnon GAwv Twv
. AQaIPOUHEVWY EaPTNHATWY (TMAEya €10660UL Kat €60~
n Sou aépa, kAdog, Kamax).
Er.2 ENéy&te ONa Ta apaipopeva e€apTrpaTa yia Tuxov Eéva
. owpata.
Aol eNéyEeTe primwe umdpyouv Eéva owpata oTov
aywyo £6agPIOpOU, Kat £Gv TO TIPOBANHA TapapEveL,
TINYQiveTe T cuokeur| o€ E§ouatodotnuévo Kévrpo Emt-
OKEVNG.
Er.2 To opAAua auTo UMOPE( Va EPPAVITTE GV TO A@roTe To POidV o€ Beppokpaaia mepIBAAOVTOC peya-
, TIPOIdV éxel amoBNKeUTE yia peyaNo xpoviké 8id- | AUtepn Twv 15 °Cyia pia wpa mipv Ty Bécete gava oe
n otnwa o oAU apnAi Beppokpacia. Aeroupyia. i ) .,
Er.3 Edv 10 0@dAua mapapével, mnyaivete T cuokeur oe
. E€ouatodotnpévo Kévtpo Emokeur|c.
Er.4 To mpoidv cag mapouctdlel Sucheitoupyia otV I'Inyuivsge Tn ouokeur| o€ E§ouatodotnuévo Kévtpo
£vBeIEn Beppokpaciag, Emokeunc.
Er.5 H tdon tou oikiakou oag SIKTuou mapoucidlel EMKOIVWVAOTE PE TOV TAPOXO NAEKTPIKIG EVEPYELQG.
TIOAU ¥apnAn Tipr. H anédoon oo payeipepa ev-
Séxetat va SlapopormoinBei.
Er. 6 H tdon Tou otkiakol Siktuou mapouatdlet avén- | EMKovwvioTE pe Tov MAPOXo NAEKTPIKNG EVEPYELAC.
Hévn TIur Kat yla Noyoug ac@aleiag evepyorolei-
Tal N IPOCTAGIA TOU TIPOIOVTOG Ao KIVEUVoUg
unepBéppavong.
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Onemli tavsiyeler

Guvenlik talimatlan

¢ Bu cihaz maksimum 2000 metre rakimda kullanilabilir.

e Bu cihaz ev icinde kullanim icin tasarlanmistir. Profesyonel
amaglarla, uygun olmayan veya kullanim kilavuzuna aykiri
kullanimi, Ureticinin sorumluluk alanina veya garanti
kapsamina girmez.

« Bu talimatlari iyice okuyun ve guvenli bir yerde saklayin.

* Bu cihaz yalnizca ev icinde kullanim icin tasarlanmustir.

¢ Bu cihaz harici bir zamanlayici tarafindan veya ayn bir
uzaktan kumanda sistemi ile cali tinlmaya uygun
de ildir. Ba I cihazlar bir akilli telefon veya tablet
uzerinden Ureticinin talimatlarina uygun olarak kumanda
edilebilir.

e Cihaz1 hasarli kablo veya prizlerle calistirmayin; cihaz
arizaliysa veya bir sekilde diismus ve hasar gormisse
kullanmayin. Cihazi satin aldiginiz yere geri géturin.

e Kordon hasar gorurse, tehlikelerde kaginmak igin Uretici,
yetkili bir Satis Sonrasi Hizmetler departmanina ya da bunun
gibi yetkili bir kisi tarafindan onarilmalidir. Cihazi higbir
zaman tek basiniza parcalarina ayirmayin.

e Bu cihaz, kendi glivenlikleri icin, yetkili bir kisi tarafindan
cihazin kullanimimna iliskin talimatlar verilmedikce veya
gozetilmedikge, fiziksel, duyusal veya ruhsal acidan engelli
veya bilgisiz veya deneyimsiz kisilerin (cocuklar dahil olmak
tzere) kullanimi icin tasarlanmamistir.

e Bu cihaz 8 yas ve (zeri ¢ocuklar ve cihaz hakkinda hicbir
tecribe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
glvenliklerinden sorumlu bir kisinin gozetimi altinda



bulunmalar veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda egitilmeleri kosuluyla kullanilabilir. Cocuklarin
cihazla oynamalarina izin verilmemelidir. Kullanici tarafindan
gerceklestirilen temizlik ve bakim islemlerinin, 8 yas veya
uzeri olmamasi ve bir yetiskin gézetiminde bulunmamasi
halinde, cocuklar tarafindan gerceklestiriimesine izin
verilmemelidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yas altindaki cocuklardan uzak tutun.

o A\ Cihaz kullanimdayken calisma tezgahi isinabilir ve bu da
yaniklara neden olabilir. Cihazin sicak kisimlarina
dokunmayin (kapak, gortintrdeki metal parcalar, vs).

e Cikarllabilir tim parcalar bulasik makinesinde yikanabilir
veya asindirici olmayan bir stinger veya sivi bulasik deterjani
ile temizlenebilir.

e Cihazin govdesini nemli bir stingerle ve sivi bulasik deterjani
ile temizleyin.

e Parcalar yerlerine takmadan ©nce hepsinin iyice
kurudugundan emin olun.

e Kullanicr tarafindan gerceklestirilen temizlik ve bakim
mudahaleleri yetiskin gozetimi altinda bulunmayan
cocuklar tarafindan gerceklestirilmemelidir.

¢ Cihazi tutusabilecek malzemelerin (perde, masa ortiisi, vs)
yakininda veya harici 1si kaynaklarinin (tiip gaz, ocak)
yaninda kullanmayin.

e Bu cihaz ancak evde kullanilabilir. Asagidaki uygulamalarda
kullanilmamasi gerekmektedir ve aksi takdirde garanti
gegersiz kilinir:

-Magazalar, ofisler ve diger c¢alisma alanlarinin
mutfaklarinda,
- Ciftlik evi mutfaklarinda,
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-Otel, motel ve benzeri misafirhane ortamlarindaki
musteriler tarafindan,
- Oda - kahvalti tiirti pansiyonlarda kullanilmamalidir.
o Urlini suya batirmayin.
¢ Cihazi asla kanstirma kanadi veya uygun ACTIFRY aksesuari

olmadan, sadece cikartilabilir tabak ile calistirmayin.

 Bu cihaz, guivenliginiz icin uygulanabilir standart ve diizenlemelerle uyumludur (Dustik
Gerilim Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi, Gidayla temas eden malzemeler
Direktifi ve Cevre Direktifi, vs...).

 Gli¢ kaynadi voltajinin cihazda gosterilen (alternatif akim) ile uyumlu olup olmadigini
kontrol edin.

o Yurdrlikteki muhtelif standartlar g6z 6niinde bulundurularak, cihaz satin alindigi
Ulkenin disinda kullaniliyorsa, yetkili bir servis merkezince kontrol ettirin.

o Cikarilabilir kordonu bulunan modellerde, sadece orijinal kordonu kullanin.

o Uzatma kablosu kullanmayin. Uzatma kablosu kullanmaniz gerekiyorsa, tamamen kendi
sorumlulugunuz altinda, iyi durumda ve cihazin glict ile uyumlu bir kablo kullanin.

 Cihazi her zaman sabit, dengeli ve 1slya dayanikli bir ylizeyde su kaynagindan uzakta
kullanin.

« Kordonu bir yerden sarkacak sekilde birakmayin.

« Cihaz gli¢ kordonundan cekerek prizden ¢ikarmayin.

e Cihazinizi her zaman prizden ¢ekin: Kullandiktan sonra, tasirken veya temizlerken.

e Yangin ¢ikmasi durumunda cihazi derhal prizden ¢ekin ve alevleri nemli bir havluyla
sondirmeye caligin.

e Cihazin icinde sicak yemek varken hicbir zaman tasimayin.

e Cihazinizi icinde hazne yokken calistirmayin.

ilk kullanim sirasinda, zararsiz bir koku yayilabilir. Cihazin kullanimi tizerinde bir etkiye

sahip olmayan bu durum, kisa stirede gegecektir.

Tabadi fazla doldurmayin, 6nerilen miktarlara uyun.

e Cihaziniz kizartmalar icin bir karistirma halkasi ile donatiimistir (modele gore). Bu halka,
patatesleri kizartmak icin kullanilir. Maksimum besin miktarina sahip yemek tariflerini
yaparken de bu halkay! kullanmanizi tavsiye ediyoruz. Sulu yemekleri yaparken bu
parcayi kaldirmaniz gerekir.

¢ Cihazinizin zarar gormemesi icin, kullanim kilavuzunda veya yemek tarifi
kitapciginda yazan besin miktarlarina dikkatlice uymaniz gerekir.

« islem sirasinda 6lgme kagigini hareketli tabakta birakmayin.

e Cikartilabilir tabagin, gida ile temas halindeki malzemelere iligskin
DUZENLEMELERE UYGUN OLDUGUNU size garanti ediyoruz.



Cevrenin korunmasi

+Bu urlin yillarca glivenle kullanmaniz icin tasarlanmifitir. Bununla birlikte cihazi
derifltirmeye karar verirseniz ¢cevrenin korunmasina 6zen gostermeyi unutmayin.

« Cihazi elden ¢ikarmadan 6nce icindeki pili ¢ikararak bu tiir malzemeleri toplayan
bir merkezde gtivenli bir flekilde yok edilmesini sarlayin (Modele gore).

- Yetkili servisler eski cihazinizi geri alacak ve cevre zarar vermeyecek flekilde ¢cope
donufltirilmesini saalayacaklardir.

hi

mmm Cevrenin korunmasina katilalim!
® Cihazinizda ¢ok sayida exerlendirilebilir veya yeniden donifltiirilebilir
malzeme bulunmaktadir.
2 Bunlarin ifllenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis
merkezine birakiniz.

SORUNLAR

SEBEPLER

COZUMLER

Cihaz ¢aligmiyor

Cihaz fise dogru sekilde takilmadi

Cihazin fise dogru takildigindan emin olun.

Hala on/off diigmesine (fy veya

Ac/Kapat (1/0) diigmesine basmadiniz.*

on/off diigmesine 0] veya Ac/Kapat (I/0)
diigmesine basin.*

on/off digmesine (t) veya Ac/Kapat
(1/0) digmesine
bastiniz ancak cihaz calismiyor.

Kapagdi kapatin.

Cihaz isinmiyor.

Cihazi bir Yetkili Servis Merkezi‘ne gotiiriin.

Bicak donmdiyor.

Bicak yerine dogru sekilde takilmadi.

Bicagin yerine dogru sekilde takildigindan
emin olun.

Sorun devam ederse cihazi bir Yetkili Servis Mer-
kezi'ne goturin.

Modeline ve belirli pigirme program-
larina gore bigak bir siire donmeyebilir
ve ardindan yeniden baslayabilir.

Bicagin durup yeniden donmeye basladigi bir
pisirme programinin secili olup olmadigini kon-
trol edin. Sorun devam ederse cihazi bir Hizmet
Merkezi'ne gotiiriin.

Bicak yerinde dur-
muyor.*

Bicak kilitlenmiyor.*

Bicad "KLIK" sesini duyacak sekilde yeniden
yerlestirin.

nan malzemeler ho-
mojen degil.

Pisirmek icin hazirla-

Bicagi kullanmadiniz.

Bicad yerine takin.

Gidalar esit boyutlarda kesilmedi

Gidalan esit boyda kesin.

Bicak yerine takildi ancak donmiiyor.

Cihaz bir Yetkili Servis Merkezi'ne gotdriin.

Bicak dénmiiyor.

Yerine dogru sekilde takildigindan emin olun,
takilmiyorsa cihazi Yetkili Servis Merkezi'ne
gotarin.

*Modeline gore
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SORUNLAR SEBEPLER GCOZUMLER
Kizartmalar yeterince | Kizartmalik patates kullanmadiniz. Kizartmalik patatesleri segin.
gevrek degil.

Patatesler yeterince yikanmadi ve ku-

rutulmad.

Pisirmeden dnce patatesleri yikayin, suyunu
stizin ve kurulayin.

Patates dilimleri cok kalin.

Patatesleri daha ince dilimleyin.

Yeterince yag yok.

Yagin miktarini artirin (pisirme tablosuna
bakiniz).

Filtre tikali.

Filtreyi temizleyin.

Patates dilimleri
pisirirken parcalaniyor.

Miktar uygun degil.

Patateslerin miktarini azaltin ve pigirme suire-
sini ayarlayin.

Gidalar tepsiyle birlikte
donmiiyor*

Gidalar ¢ok kalin.*

Gidalarinizin kalinhgini azaltin.*

Kazandaki gidalar,
coklu pisirme sirasinda
pismedi.*

Tepsi, pisirmeye baslamadan 6nce
kazana konur.*

Tepsiyi, pisirme isleminin sadece ikinci
kisminda yerlestirin.*

Gidalar tabagin ke-
narinda kalir.

Tabak ¢ok dolu.

Pigirme tablosunda gosterilen miktarlara
saygi duyun.
Gida miktarini azaltin

Maksimum seviye asildi.

Gida miktarini azaltin

Pisirme sirasinda or-
taya ¢ikan swilar ci-
hazin taban kismina
aktl.

Bicak yanlis yerlestirildi veya bicak
baglant: yerinde hata var.

Bicagin dogru sekilde yerlestirildiginden
emin olun. Sorun devam ederse cihazi bir Hiz-
met Merkezi'ne goturin.

Tabak kusurlu.

Tabag degistirin

Maksimum seviye agilmistir.

Maksimum seviyeye uyun.

Zamanlayici
cahgmiyor.*

Pil kullamilmig.*

Pili degistirin.*x

LCD ekran calismiyor.*

Cihazin fise takilmadi.

Cihaz fise takin.

Kapak agik.

Kapadr kapatin.

Cihaz calistinlmadi.

on/off digmesine ¢t veya Ac/Kapat (1/0)
diigmesine basin.*

Uriintin kullaniminda bir hata
yapilirsa, triin kendini glivenli moda
alir.

Cihaz bir Yetkili Servis Merkezi'ne goéturiin.

LCD ekran Hata goste-
riyor.*

Cihazin calismasinda ariza s6z ko-
nusu.

Cihazi fisten cekin, 10 saniye bekleyin, cihazi
yeniden fise takin, tusa basin. LCD ekranda
strekli Hata yazisi ¢ikiyorsa, hata kodu tablo-
suna bakin.

Coklu pisirme
sirasinda, tepsiyi koy-
mak icin makine dur-
durulmaz.*

Pisirme tepsisi programli degildir.*

Coklu pisirme sirasinda 2'si 1 arada fonksiyo-
nunu kullanin.*

*Modeline gére
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SORUNLAR

SEBEPLER

COZUMLER

yapiyor.

Cihaz anormal bir
sekilde gurdltd

tespit ettiniz.

Cihaz motorlarinin iglevinde bir ariza

Cihaz bir Yetkili Servis Merkezi'ne goéturin.

*Modeline gore

Hata kodu tablosu*: Hata

Hata 1 | Cihazinizin havalandirmasinda bir aniza var. | Cikartilabilir tiim parcalarin tam oldugunu ve
dogru yerlestirildigini dogrulayin (hava-
veya landirmanin giris ve cikis 1zgarasi, kazan, kapak).
Hata 2 Bu cikartilabilir pargalarda yabanci cisim olup ol-
madigini kontrol edin.
Havalandirma kanalinda yabanci cisimlerin ol-
madigindan emin oldugunuzda arniza devam
ediyorsa cihazi bir Yetkili Servis Merkezi'ne goétu-
rin.
Hata 2 Uriin uzun siire boyunca diisiik sicaklikta sa- | Uriinii yeniden baslatmadan énce bir saat
klandiysa bu hata olugabilir. boyunca 15 °C'den yiiksek bir oda sicakliginda be-
veya kletin.
Hata 3 Ariza devam ederse cihazi bir Yetkili Servis Mer-
kezi'ne gotiiriin.
Hata 4 | Cihazinizin sicaklik sensériinde ariza var. Cihaz bir Yetkili Servis Merkezi'ne goturiin.
Hata 5 | Ana sebekenizin voltaji disik bir deger gos- | Elektrik enerjisi Uretici'nizle iletigim kurun.
teriyor. Pisirme performanslarinda degisiklik
olusabilir.
Hata 6 | Ana sebekenizin voltaiji yiiksek bir deger gos- | Elektrik enerjisi Uretici'nizle iletigim kurun.
teriyor. Uriinlinliz glivenli mod sayesinde
asiriisinmaya karsi korunuyor.
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Vigtige anbefalinger
Sikkerhedsanvisninger

o Apparatet kan bruges i hojder pa op til 2000 m.

o | aes disse instrukser omhyggeligt og gem dem et sikkert sted.

e Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

e Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt med en
ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem. Du kan
kun anvende en smartphone eller tablet specificeret af
fabrikanten som eksternt teend/slukur eller fjernbetjening.

» Apparatet er ikke beregnet til at blive sat i gang ved hjzelp
af en ekstern timer eller en separat fjernbetjening. Online
tilsluttede apparater kan styres af en smartphone eller en
tablet i henhold til producentens anvisninger.

o Skulle ledningen blive beskadiget, skal den udskiftes hos
producenten, et godkendt servicecenter eller tilsvarende
kvalificeret person, s@ledes at farefulde situationer undgés.
Skil ikke apparatet ad.

e Apparatet er ikke egnet til at blive brugt af personer
(herunder bern), som har et fysisk, sansemaessigt eller
mentalt handicap, eller personer uden kendskab til, eller
erfaring med apparatet, medmindre disse er under opsyn
eller har modtaget instruktioner i dets anvendelse fra en
person med ansvar for deres sikkerhed. Bern skal vaere
under opsyn, saledes at de ikke leger med apparatet.

e Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 ar og opefter. Lad
ikke bern lege med apparatet. Rengering og
brugervedligeholdelse ber ikke udferes af barn, medmindre
de er 8 d&r eller mere og under opsyn af en voksen.

A\ Underlaget under apparatet kan ved brug blive varmt,



hvilket kan udgere en brandfare. Rer ikke ved apparatets
varme dele (l&get, synlige metaldele m.m.).

e Alle Igsdele kan vaskes i opvaskemaskine eller med en
almindelig svamp (ikke skuresvamp) og opvaskemiddel.
Renger selve apparatet udvendigt med en fugtig svamp og
opvaskemiddel.

e Tor dlle dele omhyggeligt af, inden de saettes pé plads igen.

e Brugerrengaring og —vedligeholdelse af apparatet ma ikke
udferes af bern uden overvégning.

e Anvend ikke apparatet i neerheden af brandbare artikler
(persienner, gardiner m.m.) og heller ikke i naerheden af
andre varmekilder (gasblus, varmeplader m.m.).

« Apparatet er udelukkende beregnet til privat brug. Det er ikke
beregnet til anvendelse i felgende situationer, som ligeledes vil
medfere, at garantien bortfalder:

- Medarbejderkgkkener i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljger.
- Kroer.
- Gaester pa hoteller, moteller og andre lignende typer logier,
- Bed and Breakfast-steder.
o Laeg ikke produktet ned i vand.
» Tag aldrig apparatet i brug, nér kun den aftagelige plade er sat

i uden rgrearmen eller en passende ACTIFRY-tilbeharsdel.

e For din sikkerhed overholder dette apparat alle geeldende normer og standarder
(Lavspaendingsdirektivet, Elektromagnetisk kompatibilitet-direktivet, Direktivet vedr.
materialer, der kommer i kontakt med fedevarer, Miljedirektivet osv.).

 Kontroller at spaendingen i dine installationer stemmer overens med den spaending, der er
angivet pé& apparatets meerkning (vekselstrom).

e Da der findes mange forskellige standarder, er det en god ide at fa et godkendt
servicecenter til at kigge p& apparatet, inden det tages i brug i et andet land end der, hvor
det blev kabt.

o Til modeller med aftagelig stremforsyningsledning, méa kun den originale ledning
anvendes.
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e Anvend ikke forleengerledning. Skulle du alligevel f& brug for at anvende en
forlaengerledning, sker det pd eget ansvar, og du skal bruge en forleengerledning, der er i
orden og i overensstemmelse med apparatets el-maerkning.

» Anvend apparatet pd et fladt, stabilt og varmeresistent underlag, hvor det ikke kommer i
kontakt med vand.

e L ad ikke ledningen haenge og dingle.

o Afbryd ikke stremforsyningen ved at traekke i ledningen.

« Stremforsyningen til apparatet skal altid afbrydes i felgende situationer: Efter brug, ndr
apparatet skal flyttes eller rengeres.

o [ tilfzelde aof at apparatet bryder i brand: Traek stikket ud og sluk flammerne med et védt
handklzede.

o Flyt aldrig apparatet, mens der stadig er varm mad indeni.

o Start ikke apparatet, mens det er tomt.

o Overfyld ikke panden. Overhold de anbefalede maengdeangivelser.

« Ved forste anvendelse kan apparatet afgive lugt, som er uskadelig. Det har ingen felger for
apparatets anvendelse, og den vil hurtigt forsvinde.

Overfyld ikke bakken og overhold de anbefalede maengder.

 Apparatet har en omreringsarm til at vende pommes frites (afhaengig af model). Denne
omreringsarm er beregnet til pommes frites. Det anbefales ogsa at bruge den ved tilberedning
af opskrifter med store maengder fedevarer. Den skal fjernes til opskrifter med vaeske.

o For ikke at edelaegge apparatet, skal mangderne af ingredienser og vaeske i
brugsanvisningen og opskriftbogen overholdes.

o Lad ikke doseringsskeen ligge i den aftagelige bakke, mens apparatet er i drift.

« Vi garanterer, at den aftagelige bakke OVERHOLDER FORSKRIFTERNE for materialer i
bergring med fedevarer.

Beskyt miljoet

» Apparatet er designet til at holde i mange ar. Nér det skal udskiftes, ber du huske at
beskytte miljoet.

e Fjern batteriet fra timeren, fer du bortskaffer apparatet, og aflever det pa en
genbrugsstation (alt efter model).

 Udtjente apparater kan indleveres til et af de autoriserede servicecentre for miljerigtig
bortskaffelse.

h

mmm Husk miljoet!
® Apparatet indeholder vigtige genindvindelige og genanvendelige materialer.
2 Aflever det pd en genbrugsstation.



PROBLEM

ARSAG

LASNING

Apparatet fungerer

Apparatet er ikke korrekt tilsluttet.

Kontrollér, at apparatet er korrekt tilsluttet.

ikke

Du har endnu ikke trykket pa On/Off-
knappen (O, eller pa Taend/Sluk-knap-
pen (1/0).

Tryk p& On/Off-knappen (), eller pa Taend/Sluk-
knappen (1/0).*

Du har trykket pa On/Off-knappen o}
eller pa Taend/Sluk-knappen
(1/0).*, men apparatet fungerer ikke.

Luk laget.

Apparatet varmer ikke.

Indbring apparatet til et godkendt servicecenter.

Omreringsarmen
drejer ikke.

Omreringsarmen er ikke sat korrekt pa.

Kontrollér, at den er sat korrekt pa.
Hvis problemet fortseetter, skal du indbringe
apparatet til et godkendt servicecenter.

Afhaengigt af modellen og visse tilbered-
ningsprogrammer, er det muligt, at omre-
ringsarmen ikke drejer rundt i et stykke
tid, for derefter at begynde at dreje rundt
igen.

Kontrollér, at der anvendes et tilberedningspro-
gram, hvor omreringsarmen stopper og starter
igen. Hvis problemet fortsaetter, skal du indbringe
apparatet til et godkendt servicecenter.

Omreringsarmen
sidder ikke fast.”

Omreringsarmen er ikke last fast.”

Seet omreringsarmen pa igen. Nar du herer et "KLIK",
betyder det at den er sat korrekt pd.

Tilberedningen af
retterne er ikke

Du har ikke brugt omreringsarmen.

St den pa.

ensartet.

Ingredienserne er ikke skaret i samme
storrelse.

Skeer ingredienserne, sa de har den samme
storrelse.

Omreringsarmen er sat pd, men drejer
ikke.

Indbring apparatet til et godkendt servicecenter.

Omreringsarmen drejer ikke.

Kontrollér, at den er korrekt sat pa. Ellers skal du
indbringe apparatet til et godkendt servicecenter.

Pommes fritene er
ikke tilstraekkeligt

Du bruger ikke kartofler, der er saerligt
velegnede til fritering.

Brug kartofler, der er srligt velegnede til fritering.

sprade.

Kartoflerne er ikke tilstraekkeligt vaskede
og terrede.

Vask, afdryp og ter kartoflerne godt, for de
tilberedes.

Pommes fritene er for tykke.

Skeer dem finere.

Der er ikke tilstraekkeligt med olie.

@g maengden af olie (se tilberedningsskemaet).

Filtret er blokeret.

Rens filteret.

Pommes fritene
spranger under
tilberedningen.

Maengden er ikke tilpasset.

Reducer maengden af kartofler, og tilpas
tilberedningstiden.

Fedevarerne drejer
ikke sammen med

pladen®.

Fodevarerne er for tykke.”

Reducer ingrediensernes tykkelse.*

* afhaengig af modellen
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PROBLEM

ARSAG

LASNING

Fedevarerne i gryden
tilberedes ikke ved en
kombineret tilbered-
ning.*

Pladen er blevet sat i gryden ved starten
af tilberedningen.*

Sat kun pladen i under den anden del of
tilberedningen.*

Fedevarerne bliver
liggende pa kanten af
skalen.

Der er for mange fedevarer i skalen.

Overhold de mangdeangivelser, der er angivet i til-
beredningsskemnaet.
Tag nogle af ingredienserne ud.

Maksimumsniveauet er oversteget.

Tag nogle af ingredienserne ud.

Der er Ipbet vaeske
ned i apparatets
sokkel.

Omreringsarmen er placeret forkert, eller
dens pakning er defekt.

Kontrollér, at omraringsarmen er korrekt placeret.
Hvis problemet fortsatter, skal du indbringe
apparatet til et godkendt servicecenter.

Skalen er beskadiget.

Udskift skalen.

Maksimumsniveauet er blevet
overskredet.

Maksimumsniveauet skal overholdes.

Timeren fungerer
ikke.*

Batteriet er opbrugt.”

Udskift batteriet.*

LCD-skaermen virker
ikke leengere.*

Apparatet er ikke tilsluttet.

Tilslut apparatet.

Laget er abent.

Luk laget.

Apparatet er ikke gaet i gang.

Tryk pa On/Off-knappen O, eller pa
Teend/Sluk-knappen (1/0).*

Hvis der opstar en fejl under brugen
af apparatet, gar apparatet i
sikkerhedstilstand.

Indbring apparatet til et godkendt
servicecenter.

LCD-skaermen viser
Er*

Det betyder, at der er funktionsfejl i
apparatet.

Tag stikket ud af apparatet, og vent 10 sekun-
der. Tilslut apparatet igen, og tryk pa knap-

Ved en kombineret
tilberedning stopper
apparatet ikke, sa
pladen kan saettes i.*

Tilberedning med pladen er ikke
programmeret.*

pen . Hvis LCD-skaermen stadig viser Er, hen-
vises der til oversigten over fejlkoder.

Apparatet larmer
unormalt meget.

Der er muligvis en funktionsfejl i
apparatets motorer.

Brug funktion 2 i stedet for funktion 1 ved en
kombineret tilberedning.”

* afhaengig af modellen

Oversigt over fejlkoder*: Er.

Er. 1
eller
Er. 2

Der er en fejl i apparatets ventilation.

Kontrollér, at alle de bevaegelige dele er placeret og sidder kor-
rekt (gitrene til luftindtag og luftudtag, gryden, laget).
Kontrollér, at der ikke er fremmedlegemer i de bevaegelige dele.
Nar du har kontrolleret, at der ikke er fremmedlegemer i venti-
lationskanalen, skal du, hvis fejlen stadig er til stede, indbringe
apparatet til et godkendt servicecenter.
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Er.2 Denne fejl kan forekomme, hvis apparatet har Lad apparatet sta ved en rumtemperatur pa mere end

I vaeret opbevaret i lengere tid ved for lave 15 °Cien time, inden apparatet startes igen.
eller temperaturer. Huis fejlen fortsaetter, skal du indbringe apparatet til et
Er.3 godkendt servicecenter.
Er.4 Der er en fejl i apparatets temperaturfoler. Indbring apparatet til et godkendt servicecenter.
Er.5 Spaendingen i dit ledningsnet er for lav. Tilbered- | Kontakt dit elselskab.

ningen af dine fedevarer kan vaere anderledes.

Er.6 Spaendingen i dit ledningsnet er for hgj. Af Kontakt dit elselskab.

sikkerhedsmaessige drsager beskytter apparatet
sig imod risiko for overophedning.
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venska
Viktiga rekommendationer
Sakerhetsanvisningar

e Utrustningen far anvandas pa en hojd pa upp till 2 000 m.

e Denna apparat har utformats for hemmabruk. Vid all
anvandning som inte ar vedertagen eller dverensstammer
med bruksanvisningen galler inte tillverkarens ansvar eller
garanti.

e L3s de har anvisningarna noggrant och forvara dem pé en
saker plats.

» Denna apparat dr endast avsedd for hushéllsandamal.

» Apparaten ar inte avsedd att startas med hjalp av en extern
timer eller en separat fjarrkontroll. Anslutna apparater kan
styras med hjdlp av en smartphone eller en datorplatta
enligt tillverkarens anvisningar.

e Anvand inte apparaten om den eller stromsladden ar
skadad eller om apparaten har tappats och har synliga
skador eller inte verkar fungera korrekt. Om det skulle handa
maste apparaten skickas till en auktoriserad serviceverkstad.

e Om stromsladden ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, av en auktoriserad serviceverkstad eller
motsvarande kvalificerad person, for att undvika fara.
Montera inte isdr apparaten sjalv.

» Den har apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer
(daribland barn) som har nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller av personer utan erfarenhet och
kunskap, utom om en person som ansvarar for deras
sakerhet overvakar dem eller instruerar dem i hur apparaten
ska anvandas. Barn maste overvakas sa att de inte leker
med apparaten.



e Den hdr apparaten far anvandas av barn éver 8 &r samt av
personer med fysiskt, sensoriskt eller mentalt begransad
formaga eller med avsaknad av kunskaper, sa lange de
overvakas eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pd ett sakert satt och hur man ska undvika risker.
Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och underhall
som fé&r utforas av anvandaren far inte goras av barn, utom
om de ar over 8 &r och dvervakas.

Forvara apparat och tillhorande sladd utom rackhall for barn
under 8 ar.

o A\ Arbetsytan kan bli varm ndr apparaten anvéinds och det
finns risk att man kan branna sig. Ror inte de varma ytorna
p& apparaten (locket, synliga metalldelar med mera).

e Alla l6stagbara delar kan diskas i diskmaskin eller rengoras
med en svamp utan slipskikt och diskmedel.

e Rengor apparatens huvuddel med en fuktig svamp och
diskmedel.

« Torka noga innan du satter tillbaka delarna pé sina platser.

e Rengoring och underhdll fér inte utforas
av barn utan tillracklig tillsyn.

e Anvand inte apparaten ndra brannbara material
(rullgardiner, gardiner m.m.), eller nara externa varmekallor
(gasplattor, elektriska plattor m.m.).

e Den har apparaten ar endast avsedd att anvandas i
hemmet. Den ar inte avsedd for foljande anvandning och
garantin gdller inte for foljande:

- personalkok i butiker, p& kontor och p& andra arbetsplatser,
- vardshus,

- gaster pd hotell, motell och andra typer av boende,

- bed and breakfast-boende och liknande.
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» Doppa inte apparaten i vatten.

e Anvand aldrig apparaten enbart med den lostagbara
skélen utan omroraren eller utan anpassade ACTIFRY-
tillbehor.

o Av sdkerhetsskdl uppfyller den har apparaten tillimpliga standarder och foreskrifter
(direktiven om lagspdnning, elektromagnetisk storning, material i kontakt med livsmedel,
miljo med flera).

 Kontrollera att vigguttagets spdnning stdmmer dverens med apparatens.

e Eftersom olika lander har olika standarder bér apparaten kontrolleras av en auktoriserad
serviceverkstad om den ska anvandas i ett annat land dn den koptes i.

» Anvand endast originalstromsladden till modeller med I6stagbar stromsladd.

o Anvand helst inte forldngningssladd. Om du Gndd gor det sker det pd eget ansvar, men
anvand i sa fall en forlangningssladd som dr i bra skick och stdmmer med apparatens
effekt.

o Placera apparaten pd en plan, stabil och varmetdlig arbetsyta, skyddad fran vattenstank.

e L&t inte stromsladden hdnga ned.

« Dra inte ur kontakten genom att dra i sjdlva sladden.

 Dra alltid ur kontakten: efter anvdndning, ndr du ska flytta apparaten och ndr den ska
rengoras.

o Dra ur sladden och kvav ldgorna med en vat kokshandduk om det skulle bérja brinna.

o Flytta inte apparaten om den innehaller varm mat.

« Starta aldrig apparaten ndr den dr tom.

o Fyll aldrig skdlen med mer dn rekommenderad mangd.

Ndr apparaten anvands for forsta géngen kan lukt mdrkas som dock dr ofarlig. Detta har

ingen inverkan pd anvdndningen av apparaten och kommer snabbt att forsvinna.

Overlasta inte skalen utan respektera den rekommenderade méngden.

 Din apparat har en ring med vars hjdlp pommes frites kan vandas (beroende pa modell).
Denna ring dr till for fritering av pommes frites. Aven hér rekommenderar vi dig, dé du féljer
ett recept, att endast anvdnda den rekommenderade mdngden av varje ingrediens.
Denna ring maste tas bort ndr vatska enligt receptet tillsatts.

« For att apparaten inte ska skadas bér mdngden ingredienser och vétska som anges
i bruksanvisningen och receptboken respekteras.

o Lat inte doseringsskeden vara kvar i den lostagbara skdlen under gang.

« Vi garanterar att den Iéstagbara skalen FOLJER FORESKRIFTER for material som kommer i
kontakt med livsmedel.

Miljoskydd
 Din apparat har utformats for att fungera i manga ar. Nar du dock beslutar dig for att byta
ut den ska du tdnka pa hur du kan bidra till att skydda miljon.
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e Innan du kasserar din apparat ska du ta bort batteriet frén timern och sldnga det pa
avsedd plats vid ndrmaste &tervinningsstation (beroende p& modell).

« De godkdnda auktoriserade servicecenterna kommer att acceptera gamla apparater och
hantera dem som avfall i enlighet med miljons regler.

mmm Miljoskydd i forsta hand!
® Din apparat innehaller vardefulla material som kan ateranvandas eller dtervinnas.
< Ldmna in den pd ndrmaste datervinningscentral.

PROBLEM

ORSAKER

LOSNING

Apparaten fungerar
inte.

Apparaten dr inte ordentligt ansluten.

Kontrollera att apparaten dr korrekt ansluten.

Du har @nnu inte tryckt pa knappen on/off
eller ¢hy eller pa start-/stopp-knappen (1/0)."

Tryck pa knappen on/off eller (ty eller pé start-
/stoppknappen (1/0).*

Du har tryckt pa knappen on/off eller [0}
eller pa start-/stoppknappen (I/0)*,
men apparaten fungerar inte.

Stang locket.

Apparaten varms inte upp.

Ta med dig apparaten till ett auktoriserat servi-
cecenter.

Omroraren roterar
inte.

Omroraren dr inte korrekt installerad.

Kontrollera att den sitter ordentligt pa plats.
Om problemet kvarstdr, ta med dig apparaten
till ett auktoriserat servicecenter.

Beroende pd modell och for vissatillag-
ningsprogram kan det handa att omro-
raren star still under en period och
sedan fortsdtter rotera.

Kontrollera att det aktuella tillagningsprogram-
met dr sadant att omroraren stannar och sedan
fortsdtter rotera. Om problemet kvarstar, ta med
dig apparaten till ett auktoriserat servicecenter.

Omroraren sitter inte
kvar.*

Omroraren dr inte fastlast.”

Satt omroraren pa plats sa att ett klickljud
hors.

Tillagningen av
maten dr inte jamn.

Du har inte anvént omréraren.

Satt den pa plats.

Maten dr inte skuren i lika stora bitar.

Skar all matl i lika stora bitar.

Omroraren sitter pa plats, men rote-
rar inte.

Ta med dig apparaten till ett auktoriserat ser-
vicecenter.

Omrdraren roterar inte.

Kontrollera att den sitter korrekt pa plats. Om
problemet kvarstdr, ta med dig apparaten till
ett auktoriserat servicecenter.

Pommes fritesen dr

inte tillrackligt frasiga.

Du anvdnder inte potatis som dr sdr-
skilt avsedd for pommes frites.

Valj potatis som dr sdrskilt avsedd for
pommes frites.

Potatisen har inte tvdttats och tor-
kats tillrackligt.

Tvdtta potatisen, lat den rinna av och torka
den ordentligt fore tillagningen.

Pommes friten ar for tjocka.

Skar dem i mindre bitar.

Det finns inte tillrdckligt mycket olja.

Oka méangden olja (se tillagningstabellen).

Filtret dr igensatt.

Rengor filtret.

*Beroende pa modell
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PROBLEM

ORSAKER

LOSNING

Pommes friten gar son-
der vid tillagningen.

Mdngden dr inte anpassad till kdrlet.

Minska mdngden pommes frites och anpassa
tillagningstiden.

Maten roterar inte till-
sammans med plat-
tan.*

De bitar som ska tillagas dr for
tjocka.*

Minska deras tjocklek.”

Maten i kdrlet dr inte
tillagad efter en kom-
binerad tillagning.*

Plattan placerades pa kérlet vid bor-
jan av tillagningen.”

Lagg inte pa plattan forrdn vid den andra
delen av tillagningen.”

Maten hamnar pa
kanten av plattan.

Plattan dr overfyllt.

Folj de mdngdindikationer som anges i tillag-
ningstabellen.
Minska mdngden mat.

Maxgrdnsen har éverskridits.

Minska mdngden mat.

Vatska fran tillagning-
en har runnit in i ap-
paratens bas.

Omroraren dr felaktigt placerad eller
omrorarens packning dr defekt.

Kontrollera att omroraren dr korrekt placerad.
Om problemet kvarstar, ta med dig apparaten
till ett auktoriserat servicecenter.

Fatet dr defekt.

Byt ut fatet.

Maxnivan har 6verskridits.

Folj indikationen om maxniva.

Timern fungerar inte.*

Batteriet dr slut.*

Byt ut batteriet.”

LCD-skarmen funge-
rar inte.”

Apparaten dr inte ansluten.

Anslut maskinen till vdgguttaget.

Locket dr 6ppet.

Stdng locket.

Apparaten har inte slagits pa.

Tryck pa knappen on/off eller [0) eller pa
start-/stoppknappen (1/0).*

Efter en felfunktion under anvandnin-
gen av produkten har den spdrrats i
sdkert ldge.

Ta med dig apparaten till ett auktoriserat
servicecenter.

LCD-skarmen visar Er.*

Ett funktionsfel har uppstatt i appa-
raten.

Koppla bort apparaten fran stromkdllan,
vanta i 10 sekunder, anslut apparaten till
stromkallan igen, tryck pa knappen . Om Er
fortfarande visas pa LCD-skdrmen, se tabellen
over felkoder.

Vid en kombinerad til-
lagning stannar inte
apparaten for paldgg-
ning av plattan.*

Tillagning med plattan har inte pro-
grammerats.*

Anvand 2-i-1-funktionen vid kombinerad tilla-
gning.*

Apparaten dr onor-
malt bullrig.

Du misstdnker ett funktionsfel i appa-
ratens motorer.

Ta med dig apparaten till ett auktoriserat ser-
vicecenter.

*Beroende pa modell
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Tabell 6ver felkoder*: Er.

Er. 1 Ett fel har uppstatt i apparatens ventilation. | Kontrollera att alla [dstagbara delar finns och sit-
ter korrekt pa plats (ventilationens insugnings-
e"el’ och utblasningsgaller, karl, lock).
Er. 2 Kontrollera att det inte finns nagra fraimmande
foremal i dessa lostagbara delar.
Om felet kvarstar efter att du har kontrollerat att
det inte férekommer nagra frammande féremal i
ventilationskanalen, ta med dig apparaten till ett
auktoriserat servicecenter.
Er.2 Detta fel kan uppsta om produkten har for- | Lat produkten sté i en timme pa en plats dar om-
varats under lang tid vid alltfor lag tempera- | givningstemperaturen ar 6ver 15 “Cinnan du star-
eller tur. tar den igen.
Er.3 Om felet kvarstar, ta med dig apparaten till ett
auktoriserat servicecenter.
Er. 4 Produkten har drabbats av ett fel i tempera- | Ta med dig apparaten till ett auktoriserat service-
turgivaren.. center.
Er.5 Elndtets spdnning ar for svag och appara- Kontakta din elleverantor..
tens tillagningsprestanda kan férsamras.
Er.6 Elndtets spdnning dr for stark och av sdker- | Kontakta din elleverantor.
hetsskdl skyddar sig produkten mot risken for
overhettning.
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Norsk
Viktige rad
Sikkerhetsinstruksjoner

o Apparatet kan brukes i hoyder pa opp til 2 000 m.o.h.

e Dette apparatet er beregnet pa bruk innenders i private
hjem. Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for, og kan ikke
stille garanti for, enhver profesjonell, ikke-tilpasset bruk eller
bruk som ikke er i samsvar med brukerveiledningen.

e Les disse instruksjonene naye, og oppbevar dem deretter p&
et sikkert sted.

« Dette apparatet er kun beregnet for bruk i hjemmet.

o Dette apparatet er ikke konstruert for & starte ved hjelp av
eksternt tidsur eller separat fjernstyringssystem. Tilkoblede
apparater kan styres med smarttelefon eller nettbrett
ifelge produsentens anvisninger.

« Bruk ikke apparatet dersom selve apparatet eller ledningen
er beskadiget, dersom apparatet har falt i gulvet og har
synlige tegn pd skade eller dersom apparatet ikke ser ut til
& fungere normalt. Dersom dette er tilfellet, skal apparatet
sendes inn til et autorisert kundeservicesenter.

e Dersom ledningen er beskadiget, skal den av
sikkerhetshensyn skiftes ut av fabrikanten, et autorisert
kundeservicesenter eller en lignende kvalifisert person. Du
md aldri demontere apparatet selv.

e Dette apparatet er ikke beregnet p& & skulle brukes av
personer (deriblant barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller av personer som ikke har den
nedvendige erfaring eller kunnskap, med mindre disse
personene er under overvaking av eller har fatt de

nedvendige instruksjonene i bruken av apparatet fra en
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person med ansvar for deres sikkerhet. Pase at ikke barn
leker med apparatet.

e Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ér eller eldre,
av personer som mangler erfaring eller kjennskap til det
eller av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner hvis de har fatt opplaering og er kjent med
bruken av apparatet pd en trygg mate. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjering og alminnelig vedlikehold
utfert av brukeren skal ikke utferes av barn med mindre de
er 8 ar eller eldre og under oppsyn.

Apparatet og stremledningen ma& holdes utenfor
rekkevidde for barn som er yngre enn 8 ér.

o A\ Benkeplaten der apparatet star kan bli veldig varm
mens apparatet er i funksjon, og det kan forarsake
brannskader. Rer ikke de varme flatene pé& apparatet
(lokket, synlige metalldeler osv.).

e Alle de demonterbare delene kan vaskes i oppvaskmaskin,
eller rengjeres med en myk klut og med oppvaskmiddel.

e Rengjar selve apparatet utvendig med en fuktig klut og
oppvaskmiddel.

o Tork alle delene godt fer de settes pa plass igjen.

e Rengjering og vedlikehold utfert av brukeren, skal ikke
utferes av barn med mindre de er under oppsyn.

» Apparatet ma ikke brukes i naerheten av gjenstander som
kan ta fyr (persienner, gardiner, osv.), og heller ikke i
naerheten av eksterne varmekilder (gassplater, elektriske
kokeplater osv.).

* Apparatet er beregnet pd bruk innendears. Det er ikke beregnet
pd& felgende, og garantien vil ikke gjelde for:

- Kjokkenpersonale i butikker, kontorer eller andre
arbeidsmiljger,
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- Bondegérder; véiningshus som brukes som gjestgiverier,
- Hoteller, moteller og andre typer innkvarteringer,
- Overnattingssteder av typen "bed and breakfast”.
e Legg ikke apparatet ned i vann.
e Bruk aldri apparatet kun med det fjernbare fatet uten
blandeelementet eller uten tilpasset ACTIFRY-tilbehar.

o For din sikkerhet er dette apparatet i overensstermmelse med alle gjeldende normer og
regelverk (direktiver som gjelder lavspenning, elektromagnetisk kompatibilitet, materialer
som er i kontakt med matvarer, miljg, osv.).

o Sjekk at spenningen i ditt stramnett stemmer overens med den spenningen som stér
oppgitt p& apparatets informasjonsplate (vekselstrem).

o Det finnes veldig mange forskjellige normer. Dersom apparatet skal brukes i et annet land
enn det landet der det er kjopt, s& f& kompatibiliteten bekreftet av et autorisert
kundeservicesenter.

o For modeller med demonterbar ledning, pase at kun den originale ledningen blir brukt.

o Bruk ikke skjoteledninger. Dersom du gjer det, skjer det p& ditt eget ansvar. Serg da for at
du bruker en skjoteledning som er i god stand og som er kompatibel med apparatets
spenning.

« Apparatet skal plasseres pd en plan, stabil, varmebestandig flate, langt fra eventuell
vannsprut.

o Ikke la ledningen henge og dingle.

e Du ma ikke kople fra apparatet ved & dra i ledningen.

» Apparatet skal alltid koples fra etter bruk, fer du flytter pa det eller fer du rengjer det.

« [ tilfelle brann, kople fra apparatet og kvel flammene med et fuktig handkle.

e Du ma aldri flytte pd apparatet ndr det inneholder varme matvarer.

o Apparatet md aldri fungere tomt.

Ved ferste gangs bruk kan det hende at det avgis en lukt. Dette er ikke skadelig. Dette har

ingenting & si for bruken av apparatet, og lukten vil forsvinne fort.

Fyll ikke for mye i fatet, overhold de oppgitte mengder.

« Apparatet er utstyrt med en ring for snuing av pommes frites (avhengig av modell).
Denne ringen er beregnet pa steking av pommes frites. Vi anbefaler ogsa at du bruker
den ndr du felger oppskrifter med maksimale mengder mat. Den skal fjernes nér man
folger oppskrifter med vaeske.

o For ikke @ skade apparatet, anbefaler vi at du ngye overholder de mengdene
ingredienser og vaeske som stdr oppfart i brukerveiledningen og i oppskriftsboken.

e La ikke doseringsskjeen ligge i det demonterbare fatet nar apparatet er i
funksjon.

Vi garanterer at det demonterbare fatet er I SAMSVAR MED REGELVERKET nar det
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gjelder materialer som kan veere i kontakt med matvarer.

Beskytt miljoet

o Apparatet er beregnet pd @ fungere i mange dr. Nar du bestemmer deg for & skifte det,
ma du imidlertid tenke p& hvordan du kan bidra til & beskytte miljoet.

o For du kaster apparatet, méa du ta batteriet ut av tidsuret og kaste det ved et lokalt
kommunalt gjenvinningsanlegg (i henhold til modell).

» Godkjente autoriserte servicesentre vil akseptere gamle apparater for gjenvinning i

samsvar med miljereglene.

h

mmm Miljovern kommer forst!
® Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
2 Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.

PROBLEMER ARSAKER LOSNINGER
Apparatet fungerer Ledningen er ikke riktig tilkoblet stik- | Sjekk at apparatet er riktig tilkoblet.
ikke kontakten.

Du har ikke trykket pa tasten on/off
eller p& ¢ty knappen Pa / Av (1/0).*

Trykk pa tasten on/off [0) eller pa knappen Pa /
Av (I/0).*

Du har trykket pa tasten on/off
eller pa knappen Pa / Av (I/0)., men
apparatet fungerer ikke.

Lukk lokket.

Apparatet fungerer ikke.

Ta apparatet med til et godkjent servicesenter.

Skovlen dreier ikke
rundt.

Skovlen er ikke riktig plassert.

Sjekk at den er pa rett plass.
Dersom problemet vedvarer, ta apparatet med
til et godkjent servicesenter.

Avhengig av modell og visse kokepro-

grammer, kan det hende at skovlen
stopper opp litt for den starter opp
igjen.

Sjekk at det er stekeprogrammet som gjer at
skovlen stopper opp, og starter igjen. Dersom
problemet vedvarer, ta apparatet med til et
godkjent servicesenter.

Skovlen holder ikke pa
plass.*

Skovlen er ikke blokkert.”

Plasser skovlen riktig. Det skal avgis et "klikk".

Matvarene er ikke
jevnt kokt.

Du har ikke brukt skovlen.

Sett skovlen pa plass.

Matvarene er ikke jevnt kuttet opp.

Kutt matvarene opp i samme storrelse.

Skovlen er pa plass, men den dreier
ikke rundt.

Ta apparatet med til et godkjent servicesen-
ter.

Skovlen dreier ikke rundt.

Sjekk at skovlen er pa plass. Hvis ikke, kontakt
et godkjent servicesenter.

* Avhengig av modell
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PROBLEMER

ARSAKER

LOSNINGER

Potetene er ikke spro.

Du har ikke brukt riktig potetvariant.

Velg poteter som er beregnet pa pommes
frites.

Potetene er ikke tilstrekkelig rene og
torre.

Potetene ma vaskes og terkes godt for de
kokes.

Pommes fritesene er for tykke.

Kutt potetene tynnere.

Det er ikke nok olje.

@k mengden olje (se koketabellen).

Filteret er tilstoppet.

Rengjer filteret.

Pommes fritesene gar
i stykker under kokin-
gen.

Mengden er for stor.

Reduser mengden poteter, og tilpasse koketi-
den.

Matvarene dreier ikke
rundt sammen med
platen®

Matvarene er for tykke.

Reduser tykkelsen pa matvarene.”

Matvarene i beholde-
ren blir ikke kokt ved
kombinert koking.”

Platen har blitt satt pa beholderen
ved oppstart av kokingen.*

Platen skal forst settes pa plass ved andre
halvdel av kokingen.*

Matvarene forblir pa
kanten av platen.

Platen er for mye fylt.

Overhold de mengdene som star oppgitt i ko-
ketabellen.
Reduser mengden matvarer.

Maksmengden er oversteget.

Reduser mengden matvarer.

Det har rent flytende
vaeske inn i apparatet
nederst.

Skovlen er feilplassert, eller paknin-
gen er defekt.

Sjekk at skovlen er riktig plassert. Dersom pro-
blemet vedvarer, ta apparatet med til et
godkjent servicesenter.

Platen er defekt.

Skift ut platen.

Maksnivéet er oversteget.

Overhold maksnivdet.

Klokken fungerer
ikke.*

Batteriet er brukt.”

Skift ut batteriet.”

LCD-displayet virker
ikke lenger.*

Apparatet er ikke riktig tilkoblet stik-
kontakten.

Kople til maskinen.

Lokket er apent.

Lukk lokket.

Apparatet har ikke blitt skrudd pa.

Trykk pa tasten on/off [0} eller pa knappen Pa /
Av (1/0).*

Som felge av en funksjonsfeil under
bruk av apparatet, har det satt seg
pa sikkerhet.

Ta apparatet med til et godkjent servicesen-
ter.

LCD-displayet viser
Er*

Det er en feil med funksjonen av ap-

paratet.

Koble fra apparatet, vent i 10 sekunder, og
koble det til igjen. Trykk pa tasten. Dersom
LCD-displayet fortsatt viser Er, se tabellen
med feilkoder.

*Avhengig av modell
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PROBLEMER

ARSAKER

LASNINGER

Under en kombinert
koking stopper ikke

maskinen for at du

skal kunne sette pa

platen.*

mert.*

Platekokingen har ikke blitt program-

Bruk 2-i-1 funksjonen ved kombinert koking.*

Apparatet er uvanlig
stoyende.

Det er mistanke om en feil med ap-
paratets motorer.

Ta apparatet med til et godkjent servicesen-
ter.

*

‘Avhengig av modell

Tabell over feilkoder*: Er.

Er. 1 Det er noe feil med ventilasjonen av appara- | Sjekk at alle demonterbare deler er pa plass og
eller tet. riktig plassert (rist for inntak og uttak av ventilas-
jon, beholder, lokk).
Er. 2 Sjekk at det ikke forekommer fremmedlegemer i
de demonterbare delene.
Etter  ha sjekket at det ikke er fremmedlegemer i
ventilasjonskanalen og dersom feilen vedvarer, ta
apparatet med til et godkjent servicesenter.
Er. 2 Denne feilen kan oppsta dersom produktet | La apparatet st minst en time i en temperatur pa
har vaert for lenge oppbevart i lav tempera- | over 15°C for det startes opp igjen.
eller tur. Dersom problemet vedvarer, ta apparatet med til
Er.3 et godkjent servicesenter.
Er. 4 Det er noe feil med temperatursonden. Ta apparatet med til et godkjent servicesenter.
Er.5 Stremmen i stromnettet er for lavt, og det Kontakt din stremleverander.
kan hende at dette gar ut over kvaliteten pa
frityrkokingen.
Er. 6 Spenningen i stremnettet er for hay, og av Kontakt din stremleverander.

sikkerhetsgrunner vil derfor produktet bes-
kytte seg mot overoppheting.
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Tarkedt suositukset
Turvaohjeet

e Laitetta voidaan kayttaa enintaan 2 000 metrin korkeudessa
merenpinnasta.

« Tama laite on tarkoitettu kotikayttoon sisatiloihin. Valmistajan
vastuu ja takuu eivat ole voimassa, jos laitetta kaytetaan
kaupallisiin tarkoituksiin, sopimattomasti tai kayttoohjeen
vastaisesti.

e Lue ja sailyta nama ohjeet huolellisesti.

« Tama laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

« Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai
erillisen kaukosaadinjarjestelman kanssa. Yhdistettyja laitteita
voidaan ohjata dlypuhelimella tai taulutietokoneella
valmistajan ohjeiden mukaan.

« Ala kayta laitetta, jos se tai sen virtajohto on vioittunut, jos laite
on tippunut ja siina on nakyvia vaurioita, tai jos se ei toimi
kunnolla. Siina tapauksessa vie laite valtuutettuun
huoltopalveluun.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistaja, valtuutettu
huoltopalvelu tai vastaavan pdtevyyden omaava henkilo voi
vaihtaa sen. Ala koskaan yrita korjata laitetta itse.

o Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon
(mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoja laitteen kayttamisestd, elleivat he ole toisen henkilon
valvonnassa, joka on vastuussa heidan turvallisuudestaan ja
ohjaa laitteen kayttod, tai jos toinen henkild on antanut heille
aiemmin tietoja laitteen kaytosta. Ald anna lasten leikkia
laitteella.



o Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja
aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja kokemusta,
mikdli he ovat saaneet tietoa ja opastusta laitteen turvallisesta
kaytosta ja jos he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit
ja vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
tehda kayttajalle sallittua puhdistusta ja huoltoa, paitsi jos he
ovat yli 8-vuotiaita ja valvonnan alaisia.

Sailyta laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.

o A\ Tyoskentelypinta saattaa tulla kuumaksi laitteen ollessa
padlla. Se saattaa aiheuttaa palovammoja. Ala koske laitteen
kuumiin pintoihin (kansi, nakyvat metalliset osat jne.).

o Kaikki irrotettavat osat voidaan pesta astianpesukoneessa tai
hankaamattoman sienen ja astianpesuaineen avulla.

« Puhdista laitteen runko kostealla sienelld ja astianpesuaineella.

e Kuivaa huolellisesti, ennen kuin laitat osat paikoilleen.

o Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda sille
kayttajalle kuuluvaa huoltoa, ellei heita valvota.

eAla kayta laitetta helposti palavien materiaalien
(salekaihtimet, verhot jne.) tai ulkoisen lammonlahteen
laheisyydessa (kaasuhella, keittolevy jne.).

e Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon. Sita ei ole
suunniteltu alla lueteltuja kayttotarkoituksia varten. Jos laitetta
kaytetaan alla oleviin tarkoituksiin, takuu ei ole voimassa:

- henkilokunnan keittiotiloissa kaupoissa, toimistoissa tai
muissa tyoymparistoissa;

- maatilamajoituksissa,

- hotellien, motellien ja muiden asumismuotojen asiakkaiden
kaytossa,

- bed and breakfast -tyyppisissd majoituksissa. 7
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« Ald upota tuotetta veteen.
o Al koskaan kaynnista laitetta niin, etta vain irrotettava vati on
paikallaan, mutta sekoituslapa tai ACTIFRY-liscosa eivat ole.

e Laite on voimassa olevien turvallisuusnormien ja -saanndsten mukainen (direktiivit, jotka
koskevat pienjannitettd, elektromagneettista yhteensopivuutta, ruoan kanssa kosketuksissa
olevia materiaaleja, ympdristod jne.).

 Tarkista, ettd kotisi sdhkoverkko vastaa laitteen arvokilvessd mainittua jannitetta
(vaihtovirta).

o Eri maissa kdytetddn erilaisia sdhkdstandardeja. Jos kaytdt laitetta muussa maassa kuin
laitteen ostomaassa, tarkistuta laite valtuutetussa huoltopalvelussa.

o Kaytd irrotettavilla virtajohdoilla varustettujen laitteiden kanssa ainoastaan alkuperdista
virtajohtoa.

« Alé kéytd jatkojohtoa laitteen kanssa. Jos kuitenkin haluat kéyttdé jatkojohtoa, kéiytdt sitd
omalla vastuullasi. Kayta kunnossa olevaa jatkojohtoa, joka on yhteensopiva laitteen
virran kanssa.

o Kaytd laitetta littedlld, tasaisella ja kuumuutta kestdvalla pinnalla kaukana vesiroiskeista.

« Ald jéitd johtoa roikkumaan.

« Al kytke laitetta irti verkkovirrasta vetamdlld virtajohdosta.

e Muista aina kytked laite irti verkkovirrasta: kayton jdlkeen, ja kun haluat siirtda tai
puhdistaa sen.

« Tulipalon syttyessa kytke laite irti verkkovirrasta ja tukahduta liekit kostealla linalla.

« Ald koskaan likuta kuumaa ruokaa siséltévad laitetta.

o Ald koskaan kéytd laitetta tyhjand.

Ensimmdiselld kéyttokerralla laitteesta voi Iahted vaaratonta hajua. Talla ei ole vaikutusta

laitteen kayttoon ja haju haihtuu nopeasti.

Alg tdytd astiaa likaa, vaan noudata annettuja suosituksia.

e Laitteessasi on ranskanperunoita kadntelevd rengas (mallikohtainen). Rengas on tarkoitettu
ranskanperunoiden paistamiseen. Suosittelemme sen kayttod myos silloin, kun laitteessa
valmistetaan maksimimadrd ruokaa. Poista rengas valmistaessasi ruokia, joihin tulee
nestetta.

« Jotta et vahingoittaisi laitetta, noudata tarkasti kdyttoohjeessa ja reseptikirjassa
annettuja ruoka-aineiden ja nesteen mddrid.

« Ald jitd annoslusikkaa irrotettavaan astiaan laitteen ollessa toiminnassa.

 Takaamme, ettd irrotettava astia on ruoka-aineiden kanssa kosketuksissa olevia materiaaleja
koskevan LAINSAADANNON MUKAINEN.

Ympariston suojelu

e Laitteesi on suunniteltu toimivan monia vuosia. Vaihtaessasi sitd uuteen, muista suojella
ympdristod.

« Ennen laitteen asianmukaista kierrdtystd poista ajastimesta paristot.

e Valtuutetut huoltopalvelut ottavat vastaan kdytettyja laitteita ja hdvittavdt ne
ympdristoystavdllisella tavalla.
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® Laite sisaltad arvokkaita osia, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrcittad.
2 Toimita laite paikalliseen kierrdtyskeskukseen

ONGELMA

SYy

RATKAISU

Laite ei toimi.

Laitetta ei ole kytketty sdhkdverkkoon.

Tarkista, ettd laite on kytketty sdhkdverkkoon oikein.

Et ole viel painanut on/off -painiketta tai (O
-painiketta tai kéynnistys- ja sammutuspaini-
ketta (/0).*

Paina on/off -painiketta tai () -painiketta tai
kaynnistys- ja sammutuspainiketta (I/0).*

Olet painanut on/off -painiketta tai () -
painiketta tai kdynnistys- ja sammutus-
painiketta (I/0)*, mutta laite ei toimi.

Sulje kansi.

Laite ei l[ampene.

Vie laite valtuutettuun huoltopalveluun.

Sekoitustela ei pyori.

Sekoitustela ei ole paikoillaan
Joissakin malleissa ja keitto-ohjelmissa
sekoitustela saattaa lopettaa pyorimisen

Tarkista, ettd sekoitustela on paikoillaan.
Jos ongelma jatkuu, vie laite valtuutettuun
huoltopalveluun.

hetkeksi ja jatkaa sitd sitten.

Tarkista, onko kyseessd keitto-ohjelma, jossa
sekoitustela lopettaa pydrimisen ja jatkaa sitd
sitten. Jos ongelma jatkuu, vie laite valtuutettuun
huoltopalveluun.

Sekoitustela ei pysy

Sekoitustelaa ei ole lukittu.”

Aseta sekoitustela paikoilleen, kunnes kuulet nap-

paikoillaan.* sahduksen.
Ainekset eivdt kypsy | Et ole kdyttanyt sekoitustelaa. Laita sekoitustela paikoilleen.
tasaisesti.

Aineksia ei ole pilkottu samankokoisiksi.

Pilko kaikki ainekset samankokoisiin paloihin.

Sekoitustela on paikoillaan, mutta ei
pyori.

Vie laite valtuutettuun huoltopalveluun.

Sekoitustela ei pyori.

Tarkista, ettd sekoitustela on paikoillaan. Muutoin
vie laite valtuutettuun huoltopalveluun.

Ranskanperunat eivat
ole tarpeeksi rapeita.

Et kdytd ranskanperunoiksi soveltuvia pe-
runoita.

Kaytd ranskanperunoiksi soveltuvia perunoita.

Perunoita ei ole pesty ja kuivattu tar-
peeksi hyvin.

Pese, valuta ja kuivaa perunat hyvin ennen keittd-
mistd.

Ranskanperunat ovat liian paksuja.

Leikkaa ne ohuemmiksi.

Oljyd ei ole riittévésti.

Lisca oljya (tarkista mddrd keittotaulukosta).

Suodatin on tukossa.

Puhdista suodatin.

Ranskanperunat ha-
joavat keittdmisen ai-
kana.

Perunoiden mddrd ei ole sopiva.

Vdhennd perunoiden madrdd ja sadda keittoaika
sen mukaan.

Ainekset eivat pyori
keittoastian mukana*

Ainekset ovat liian paksuja.”

Leikkaa ainekset ohuemmiksi.*

* Mallikohtainen
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tetyn kypsennyksen
aikana.*

ONGELMA SYY RATKAISU
Sdiliossd olevat ainek- | Keittoastia on laitettu sdilion pddlle Laita keittoastia vasta toisen
set eivdt kypsy yhdis- | keiton alussa.” keittovaiheen aikana.

Ainekset jadvat keit-
toastian reunoille.

Keittoastia on liian tdynnad.

Noudata keittotaulukossa ilmoitettuja maddrid.

Maksimimadrd on ylitetty.

Véhennd ainesten madrdd.

Keittonestettd on va-
lunut laitteen
alustaan.

Sekoitustela ei ole paikoillaan tai sen lii-
toskohta on viallinen.

Vdhennd ainesten mddrdad.

Tarkista, ettd sekoitustela on oikein paikoillaan. Jos
ongelma jatkuu, vie laite valtuutettuun huoltopal-
veluun.

Keittoastia on viallinen.

Vaihda keittoastia.

Maksimimddrd on ylitetty.

Noudata annettua maksimimddrad.

Ajastin ei toimi.*

Paristo on tyhjd.*

Vaihda paristo.*

LCD-ndytto ei toimi
endd.”

Laitetta ei ole kytketty sahkoverkkoon.

Kytke laite sahkoverkkoon.

Kansi on auki.

Sulje kansi.

Laitetta ei ole kdynnistetty.

Paina on/off -painiketta tai () -painiketta tai kéiyn-
nistys- ja sammutuspainiketta (1/0).*

Tuote suojasi itsensd kayton aikana il-
menneen toimintahdirion takia.

Vie laite valtuutettuun huoltopalveluun.

LCD-ndytossa lukee Er.*

Laite ei toimi kunnolla.

Kytke laite irti sihkoverkosta, odota 10 sekuntia,
kytke laite takaisin sdhkéverkkoon, paina paini-
ketta . Jos LCD-ndytossd lukee edelleen Er, katso
toimintaohjeet virhekooditaulukosta.

Laite ei pysdhdy yhdis-
tetyn kypsennyksen ai-
kana keittoastian
laittamista varten.

Keittoastiakypsennystd ei ole
ohjelmoitu.*

Kaytd 2 in 1 -toimintoa yhdistettyyn
kypsennykseen.*

Laite pitdd epdtavallisen
kovaa ddntd.

Epdilet hdiri6td laitteen moottorin
toiminnassa.

Vie laite valtuutettuun huoltopalveluun.

* Mallikohtainen
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Virhekooditaulukko *: Er.

Laitteen puhaltimessa on toimintahdirio. Tarkista, ettd kaikki irrotettavat osat ovat paikoillaan ja
r. p p J

. ettd ne on laitettu oikein paikoilleen (puhaltimen tulo- ja
tai poistosdleikdt, sdili, kansi).

Er. 2 Tarkista, ettd irrotettavissa osissa ei ole vieraita esineitd.
Jos vika jatkuu sen jélkeen, kun olet tarkistanut, ettd pu-
hallinkanavassa ei ole vieraita esineitd, vie laite valtuu-
tettuun huoltopalveluun.

Tamd virhe voi ilmaantua, jos laitetta on Jatd laite lampdtilaltaan yli 15 asteiseen lampimdadn
r.
. sdilytetty pitkddn liian alhaisessa lampatilassa. tilaan tunniksi ennen sen kdynnistamistd.
tai Jos vika jatkuu, vie laite valtuutettuun huoltopalveluun.
Er.3
Tuotteen ldmpétila-anturissa on toimintahdirié. | Vie laite valtuutettuun huoltopalveluun.
r.
Er.5 Kotisi sahkéverkon jannite on liian heikko. Ota yhteyttd sdhkoyhtioosi.
Keittotulos voi olla heikko.
Er. 6 Kotisi sdhkdverkon jénnite on liian korkea. Ota yhteyttd sdhkoyhticosi.

Turvallisuuden vuoksi laitteesi suojaa itsensé
ylikuumenemiselta.
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Fontos tanacsok
Biztonsagi utasitasok

e Fz a készilék legfeliebb 2000 méteres magassagban
hasznalhato.

o A készilék rendeltetés szerint kizarélag otthoni, beltéri
hasznélatra alkalmas. Professziondlis, nem rendeltetésszerd,
illetve a haszndlati utasitdsnak nem megfeleld hasznélata
esetén a gyartd nem vallal felelésséget illetve jotallast.

¢ Olvassa el figyelmesen ezeket az utasftasokat, és tartsa Oket
biztonsagos helyen.

o A készUulék kizarolag hazi hasznalatra alkalmas.

e £7 a berendezés nem mdkodtethetd kils6 idézitd vagy
kalonalld tavirdnyitasu rendszer segitségével. A csatlakoztatott
berendezések vezérelhetéek okostelefonnal vagy tablettel, a
gyarto utasitasainak megfelelen.

e Ne haszndlja a berendezést, ha a halézati vezeték sérilt, a
berendezés leesett, lathatd sériilés van a berendezésen, vagy
nem mUkadik megfeleléen. Ha ez bekdvetkezne, akkor juttassa
el a berendezést eqgy szervizdllomasra.

e Ha a halozati vezeték megsérll, akkor azt a gyartéval, eladas
utani vevészolgalaton vagy egy hasonléan képzett személlyel
kell kicseréltetni a veszélyek elkerllése érdekében. Soha ne
szerelje szét a berendezést.

o Ezt a berendezést nem arra tervezték, hogy fizikai-, érzékszervi-
vagy mentdlis karosoddsban szenvedd, vagy a berendezés
hasznalatarol ismerettel vagy tapasztalattal nem rendelkezd
személyek hasznaljak (beleértve a gyermekek) kivéve, ha egy
olyan személy felligyeletével vagy elézetes utasitasaival teszik
ezt, akik felelések a biztonsagukért. Ugyelien arra, hogy a



gyerekek ne jatsszanak a berendezéssel.

o A készlléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek is, tovabba
kelld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd, vagy
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességgel
rendelkezd személyek is haszndlhatjék, ha annak biztonsagos
hasznélatéra felkészitették, kiképezték ket és ismerik a
hasznalataval jard veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel. A haszndld altali tisztitdst és karbantartast
gyermekek nem végezhetik, ez aldl kivételt képeznek a
legaldbb 8 éves vagy anndl idésebb és fellgyelet alatt allé
gyermekek.

. A munkafelllet, melyen a berendezést mikodtették
forréva vélhat, és égési sériléseket okozhat. Ne érintse meg a
berendezés forrd részeit (a feddt, 1athatd fémes részeket, stb.).

e Az Osszes kivehetd alkatrész mosogatogépben vagy nem
surolo szivaccsal és mosogatoszerrel tisztithato.

o A késziléktestet nedves szivaccsal és mosogatoszerrel tisztitsa.

o Visszahelyezésik elétt alaposan szaritson meg minden
alkatrészt.

o A készUlék tisztitasat gyermekek nem végezhetik felligyelet
nélkdl.

e Ne haszndlja a berendezést gyulékony anyagok (fliggonyok,
sOtétitok, stb), vagy kilsé héforrds (gazsitd, sttéedény, stb)
kdzelében.

o Fz a készlllék kizarolag haztartasbeli haszndlatra alkalmas. Nem
alkalmas az aldbbiakban felsorolt hasznalatokra, amelyekre a
garancia nem terjed ki:

- Boltok, irodak és egyéb munkahelyek alkalmazottainak
fenntartott konyhaiban torténd hasznalatra,
- Gazdasagokban torténd hasznalatra,
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- Hotelek, motelek és eqgyéb széllashelyek Ugyfelei altali
hasznalatra,
- Vendégszobakban torténd hasznalatra.

« Soha ne meritse vizbe a késziléket.

e Soha ne Uzemeltesse a készlléket kizérélag az eltdvolithatd
lemezzel, a kever6lapat nélkll, vagy a megfelelé ACTIFRY
kiegészitok nélkdl.

e Biztonsdga érdekében a berendezés megfelel az érvényben 1évé szabvanyoknak és
szabdlyozdsoknak (az alacsony fesziltségrol széld direktivak, elektromégneses
Osszeférhetdség, élelmiszerrel érintkezd anyagok, kornyezet, stb)).

o Ellendrizze halozatanak fesziltségét, hogy az megfelel-e a berendezés tablajan feltintetett
feszlltség osztalyozasanak (valtakozd dram).

o A sok eltéré szabvany miatt, ha a berendezést nem abban az orszagban haszndlja, ahol
vasarolta, akkor ellendriztesse egy szervizalloméason.

e Levdlaszthatd haldzati vezetékkel ellatott modellek esetén csak eredeti vezetéket
hasznéljon.

e Ne haszndljon hosszabbitét. Ha mégis Ugy dontene, hogy haszndl, akkor a sajat
felel6sségére egy jo dllapotban 1évé, és a berendezés fesziltségének megfelelét
hasznéljon.

o Sik, stabil és hének ellendlld munkafellleten haszndlja a berendezést, tévol a lehetséges
vizzel valo érintkezéstdl.

» Ne hagyja, hogy a hélézati vezeték logjon.

o Ne a haldzati vezeték hiizésaval hiizza ki a berendezés vezetékét a konnektorbdl.

e Minden esetben huzza ki a berendezés vezetékét: haszndlat utén, elmozditasakor,
tisztitasakor.

o T(iz esetén huzza ki a berendezés hélézati vezetékét, és nedves torléruhdval enyhitse a
ldngokat.

o Ne mozditsa el a berendezést, ha az még tartalmaz ételt.

e Soha ne mUkodtesse a berendezést, ha: Az elsé hasznalatkor artalmatlan szag képzédését
tapasztalhatja. Ez a készulék mikodését nem befolydsold jelenség hamar megsziinik. Ne
terhelje tul a sutétalat, tartsa be az ajanlott mennyiségeket.

o A készllék forgd kosarral van felszerelve (@ modelltél figgden). A forgd kosar silt burgonya
készitésére haszndlhatd. Javasoljuk tovdbbd alkalmazasit a receptek maximalis
mennyiségek felhasznlasaval torténd elkészitésekor is. Folyadék felhasznalasat igényld
receptek esetében el kell tavolitani.




e A késziilék karosodasanak elkeriilése érdekében gondosan tartsa be a
hozzavalodk és a folyadék mennyiségére vonatkozéan a hasznalati utasitasban és
a receptgyiijteményben talalhaté utasitasokat.

o A késziilék miikodése kézben ne hagyja a mérdkanalat a kivehetd siitotalban.

 Tarsasagunk garantélja, hogy a kiveheté sttétal az élelmiszerekkel érintkezd anyagokra
vonatkozd SZABALYOZASNAK MEGFELEL.

Ovja a kornyezetet!

o A készliléket hosszu évekig hasznalhatja. Ha azonban Ugy dont, hogy kicseréli, ne
feledkezzen meg a kdrnyezetvédelmi eléirdsokrol.

o A készllék leselejtezése elétt vegye ki az elemet az iddkapcsoldbdl, és (tipustdl figgden)
adja le egy helyi hulladékgyUijté kézpontban.

e A szolgaltatokdzpontok visszaveszik hasznalt készllékeit, hogy gondoskodjanak a
kérnyezetvédelmi szabalyokat tiszteletben tarté megsemmisitésukrol.

mmm A kornyezetvédelem az elsd!
@ Akésziilék értékes, visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithatd anyagokbol készilt.
2 Adja le egy helyi hulladékgyjté kézpontban.

PROBLEMAK OKOK MEGOLDASOK
A késziilék nem A késziilék nincs az elektromos Ellendrizze, hogy megfelel-e a halozati
muikodik. halézatra csatlakoztatva. csatlakozds.

Még nem nyomta meg az on/off ¢ | Nyomja meg az on/off (hvagy az Indit/
vagy az Indit / Ledllit (1/0) Leallit (I/0) gombot.*
gombot.*

Megnyomta az on/off () vagyaz | Zérjaré a feddt.
Indit / Ledllit (I/0) gombot, a
késztilék azonban mégsem muikédik.

A késziilék nem melegszik. Vigye a készliléket hivatalos markaszervizbe.
A kever6lapat nem A keverGlapat nincs a helyén. Ellendrizze, hogy a lapat megfelelGen a
forog. helyére van-e illesztve.Ha a probléma

tovabbra is fenndll, vigye a készlléket
hivatalos markaszervizbe.

A modelltdl fiiggben és egyes Ellendrizze, hogy olyan stit6programrol van-e
stitéprogramoknal a lapat forgdsa sz6, amelyben a lapat megall, majd Gjraindul.
sordn egy id6item kimaradhat, majd | Ha a probléma tovabbra is fenndll, vigye a
helyredll a normal Gtem. készliléket hivatalos markaszervizbe.

*Selon modéle
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PROBLEMAK

OKOK

MEGOLDASOK

A keverSlapat nem
rogziil.*

A lapat nincs reteszelve.*

Helyezze vissza a lapatot és kattandsig
nyomja le.

A siités nem

Nem haszndlta a keverGlapatot.

Illessze a lapatot a helyére.

nem elég ropogos.

burgonyabdl készitette.

egyenletes.

Az étel nem egyforma darabokbol dll. | Vagja egyforma méretlre az ételt.

A keverGlapat a helyén van, de nem | Vigye a késziiléket hivatalos markaszervizbe.

forog.

A keverGlapat nem forog. EllenGrizze, hogy megfelelGen a helyére van-e
illesztve, illetve vigye a késziiléket hivatalos
madrkaszervizbe.

A hasabburgonya Nem hasdabburgonya készitésére valé | Valasszon hasabburgonya készitésére vald

burgonyat.

A burgonya nincs jol megmosva és
megszaritva.

Suités el6tt mossa meg, csepegtesse le és sza-
ritsa meg alaposan a burgonyat.

A burgonyahasabok tal vastagok.

Vagjon vékonyabb hasabokat.

Kevés az olaj.

Toltson még olajat a késziilékbe (lasd a sttési
tablazatot).

A sz(ir6 eltom6dott.

Tisztitsa meg a sz(r6t.

Siités kozben a
burgonyahasdabok
eltérnek.

A mennyiség nem megfeleld.

Csokkentse a burgonya mennyiségét, és
ennek megfelelGen valassza meg a siitési
idét.

Az étel nem forog
egyiitt a sitétallal

Az étel tal vastag darabokbél all.*

Vékonyabb darabokat helyezzen a készii-
lékbe.*

Kombinalt program
haszndlatakor a
fazékban lévé étel
nem f6 meg.*

A talat a fézés inditasakor helyezte a
fazékra.*

Csak a talat tegye a helyére a fézés masodik
részénél *

Az étel a tdlca szélén
marad.

Atdlca tllterhelt.

Csak a stési tabldzatban feltiintetett éteémeny-
nyiségeket helyezze a késziilékbe.
Helyezzen kevesebb ételt a készilékbe.

Tullépte a maximadlis toltési szintet.

Helyezzen kevesebb ételt a késziilékbe.

Siités kozben a
folyadék a késziilek
aljaban gydilik

A keverGlapat rosszul van behelyezve,
vagy a témitése gyenge.

EllenGrizze, hogy a keverGlapat megfelelGen
van-e elhelyezve. Ha a probléma tovabbra is
fennall, vigye a késziiléket hivatalos marka-
szervizbe.

A tdlca sériilt.

Cserélje ki a tdlcat.

Tallépte a maximadlis toltési szintet.

Ne |épje tal a maximadlis toltési szintet.
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PROBLEMAK OKOK

MEGOLDASOK

Az id6zit6 nem Az elem elhasznalodott.” Cserélje ki az elemet.*

muikodik.*

Az LCD kijelz6 nem A késziilék nincs az elektromos Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
mUkodik.* halézatra csatlakoztatva. halézatra.

A fedG nyitva van.

Zarja le a fed6t.

A késziiléket nem helyezte lizembe. Nyomja meg az on/off ¢ty vagy az Indit /

Leallit (I/0) gombot.*

A késziilék biztonsagi rendszere

bekapcsolt.

mikodési rendellenességet kovetGen

Vigye a késziiléket hivatalos markaszervizbe.

felirat jelenik meg.” fel.

Az LCD kijelz6n az Er | A késziilek mUikddésében hiba lépett | Hizza ki a késziiléket az elektromos

csatlakozoéaljzatbél, varjon 10 masodpercet,
ismét csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
hdlézatra, nyomja meg a gombot. Ha az LCD
kijelz6n még mindig az Er felirat lathato,
tanulmanyozza a hibakddok tablazatat.

Kombindlt f6zés kozben | A siit6tal nincs programozva.*
nem dll le a késziilék
mikddése, hogy a tdlat
be lehessen helyezni.*

Kombinalt fézés kézben haszndljaa 2 az 1-
ben funkciot.*

A késziilék Valészinlileg a késziilék motorja
rendellenesen zajos. | mikodik rosszul.

Vigye a készuléket hivatalos markaszervizbe.

A modelltél figgSen

Hibakodok tablazata®: Er.

Er. 1 |Akésziilék szell6z8rendszere meghibdsodott.

vagy
Er. 2

Ellendrizze, hogy minden kivehetd tartozék (levegd
kimeneti és levegé bemeneti szell6z6rdcs, fazék,
fed6) megvan-e é megfelelSen van-e elhelyezve.
EllenGrizze, hogy egyetlen kivehetd tartozékban sincs
idegen test.

Miutan meggy6z6datt arrél, hogy a szell6zGrendszer
vezetékében nincs idegen test, és a hiba tovabbra is
fenndll, vigye a késziiléket hivatalos markaszervizbe.

Er. 2 |Ezahiba akkor Iéphet fel, ha a kesziiléket
tartésan tal alacsony hémérsékleten tarolta.
vagy

Er.3

Hagyja a késziiléket egy 6ran keresztiil 15 °C -ot
meghaladé kérnyezeti hGmérsékleten, mielGtt
Gjrainditja.

Ha a probléma tovabbra is fenndll, vigye a
késziiléket hivatalos markaszervizbe.

Er. 4 |Akészilék hGérzékelGje meghibasodott.

Vigye a késziiléket hivatalos markaszervizbe.

A f6zési teljesitmény csokkenhet.

Er. 5 |Azelektromos halozati fesziiltség tal alacsony.

Lépjen kapcsolatba az aramszolgadltatéval.

Er. 6 |Azelektromos halozati fesziiltség tal magas.
Biztonsdgi okbol a késziilék talmelegedés
elleni védGrendszere bekapcsolt.

Lépjen kapcsolatba az aramszolgdltatéval.
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Srpski
Vazne preporuke
Mere bezbednosti

» Ovaj aparat sme da se koristi na visinama do 2000 metara.

e Ovaj aparat je napravljen za upotrebu u domacinstvu u
zatvorenim prostorima, tako da bilo kakva profesionalna
upotreba, neprikladna upotreba ili nepostovanje korisnickih
uputstava iskljucuje odgovornost i garanciju proizvodaca.

e PaZljivo procitajte ova uputstva i Cuvajte ih na sigurnom
mestu.

e Ovaj aparat je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

 Ovaj uredaj nije predviden da se koristi uz dopunski tajmer ili
neki drugi sistem za daljinsku kontrolu. Povezanim aparatom
moze da se upravlja putem smartfona ili tableta prema
uputstvima proizvodaca.

e Uredaj nemojte koristiti ako je naponski kabl ostecen, ako je
uredaj pao i ima vidljiva oste¢enja ili Vam se ¢ini da ne radi
kako treba. U tom slucaju uredaj morate odneti u ovlas¢eni
servis.

e Ako je naponski kabl ostecen treba da ga promeni proizvodac,
ovlas¢eni serviser ili kvalifikovana osoba, da bi se izbegla
opasnost. Nemojte nikada sami da rasklapate aparat.

e Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe
(ukljucujuci i decu) kao ni osobe bez iskustva ili znanja. Mogu
ga upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbednost a koja je upoznata sa radom aparata.
Decu treba nadzirati da se ni u kom slucaju ne bi igrala
aparatom.

¢ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina kao |
hendikepirane osobe | lica bez iskustva | znanja samo ako su
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pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili
ako su im date instrukcije o bezbednoj upotrebi aparata |
predocene moguce opasnosti. Deca ne treba da se igraju
aparatom. Cis¢enje | odrzavanje aparata ne treba da obavljaju
deca, osim ako nisu starija od 8 godina | pod nadzorom.
Drzite aparat | kabl za napajanje tako da nije deci na dohvatu
ruke, osim ako ona nisu starija od 8 godina.

. & Radna povrsina moze postati vru¢a dok uredaj radi, i moze
izazvati opekotine. Nemojte dirati vruce povrsine uredaja
(poklopac, vidljive metalne delove itd).

e Svi pokretni delovi se mogu prati u masini za sudove ili Cistiti
neabrazivnim sunderom i sredstvom za sudove.

o Cistite telo aparata navlazenim sunderom i te¢nos¢u za
sudove.

e Dobro osusite pre nego $to sve vratite na mesto.

» Cid¢enje i odrzavanje od strane klijenta ne smeju da obavljaju
deca bez nadgledanja.

e Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala (prekrivaca,
zavesa i sl), niti u blizini spoljnih izvora toplote (plinskih ringli,
grejnih ploca i sl).

o Ovaj aparat je predviden samo za kucne uslove.

Nije predviden za koris¢enje u sledecim slucajevima koji nisu

pokriveni garancijom:

- U kantinama za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i
sli¢cnim poslovnim sredinama

- na farmama

- U hotelima, motelima

- u objektima za privatan smestaj gostiju

 Ne potapajte proizvod u vodu.

e Aparat nikada ne smejete da koristite sa demontaznom
korpom bez lopatica za mesanje ili bez odgovarajuce dodatne,,,



opreme za fritezu ACTIFRY.

e /bog Vase sigurnosti ovaj uredaj ispunjava trenutne standarde i propise (smernice o
niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt s
hranom, o Zivotnoj sredini, itd).

e Proverite da li napon u Vasem domacinstvu odgovara naponu aparata (naizmeni¢na
struja).

e Budud¢i da postoji mnogo razlicitih standarda, ako nameravate da koristite aparat u zemlji
u kojoj nije kupljen obavezno ga pre upotrebe odnesite u ovlaséeni servis.

e Za modele s demontaznim naponskim kablom, koristite iskljucivo originalni naponski kabl.

o Nemojte koristiti produzne kablove. Ukoliko ipak morate koristiti produzni , koristite
neosteceni kabl u skladu sa specifikacijama navedenim na uredaju.

e« Uredaj koristite na ravnoj, stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplotu, dalje od izvora
vode.

« Nemojte dozvoliti da se naponski kabl umrsi.

« Nemojte iskljucivati uredaj povla¢enjem naponskog kabla.

o Uvek iskljucite uredaj: nakon upotrebe, kada ga pomerate ili Cistite.

U slucaju pozara, izvucite utikac iz uti¢nice i plamen ugasite vlaznom krpom.

 Nikada nemojte pomerati uredaj dok se u njemu nalazi vru¢a hrana.

o Uredaj nikada nemojte ukljucivati ako je prazan.

« Tokom prve upotrebe, moze nastati miris koji je bezopasan. Taj fenomen ne uti¢e na
upotrebu aparata i brzo ¢e nestati.

Nemojte pretrpavati posudu, pratite preporucene koli¢ine.

e Va$ aparat poseduje prsten za okretanje pomfrita (u zavisnosti od modela). On je
namenjen pripremanju pomfrita. Takode preporuc¢ujemo da ga koristite kada pravite
recepte sa maksimalnim koli¢inama hrane. Morate ga ukloniti kod recepata koji sadrze
te¢nost.

e Da biste izbegli oStecenje aparata, uverite se da pazljivo pratite kolic¢ine
namirnica i te¢nosti koje su navedene u korisnickom uputstvu i knjizi s
receptima.

« Ne ostavljajte mericu tj. mernu kasiku na pokretnoj plo¢i tokom rada.

e Garantujemo da je pokretna ploca USAGLASENA SA ZAHTEVIMA koji se odnose na
materijale koji su u kontaktu sa hranom.

Zastitite okolinu

 VVas aparat je dizajniran da traje mnogo godina. Medutim, kada odlucite da ga zamenite,
ne zaboravite da treba voditi racuna i o Zivotnoj sredini.

 Pre nego $to bacite aparat, treba da izvadite bateriju tajmera i da ga odnesete na mesto za
reciklazu takvog materijala.

» Aparat mozete da odnesete u centar za recikliranje ili u ovlas¢eni servis koji ¢e to uraditi za

38 vas.
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mmm Zastita covekove okoline na prvom mestu!
® Vas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
2 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Aparat ne radi

Aparat nije dobro prikljucen.

Uverite se da je aparat dobro prikljucen.

Jos uvek niste ukljucili taster on/off
(ukljucenofiskljuCeno) ili b ili taster
Start/Stop (1/0).*

Pritisnite taster on/off (uklju€eno/iskljuceno)
ili [0} ili taster Start/Stop (1/0).*

Ukljucili ste taster on/off (ukljuCeno /
iskljuceno) ili O il taster Start/Stop
(1/0)*, ali aparat i dalje ne radi.

Zatvorite poklopac.

Aparat ne greje.

Odnesite aparat u ovlaséeni servisni centar.

Lopatica se ne okrece.

Lopatica nije na svom mestu.

Uverite se da je na svom mestu.
Ukoliko je problem i dalje prisutan, odnesite
aparat u ovlaiCeni servisni centar.

U zavisnosti od modela i nekih pro-
grama kuvanja, lopatica se ne okrec¢e
neko vreme, a zatim se ponovo po-
krene.

Proverite da i je to program kuvanja u kom lo-
patica stane, a zatim se ponovo pokrece. Uko-
liko je problem i dalje prisutan, odnesite aparat
u ovlasceni servisni centar.

Lopatica se ne zaus-
tavlja.*

Lopatica nije dobro umetnuto.*

Ponovo postavite lopaticu dok ne Cujete zvuk
LJKLIKS

Kuvanje pripremljene

Niste koristili lopaticu.

Postavite je na svoje mesto.

hrane nije
ujednaceno.

Sastojci nisu dobro iseckani.

Iseckajte sastojke na jednake delove.

Lopatica je na mestu ali se ne okreCe.

Odnesite aparat u ovlaséeni servisni centar.

Lopatica se ne okrece.

Uverite se da je Cvrsto na svom mestu, u su-
protnom odnesite ga u ovlas€eni servisni cen-
tar.

Pomffit nije dovoljno
zapecen.

Niste koristili specijalni dodatak za
pomfrit.

Izaberite specijalni dodatak za pomfrit.

Krompir nije dobro opran i osusen.

Operite, ocedite i osusite krompir pre kuvanja.

Pomfrit je krupno seCen.

Isecite manje komade.

Nema dovoljno ulja.

Povecajte koliCinu ulja (pogledajte tabelu za
kuvanje).

Filter je zapusen.

Ocistite filter.

Pomfrit se lomi tokom
kuvanja.

Koli¢ina nije prilagodena.

Smanjite koli€inu krompira i podesite vieme
kuvanja..

Sastojci se ne okrecu
na plo¢i*

Sastojci su previse krupni.*

Isecite sastojke na manje komade.

*U zavisnosti od modela
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PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Hrana u posudi nije
skuvana pri kombino-
vanom kuvanju.*

Ploca je postavljena u posudu na
pocetku kuvanja.*

Postavite plo€u samo tokom drugog dela ku-
vanja.*

Hrana ostaje na ivi-
cama posude.

Posuda je prepunjena.

Postujte koliCine navedene u tabeli kuvanja.
Smanjite koli¢inu hrane.

Premagen maksimalni nivo.

Smanjite koli¢inu hrane

Tecnosti od kuvanja
su usle u osnovu apa-
rata.

SecCivo nepravilno postavljeno ili je
zaptivka se€iva neispravna.

Uverite se da je se€ivo dobro postavljeno.
Ukoliko je problem i dalje prisutan, odnesite
aparat u ovlaséeni servisni centar.

Posuda je neispravna.

Zamenite posudu.

Maksimalni nivo je premasen.

Obratite paznju na maksimalni nivo.

Tajmer ne radi.*

Baterija je istrosena.*

Zamenite bateriju.”

LCD ekran ne radi.*

Aparat nije prikljucen.

Uklju€ite aparat.

Poklopac je otvoren.

Zatvorite poklopac.

Aparat nije bio u upotrebi.

Pritisnite taster on/off (ukljuenol/isklju¢eno)
ili [0} ili taster Start/Stop (1/0).*

Nakon kvara tokom rada, aparata
vise nije siguran.

Odnesite aparat u ovlaséeni servisni centar.

LCD ekran pokazuje
Er*

To je problem rada aparata.

Iskljucite aparat, sacekajte 10 sekundi, po-
novo ga prikljuCite, pritisnite taster. Ako i sada
LCD ekran pokazuje Er, pogledajte tabelu sa
siframa kvarova.

Kod kombinovanog
kuvanja, aparat se ne
zaustavlja radi pos-
tavljanja ploce.*

Ploca nije programirana.*

Upotrebite funkciju 2 u 1 kod kombinovanog
kuvanja.*

Aparat je suvise
bucan.

Sumnjate da je kvar u radu motora
aparata.

Odnesite aparat u ovlas¢eni servisni centar.

*U zavisnosti od modela

Tabela sa siframa kvarova® : Er.

Er.1
ili
Er. 2

Ventilacija vaseg aparata nije ispravna.

Proverite prisustvo i pravilan poloZaj svih
demontaznih komponenti (reSetke na ulazu i
izlazu ventilacije, posudu, poklopac).

Proverite odsustvo stranih tela kod svih
demontaznih komponenti.

Kada se uverite da nema stranih tela u vodovima
za ventilaciju, ukoliko kvar potraje, odnesite
aparat u ovla$éeni servisni centar.

90




Er. 2
ili
Er.3

Ova greska se pojavljuje ako je proizvod
tokom duZeg vremenskog perioda Cuvan na
niskim temperaturama.

Stavite proizvod na sobnu temperaturu preko

15 °C tokom jednog sata pre nego 3to ga ukljuCite

ponovo.
Ukoliko je problem i dalje prisutan, odnesite
aparat u ovlaséeni servisni centar.

Er. 4 Vas proizvod ima kvar na temperaturnom Odnesite aparat u ovlas¢eni servisni centar.
senzoru.
Er. 5 Napon u vasem domacinstvu je prenizak. Re- | Kontaktirajte preduzece koje vas snabdeva

zultati kuvanja mogu da se razlikuju.

elektriCnom energijom.

Er. 6

Napon u vasem domacinstvu je previsok, si-
gurnosna funkcija 3titi va3 aparat od pregre-
vanja.

Kontaktirajte preduzece koje vas snabdeva
elektrinom energijom.
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Bosanski

92

Vazne preporuke
Sigurnosne upute

e Ovaj uredaj se smije upotrebljavati na nadmorskim visinama do
2000 metara.

* Ovaj aparat je predviden za upotrebu u domacinstvu u zatvorenim
prostorima, pa bilo kakva profesionalna upotreba, neprikladna
upotreba ili nepostivanje korisnickih uputstava iskljucuje
odgovornost i garanciju proizvodaca.

« Pazljivo procitajte ove upute i Cuvajte ih na sigurnom.

» Ovaj aparat predviden je samo za upotrebu u domacinstvu.

¢ Ovaj aparat nije namijenjen da ga pokrec¢e vanjski tajmer ili
posebni daljinski upravljac. Povezanim uredajem moze se
upravljati pomocu smartphone uredaja ili tableta u skladu s
uputstvima proizvodaca.

e Aparat nemojte koristiti ako je naponski kabal ostecen, ako je
aparat ispao i ima vidljiva ostecenja ili Vam se ¢ini da ne radi kako
treba. U tom slucaju aparat morate predati ovlastenom servisu.

* Ako je kabal ostecen, zamjenu treba da izvrsi proizvodac, ovlasteni
serviser ili stru¢na osoba, kako ne bi doslo do bilo kakve opasnosti.
Nikada sami nemojte rastavljati aparat.

« Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci i djecu) sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, niti
osobe bez iskustva ili znanja, osim ako im osoba odgovorna za
njihovu sigurnost unaprijed uputstvima ili nadzorom ne omoguci
sigurnu upotrebu aparata. Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala aparatom.

« Ovaj aparat smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe bez
iskustva i znanja ili osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima, ako su poducene sigurnoj upotrebi



aparata i moguc¢im opasnostima. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Cis¢enje i odrZavanje aparata smiju vrsiti samo djeca
starija od 8 godina i to pod nadzorom.

Cuvajte aparat i kabal van dohvata djece mlade od 8 godina.

o A\ Radna povréina moze postati vruca dok aparat radi, to moze
izazvati opekotine. Nemojte dirati vru¢e povrsine aparata
(poklopac, vidljive metalne dijelove, itd).

e Svi pokretni dijelovi mogu se prati u masini za sude ili Cistiti
neabrazivnom spuzvom i sredstvom za sude.

« Kuciste aparata Cistite navlazenom spuzvom i tekucim sredstvom
za pranje suda.

» Dobro osusite prije nego $to sve vratite na mjesto.

o Cis¢enje i odrzavanje od strane klijenta ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

e Nemojte koristiti aparat u blizini zapaljivih materijala (zastora,
zavjesa i sl), niti u blizini vanjskih izvora toplote (plinskih plamenika,
grijacih ploca, i sl).

« Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u domacinstvu,

On nije namijenjen za upotrebu u sliedecim slucajevima, koji nisu

obuhvaceni garancijom:

- U dijelovima kuhinja odvojenim za osoblje, kancelarije i druge
profesionalne sredine,

- Na farmama,

-Od strane gostiju hotela, motela i drugih sredina stambenog
karaktera,

- U sredinama tipa iznajmljenih stambenih prostora.

* Ne potapajte aparat u vodu.

e Uredaj nikad ne smijete koristiti sa odvojivom posudom za pecenje
bez lopatice za mijeSanje ili bez odgovarajuceg dodatnog pribora
za fritezu ACTIFRY.
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 Radi Vase sigurnosti ovaj aparat ispunjava vazece standarde i propise (smjernice o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u doticaju s hranom,
Zivotnoj sredini itd).

 Provjerite da napon Vase kucne mreze odgovara naponu navedenom na tipskoj plocici
aparata (naizmjeni¢na struja).

« Bududi da postoji mnogo razlicitih standarda, ako ¢e se aparat koristiti u drzavi u kojoj nije
kupljen, obavezno se pobrinite da aparat bude provjeren u ovlastenom servisu.

* Zamodele s odvojivim kablom, koristite iskljucivo originalni kabal.

e Nemojte koristiti produzne kablove. Ako ipak odlucite da na sopstvenu odgovornost
koristite produzni kabal, koristite neosteceni kabal i pridrzavajte se specifikacija o snazi
aparata.

e Aparat koristite na ravnoj, stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplotu, dalje od izvora
vode.

« Nemojte dozvoliti da se kabal zapetlja.

« Nemojte iskljucivati aparat povlacenjem za kabal.

o Utika¢ uvijek izvucite iz uti¢nice: nakon upotrebe, kako Zelite da pomjerite aparat ili ga
ocistite.

e U slucaju pozara, izvucite utikac iz uti¢nice i plamen ugasite vlaznom krpom.

 Nikada nemojte pomjerati aparat dok u njemu ima hrane.

o Aparat nikada nemojte ukljucivati ako je prazan.

« Tokom prve upotrebe moze nastati miris koji je bezopasan. Taj fenomen ne uti¢e na
upotrebu aparata i brzo ¢e nestati.

Nemojte pretrpavati posudu, pridrzavajte se preporucenih kolic¢ina.

e \Vas aparat je opremljen prstenom za okretanje pomfrita (ovisno o modelu). Taj prsten je
predviden za pripremu pomifrita. Takoder preporucujemo da ga koristite kada pravite
recepte s maksimalnim koli¢cinama hrane. Morate ga ukloniti kod recepata koji sadrze
te¢nost.

« Da biste izbjegli ostecenje aparata, morate se pazljivo pridrzavati kolicina
namirnica i tekucina koje su navedene u korisnickom uputstvu i knjizi s
receptima.

« Ne ostavljajte mjericu tj. mjernu kasiku na pokretnoj ploci tokom rada.

e Garantujemo da je pokretna ploca USKLADENA SA ZAHTJEVIMA koji se odnose na
materijale koji su u dodiru s hranom.

Zastita okoline
e Aparat je namijenjen da vam sluzi dugi niz godina. Ipak, kada odlucite da ga zamijenite,
razmislite kako da doprinesete zastiti okolisa.
o Prije nego odlozite Vas aparat, izvadite baterije iz tajmera i odloZite ih na zato predvideno
mjesto (ovisno o modelu).
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e Odredeni centri sluzbe za korisnike preuzimaju koristene aparate i unistavaju ih uz
pridrzavanje propisa za zastitu Zivotne sredine.
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mmm Zastita okoline na prvom mjestu!
® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Aparat ne radi

Aparat nije dobro priklju¢en

Uvjerite se da je aparat dobro prikljucen.

Jos uvek niste pritisli tipku on/off
(uklju¢eno/iskljuceno) ili d ili tipku
Start/Stop (I/0).*

Pritisnite tipku on/off (ukljuceno/iskljuceno)
ili » ili tipku Start/Stop (I/0).*

Pritisnuli ste tipku on/off
(ukljuceno/iskljuceno) ili & ili tipku
Start/Stop (I/0)*, ali aparat i dalje ne radi.

Zatvorite poklopac.

Aparat ne zagrijava.

Odnesite aparat u ovlasteni servisni centar.

Sjecivo se ne
okrece.

Sjecivo nije dobro postavljeno.

Uvjerite se da je sjecivo dobro postavljeno.
Ukoliko je problem i dalje prisutan, odnesite
aparat u ovlasteni servisni centar.

QOvisno o modelu i nekim programima
kuhanja, sjecivo ne radi neko vrijeme,
a zatim se ponovno pokrece .

Provjerite da li je to program kuhanja u kojem
sjecivo stane, a zatim se ponovno pokrece.
Ukoliko je problem i dalje prisutan, odnesite
aparat u ovlasteni servisni centar.

Sjecivo se ne zaustavlja.*

Sjecivo nije blokirano*

Ponovno postavite sjecivo dok ne cujete zvuk,KLIK".

Namirnice se ne kuhaju
ujednaceno.

Niste koristili sjecivo.

Postavite ga na mjesto.

Sastojci nisu dobro isjeckani

Isjecite sastojke na istu veli¢inu.

Sjecivo je na mjestu, ali se ne rotira.

Odnesite aparat u ovlasteni servisni centar.

Sjecivo se ne okrece.

Uvjerite se da je ¢vrsto postavljeno na svom mjestu, u
suprotnom ga odnesite u ovlasteni servisni centar.

Pomffrit nije dovoljno
zapecen.

Niste koristili posebni przac za pomfrit.

Izaberite posebni przac za pomfrit.

Krompir nije dovoljno opran i osusen.

Operite, iscijedite i osusite Krompir prije kuhanja.

Pomffiti su suvise krupni.

Isjecite ih na tanje dijelove.

Nema dovoljno ulja.

Povecaijte koli¢inu ulja (pogledajte tabelu kuhanja).

Filter je prljav.

Ocistite filter.

Pomffiti se lome tokom
kuhanja.

Kolicina nije prilagodena.

Smanjite kolicinu krompira i podesite vrijeme kuhanja.

Sastojci se ne okrecu na
ploci*

Sastojci su previse krupni.*

Smanjite veli¢inu sastojaka.*

Hrana u posudi nije
skuhana pri kombinira-
nom kuhanju.*

Ploca je postavljena u posudu na pocetku
kuhanja.*

Plocu stavite samo tokom drugog dijela kuhanja.*

*QOvisno o modelu
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PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Hrana ostaje na ivicama
posude.

Posuda je prepunjena.

Postuijte koli¢ine navedene u tabeli kuhanja.

Premasen maksimalni nivo.

Smanijite kolicinu hrane

Tecnosti od kuhanja usle
su u kuciste aparata.

Sjecivo je postavljeno nepropisno ili je
gumica sjeciva neispravna.

Smanjite koli¢inu hrane

Uvjerite se da je sjecivo dobro postavljeno. Ukoliko je
problem i dalje prisutan, odnesite aparat u ovlasteni
servisni centar.

Posuda je neispravna.

Zamijenite posudu

Maksimalni nivo je premasen.

Obratite paznju na maksimalni nivo.

Tajmer ne radi.*

Baterija je istrosena.*

Zamijenite bateriju.*

LCD ekran ne radi.*

Aparat nije prikljucen.

Ukljucite aparat.

Poklopac je otvoren.

Zatvorite poklopac.

Aparat nije bio u upotrebi.

Pritisnite tipku on/off (ukljuceno/iskljuceno) ili
plase erase this tipku Start/Stop (1/0).*

Nakon kvara tokom upotrebe
aparata, on vide nije siguran.

QOdnesite aparat u ovlateni servisni centar.

LCD ekran pokazuje
Er*

To je problem rada aparata.

Isklju¢ite aparat, sacekajte 10 sekundi,
ponovno ga prikljucite, pritisnite tipku. Ako i
sada LCD ekran pokazuje Er, pogledajte tabelu
sa siframa kvarova.

Kod kombiniranog
kuhanja, aparat se ne
zaustavlja kako bi se
postavila ploca.*

Ploca nije programirana.*

Upotrebite funkciju 2 u 1 kod kombiniranog
kuhanja.*

Aparat je neuobica-
jeno bucan.

Sumnjate da je kvar u radu motora
aparata.

Odnesite aparat u ovlasteni servisni centar.

*Qvisno o modelu
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Tabela sa siframa kvarova*: Er.

Er. 1 Ventilacija vaseg aparata nije ispravna. Provjerite prisustvo i pravilan polozaj svih promjenljivih
. dijelova (resetke na ulazu i izlazu ventilacije, posudu,
ili poklopac).
Er.2 Provjerite odsustvo stranih tijela kod svih promjenljivih
dijelova.
Kada se uvjerite da nema stranih tijela u vodovima za
ventilaciju, ukoliko kvar potraje, odnesite aparat u
ovlasteni servisni centar.
Er.2 Ova greska se pojavljuje ako je aparat skladisten | Stavite aparat na sobnu temperaturu preko 15 °C tokom
ili tokom duzeg vremenskog perioda na niskim tem- | jednog sata prije ponovnog ukljucenja.
L peraturama. Ukoliko je problem i dalje prisutan, odnesite aparat u
Er.3 ovlasteni servisni centar.
Er.4 Temperaturni senzor vaseg aparata je neispravan. | Odnesite aparat u ovlasteni servisni centar.
Er.5 Napon u vasem domacinstvu je prenizak. Kontaktirajte firmu za opskrbu elektri¢cnom energijom.
Rezultati kuhanja mogu biti drugaciji.
Er.6 Napon u vasem domacinstvu je previsok, Kontaktirajte firmu za opskrbu elektri¢cnom energijom.
sigurnosna funkija titi vas aparat od
pregrijavanja.
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Bbbnrapckn

Ba)XXHu npenopbkn

MHcTpyKumn 3a 6esonacHocT

o T031 ypea Moxe Aa Ce 1M3Mos3Ba NP HaAMOPCKa BUCOUMHA 0
2000 meTpa.

e T031 ypen e NpeaBraeH 3a OMaKVHCKa ynoTpeba Ha 3aKpTo,
BCAKa NpodeCcoHanHa, HEMOAXOAALLA UK HeOTroBapALLa Ha
npeaHasHayeHreTo ynotpeba 0cBOOOXK/aBa NPOV3BOANTENA
OT OTFOBOPHOCT ¥ aHy/IMpa rapaHUmaTa.

e [lpoueTeTe BHUMATENHO YKa3aHWATA W TV CbXPaHABalTe Ha
CUIYPHO MACTO.

e 10311 ypen e NpefsvaeH Camo 3a AomallHa ynoTtpeba.

e YpeabT He e NpefHa3sHayeH 3a paboTa C BbHLUIEH TaiMepuin
OTAeNHa CUCTeMa 3a ANCTAHLMOHHO ynpaBneHve. CBbp3aHnTe
ypenou MoraT fa ce ynpaBnABaT upe3 CMapThoH uim Tabnet
CbIIACHO YKa3aHMATa Ha NMPOW3BOAUTENA.

e AKO 3axpaHBaLMAT Kaben e nospeaeH, Ton Tpsbea fa Obae
3aMeHeH OT MPOW3BOAWTENd, B OTOPU3MPAH CEPBW3, UK OT
APYro nogobHO KeanduUMpaHO nvLe, 3a Aa ce uberHat
BCAKAKBM PUCKOBE. B HMKaKbB Chyyall He pasrnobasaiite
ypena camul.

- To3n ypeq He e NpeABUAEH 3a U3MOM3BaHe OT NMLa (B TOBa
UMCNO Aela), C HaManeHn GU3MYECKI, CETUBHU WM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM WA OT NLA 63 OMNUT UM KOWUTO HAMAT OMUT 1
MO3HaHVS, OCBEH ako He ca mnopj HabnogeHne unm ca
VHCTPYKTMPAHW 3a M3MOM3BaHe Ha ypefa OT uLe, KOeTo
OTroBapsA 3a TAxHaTa 6@30MacHOCT. YMeCTHO e AeliaTa Aa ce
NOCTaBAT MOf HaA30p, 3a Aa CE rapaHTMPa, Ye He CU UrpadT C
ypena.

- To3n ype Moxe fia ce 1M3Mos3Ba OT fella Ha 8 I. Bb3pacT U1
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NO3HAHWA UM YUUTO QU3MYECKM, CETUBHU UM YMCTBEHMU
CNOCOBHOCTM Ca HaMaEeH, CaMo ako Te Ca bunn obyueHM 1
OopaBAT C ypeda MO CWUIYpeH HauMH UK Mno3HasaT
ChluecTByBaLmTe prckose. C ypeaa He TpAbBa fa v UrpadT
fela. NouncTeaHeTo M MopApPbKKaTa OT MoTpebutens He
TPSA0OBA f1a Ce M3BBPLLBA OT [eL|a, OCBEH ako He Ca Ha 8-roauLHa
Bb3PacT M MOBEYE 1 Ca NOA HaA30p.
[pbxTe ypena v Heroswis kaben aaney ot aelja, No-Masnku ot 8
FOAVIHW.
o A\ Temneparypata Ha OTKPUTITE MOBBPXHOCTU MOXE Aa Ce
NOBWLLK, KOraTo ypeasT paboTu.

e 33 NOUMCTBAHETO M MOAAPBKKATA Ha BalUWA yped npoyeteTe
PBKOBOACTBOTO 3a NMOTPebUTENS.

e BCMYKM NOABWKHM YaCTX MOraT Aa ce charaT B CbAOMMAHA
WAK Aa Ce MoYWCTBaT C Heabpa3wBHa Msba M npenapat 3a
MUEHE.

e [oumncTBalTe KOpMyca Ha ypeaa C BnaxHa rboa 1 npenapar 3a
MUEHE.

e [/I3CyliaBaliTe BHUMATENHO Npean BPbLaHe Ha MACTO.

e He v3non3galite ypena B 61130CT A0 3anannmmM matepuani
(Wopw, 3aBecy M Ap.), HATO MbK A0 BbHLWHN TOMIMHHM
V3TOYHMLM (Fa30B KOTJIOH, eNEKTPUYECKM KOTIIOH U Ap.).

e TO3v1 ypeq e npefsuaeH Camo 3a AomallHa ynotpeba. He e
npensvaeH aa Obae 13Mon3eaH B CeHWTE Cydaw, KOUTO He
Ce NOKPWBAT OT rapaHLATa:

-B KyXHEHCKM OOKCOBe, MpefHa3HayeHy 3a nepcoHana B
MarasviHW, OQUCK 11 B APYMA MOMELLEHWA 33 CIYKUTENUTE;

- BbB Gepmy;

-OT KIAVEHTN Ha XOTenun, MOTeNM W ApYrv MOMELeHnA 3a
BpemeHHo npebrBaBaHe;

- BbB BCAKAKBM MOMELLEHNA OT TUMa Ha XOTEeNCKM CTau.
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e He noTanante NpoaykTta BbB BOa.
e Hukora He paboTeTe C ypeaa C MoABWKHa Kyna 6e3
6bpKankaTa unn 6e3 noaxodsaila npuctaska Ha ACTIFRY.

e 3a UenuTe Ha BawaTa 6e30MacHOCT ypedbT OTroBapA Ha BalWAHUTE CTaHAAPTU W
pernamMeHTn (QVPEKTVMBUTE 33 HWCKO HampexeHue, enekTpOMarHUTHa CbBMECTVMOCT,
MaTepurant B KOHTAKT C XpaHu, Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefja v TH.).

e [lpoBepeTe Aanu HaMpeXeHWeTo Ha BallaTa efnekTpuyecka Mpexa CbOTBETCTBA
Ha HanpeXeHWeTo, MOCOYEeHO Ha Tabenkata C TeXHUYECKU AaHHW Ha ypefa
(33 NPOMEHNBUSA TOK).

o [pesBu HanMUMETO Ha MHOrOBPOIHI PA3NMYHI CTaHAAPTY, aKO YPEAbT Lie Ce U3Mon3Bsa
B CTPaHa, Pa3nnyHa OT Tasw, KbAETO e 3aKyneH, KOHCyT1paliTe ce C OTOpM3VpPaH CepBM3.

o [pu MoAenM C NOABIXeEH 3axpaHBall, kaben, U3non3saiiTe caMo OpuUriHanHuA Kaben.

o He n3nonssaiite yabmkuTeneH Kaben. AKO HE3aBMCKMO OT TOBA, PeLunTe Aa U3non3sare
YAbKATENEH Kaben, Ha Bala OTTOBOPHOCT M3MOJI3BaliTe Takbg, KOWTO € U3NpaBeH W
CbOTBETCTBA Ha 3aXPaHBaHeTo Ha ypefa.

e [/13non3BaiiTe ypesa BbpXy paBHa, CTabunHa, TOnoycToiumBa paboTHa NOBbPXHOCT 6e3
Pa3MNCKBaHe Ha BOAa.

 He ocTaBAlTe 3axpaHBalLma kaben Aa NPOBKCBa 1 Aa ce KNaTu.

o He 13k/ioyBaiiTe ypeaa OT KOHTAKTa, KaTo AbpraTte 3axpaHBalyya kaben.

 3ab/IKUTENHO U3KMIOYBAliTE Ypeda OT KOHTaKTa: Cief ynoTpebda, 3a npemecTsaHe Wim 3a
MOYNCTBAHETO My.

o [Ipy noXap u3kNoueTe ypeda OT KOHTaKTa M 3adylleTe naambluTe, KaTo M3non3Bate
BNIaXHa Kbpna.

B HVKaKbB Cllyyait He MecTeTe ypefa, KoraTo B Hero Mma ropetua xpaHa.

» He BKniouBaiiTe ypesa, KoraTo e npaseH.

o [pu MbpBOHauanHa ynotpeba, Moxe Aa vMa 6e3speHa MUpr3ma. Tasv nosBsa He BuAe
Ha ynoTpebaTa Ha ypefia v Le 13yesHe 6bp30.

He npeToBapBaiiTe NnoTa Ha ypepa, CnasBanTe NpenopbyBaHMTE KONMYECTBa.

o BawwAT ypen e obopyssaH C NpbCTeH 3a 0bpbliaHe Ha kapTodu (cnopes mogena). Tosu
NPbCTeH e NPeABIAeH 3a roTeeHe Ha MbpxeHK kapTodu. ChiLo Taka By npenopbusame
[ Vi3ron3Bate MakCMasH1Te KONMYeCTBa XpaHm, Korato roteite no pelienTu. Tpa6sa Aa
Ce OTCTPaHW NPK peLenTy C TEYHOCT.

*3a ga He nospeanTe ypepa Cu, MOAA, CnasBaiiTe CTPUKTHO Koau4ecTBaTta
CbCTaBKU 1 TEYHOCTH, NOCOYEHM B PeXKMMa Ha ynoTpe6a u KHurara ¢ peyentim.

e He ocraBsiiTe fo3aTopHaTa NbXW4YKa B NOABMXKHaTa Tabna no Bpeme Ha
pa6ora.

e [apaHTMpamve, Ye noasuxkHMAT nnoT OTTOBAPA HA PEITIAMEHTA 3a matepuanu,
BNM3ALLUNM B KOHTAKT C XPaHMU.



lNMa3eTe okonHata cpepa!

e Bawmnat YPeA € NPOeKTUPaH Aa pa60T|/| B NPOAbIIXKEHNE Ha MHOIO rognHu. Bce nak,
KOrato pewunte fa ro 3ameHunTe, He 3a6paBﬂMTe Aa noMncanTe OTHOCHO TOBa KaK
MOXeTe a AoNnprHeceTe 3a OMNa3BaHeTO Ha OKOJHaTa cpefda.

o [pesy M3XBBPAAHETO Ha YCTPOWCTBOTO BY TPAGBA fia V3BajMTe bGaTepyiATa OT Talimepa v
Aa A npefafete B MeCTHNA LIEHTBP 3a Cb6VIpaHe Ha BTOPUYHWM CypOBNHN (B 3aBUCMOCT
oT Mofena).

o MoxeTe fa npefagere ceonte CTapu ypean B Hawmnte yrnbJIHOMOLWEHW CePBU3K, 3a ia
6b):laT YHULLOMXEHN B CbOTBETCTBME C U3NCKBAHWATA 3a OMa3BaHe Ha OKOJIHATa Cpe/a.

hi o

mmm OnasBaHeTo Ha OKOJIHaTa cpefja € OT MbPBOCTENEHHO 3HaYeHme!
® BawwAT ypepn Cbbpka MaTepuanu, Kouto Morat Aa 6bAaT peLyKIvpanu.
2 [Npepaiite HeHyXHWA BeYe ypea Ha MACTOTO, ONpefeneHo 3a ToBa.

NPOBJIEMU NPUYUHUN PELLUEHUA

YpeabT He paboTu | YpeanT He e BK/IOUeH NpaBuiHO TpoBepeTe fanu ypesst e NpasunHo
BK/KOYEH.

Bce oule He CTe HaTuCHann 6ymHa 3a | Hatuchete 6yTOHa 3a BK/./W3KJ. Unn 6yTOHa

BKJI./W3KN. Unn ByToHa 3a 3a nyckaHe/cnupate (1/0).*

nyckaHe/cnupane (1/0).* 3aTBOpeTe Kanaka.

HaTucHanu cTe 6yToHa 3a BKN./U3KN. | 3aHeceTe ypeaa B OTOPU3NPaH CepPBU3.

nnu ByToHa 3a NyckaHe/cnupaHe MposepeTe fanu e nobpe nocraseHa.

(I/0)*, Ho ypenbT He paboTu. AKO NpobnembT NPOAbIKABa, 3aHeceTe ypeaa

B OTOPU3MPaH CepBus.

YpeanT He 3aTonnA. lpoBepeTe Aanu He e BKNOYeHa Nporpama 3a
MepkaTta He ce Mepkata He e jo6pe nocraBeHa. roTBeHe, B KOATO NepKara crmpa 1 ce nycka.
BBLPTU. AKo Npo6emMbT NPOABLIKABA, 3aHeceTe ypesa

B OTOPW3MPaH CepBY3.

Crnopea MOfena 1 HAKoM Nporpamu
3a roTBeHe, nepKara Moxe Aa He ce
BbpPTN N3BECTHO Bpeme 1 Aa
CTapTupa cnej toea.

*B 3aBUCMMOCT OT Mofena
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MepHo.

NPOBJIEMU NPUYUHN PELUEHUA
MepkaTa He ce MepKaTa He e 3aBUHTeHa.* lMocTaBeTe OTHOBO NepKaTa, JOKATO He uyeTe
AbpXxKun.* LLIPAKBAHE.
ficTnATa He ca He cTe n3nonssanu nepkata. MocTaBere A.
XOMOreHHO
NPUroTBeHMU. XpaHuTe He ca HapA3aHU PaBHO- HapexeTe xpaHuTe C eiHaKbB pasmep.

lMepkaTta e Ha MACTOTO CW, HO He ce
BbPTU.

3aHeceTe ypeia B OTOPU3NPaH CEPBM3.

I'lepKaTa He ce BbpTu.

Mposepete ganu e fO6pe Ha MACTOTO W, B
NPOTUBEH Cryyall 3aHeceTe ypeaa B
oTOpU3MpaH cepBu3.

MbpxeHUTe KapTodu
He Ca 4OCTaTbyHO
XpynKasu.

He u3nonssare Kaptodu cneumranto
3a NbpXKeHe.

W3bepeTe copT KapTodu 3a MbpxeHe.

KapToduTe He ca JOCTAaTBUYHO U3MUTK
W N3CylleHn.

V3muiiTe, n3nnakHeTe 1 nscyleTte fobpe
KapTopuTe Npeau roteeHe.

MbpxxeHnTe KapTodU Ca TBbPAE
nebenu.

Hapexerte ru Ha no-¢puHo.

Hsama poctaTbyHO onmo.

YBenuueTe KONMYECTBOTO O/INO (BUXKTE
Tabnuuata 3a roteeHe).

OuNTHPDBT e 3anyLueH.

Mouncrete punTbpa.

MbpxeHuUTe KapTodu
Ce HauyneaTt no
BpEeMe Ha roTeeHe.

KonuuectBoTo He e nogxoAALLo.

Hamanete KonmyecTBOTO KapTOdU 1
nprcnocobeTe BPemMeTo 3a roTBeHe.

XpaHuTe He ce BbpTAT
c nnoyvata*

XpaHuTe ca TBbpAae aebenu.

Hamanete pe6envHata Ha xpaHure.*

XpaHI/ITe B KynaTta He
Ce CroTBAT NpU KOM-
6UHMPaHO roTBeHe.*

lMnouara e cnoxeHa BbpXy KynaTa
npu CTapTVpaHe Ha roTBEHeTo.*

Cnoxete camo nyioyaTa BbB BTOpaTa 4acT Ha
rotBeHeTo.*

XpaHuTe ocTaBaT Ha
pbba Ha nnouvata.

Mnovata e TBbPAE NpeTpynaHa.

CnasBaiiTe KONMYeCcTBaTa, MOCOYEHN B
Tabnuuata 3a roteeHe.
Hamanete konuuectsoto XpaHa.

HapsueHo MakcMmanHo HuBo.

Hamanete konnuectsoto XpaHa.

TeuHoctn oT
rOTBEHETO M3TnYaT
Ha IbHOTO Ha ypepa.

lMepkaTa e Nowwo nocTaBeHa U
crnobkara 1 e fedekTHa.

MposepeTe Aanu nepkata e NPaBUIHO NOCTa-
BeHa. AKO NPO6NEMBT NPOADBIIKABA, 3aHeceTe
ypepa B 0TOpU3MpaH cepBu3.

Mepkata e pedeKkTHa.

CmeHeTe nepkara.

MakcrManHoTo HMBO e Ha[BULWEHO.

CnasBaiiTe MaKCVManHOTO HBO.

*B 3aBUCMMOCT OT Mofena
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NPOBJIEMU NPUYUHN PELUEHUA
YacoBHVKBT He batepusTa e nsxabeHa.* CmeHeTe 6aTepusaTa.*
pabotn.*

LCD eKkpaH®bT He
pabotn.*

Ype/:rbT He e BK/TI0YeH.

Bkniouete ypena B 3aXpaHBaHeTo.

KanaksT e OTBOpPEH.

3aTBopeTe Kanaka.

YpeanT He e cTapTipaH.

HatucHete 6yToHa 3a BKN./U3KN. unn 6yToHa
3a nyckaHe/cnupate (1/0).*

Cnep noepepfa no Bpeme Ha pabota
Ha NpoAyKTa, TOW € BNA3bA B
6e30MaceH pexum.

3aHeceTe ypefia B OTOpW3VpaH CepBH3.

LCD ekpaHbT nokasBa

Vima nospepa B pabotata Ha ypeaa.

M3knioueTe ypena, nsuakaiite 10 cekyHaw,

nocTasuTe njovara.*

Er* BKJIlOYETe 0 OTHOBO B 3aXPaHBaHeTo,
HaTucHeTe 6yToHa. Ako LCD ekpaHbT
npopbxaBa fa nokasga Er, 06bpHeTe ce KbM
TabnuuaTa C KOAOBETE 3a rPELKU.

Mo Bpeme Ha Hama nporpammpaHo roteeHe ¢ M3nonsBaiiTe ¢pyHKUMATa 2 B 1 N0 BpeMe Ha

KOMOMHUpaHO nnova.* KOMOVHUpPaHO roTeeHe.*

roTBeHe MallimHaTa He

cnupa, 3a fa

Ypenbt n3nasa
Heo6UyYaeH LWym.

MOTOpa Ha ypeaa.

Mopo3upate noepepna B pabotata Ha

3aHeceTe ypefia B OTOpW3paH CepBH3.

*B 3aBUCMMOCT OT Mofena

Ta6bnuua Ha KopgoBeTe ¢ rpewKku®: Er.

Er.1 BeHTunauuaTa Ha ypefia Bu nma pedekr. MpoBepeTe HaNVMuMEeTo 1 NPABUIHOTO NOCTaBAHe
Ha BCUYKM NOABVKHU YacTL (PELLETKM 3a BXOAALL 1
nnn 13XoAALY Bb3AyX, Kyna, Kanak).
Er. 2 TMpoBepeTe fany HAMa YyXAu TeNna BbB BCUYKN
Te31 NOABVIKHM YacTU.
Cnep KaTo CTe NPOBEPWIV 32 HANMUME Ha YyXan
Tena BbB BEHTW/ALIOHHATa TPb6a, ako rpeLuKara
NPOABXKM, 3aHeceTe ype/ia B OTOPU3VPaH CepBU3.
Er.2 Tasu rpellka MoXe fAia ce NoABY, ako OcTaBeTe ype/ia Ha OKO/Ha TemnepaTtypa Haj 15
NPOJYKTBT € CbXpaHABaH AbAro Bpeme Ha °C 3a Yac NpeAu Aa ro BKOUNTE OTHOBO.
nnn TBbP/E HICKa TemnepaTtypa. AKo NpobnembT NpofbAXKaBa, 3aHeceTe ypesa B
Er.3 OTOPU3MpaH CepBy3.
Er.4 MpopyKTT B uma aedekT B 3aHeceTe ypefia B OTOpW3VpaH CepBH3.
TemnepaTtypHarta coHAa.
Er.5 HanpexeHveTo BbB Bawata gomaluHa CebpieTe ce ¢ Bawma goctaBunk Ha
Mpexa e TBbpAe cnabo. MpoussoanTen- eneKTpoeHeprus.
HOCTTa Ha roTBeHe MoXe /1a ce MPOMEHU.
Er.6 HanpexeHuneTto BbB Bawwata gomaluHa Mpexa | CBbpxeTe ce ¢ Bawma focTaBumK Ha
e TBbp/ie BUCOKO, 3a 6e3omacHoCT BawmaT eneKTpoeHeprus.
ypep ce npefinassa OT PUCK OT NperpABaHe
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Slovensko
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Pomembni napotki
Varnostna navodila

e Ta aparat se lahko uporablja na nadmorski visini, najve¢ 2000
metrov.

e Ta naprava je bila zasnovana za uporabo v gospodinjstvu, v
zaprtem prostoru. Za kakrsno koli profesionalno uporabo,
neustrezno uporabo ali uporabo, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, proizvajalec ni odgovoren in garancija ne velja.

e Pozorno preberite ta navodila in jih spravite na varno.

» Aparat je namenjen izklju¢no domaci uporabi.

« Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim merilnikom ¢asa
ali z lo¢enim sistemom upravljanja. Priklopljeni aparati se lahko
upravljajo s pametnim telefonom ali tabli¢nim racunalnikom po
navodilih proizvajalca.

« Naprave ne uporabljajte, Ce je priklju¢ni kabel poskodovan ali ¢e
je padla in je vidno poskodovana oziroma nepravilno deluje. Ce
pride do omenjenih situacij, napravo posljite v pooblasceni
servisni center.

e \/ primeru poSkodovanega priklju¢nega kabla mora v izogib
nevarnosti omenjeni kabel zamenjati proizvajalec, pooblasceni
servis ali za to usposobljena oseba. Naprave nikoli ne razstavljajte
sami.

- Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali vec, in osebe, ki
imajo premalo znanja ali izkusenj, ali osebe, ki imajo zmanjsane
fizicne, senzori¢ne ali mentalne sposobnosti pod pogojem, da so
bile seznanjene in usposobljene za varno uporabo naprave in da
poznajo tveganja, katerim so lahko izpostavljene. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave, razen Ce so stari 8 let ali ve¢ in pod nadzorom odrasle



osebe.
apravo in kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

o M\ Delovna povrsina lahko med delovanjem postane vroca, kar
lahko povzroci opekline. Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave
(pokrova, vidnih kovinskih delov itd.).

e \/se odstranljive dele lahko operete v pomivalnem stroju ali
oCistite z neabrazivno gobico in pomivalnim sredstvom.

e Glavni del naprave ocistite z vlazno gobico in pomivalnim
sredstvom.

« Bodite pozorni na to, da se popolnoma posusi, preden ga zopet
uporabite.

e Aparata ne smejo Cistiti in vzdrZevati otroci brez nadzora
odraslih.

« Naprave ne uporabljajte blizu vnetljivih materialov (zaluzij, zaves
itd.) ali zunanjega vira toplote (plinski nastavek, vroca kuhinjska
plos¢a itd,).

 Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.

Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih, katerih
ne pokriva garancija:
-V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnah in
drugih sluzbenih okoljih,
- Na kmetijah,
- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih okoljih bivalne
narave,
-V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.
o |zdelka ne smete splakniti ali potopiti v vodo.
e Aparat ne sme nikoli delovati samo z odstranljivo posodo, brez

names$cene lopatice ali brez ustreznega dodatka ACTIFRY.

e Naprava je v skladu z za to dolo¢enimi standardi in pravili (Pravila za nizko elektricno
napetost, elektromagnetsko zdruzljivost, materiale v stiku z zivili, okoljski standardi itd.)

o Preverite, ali je napeljava vase elektricne mreze v skladu z mocjo napeljave naprave
(izmenicni tok).
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o Ce ste napravo kupili v eni, uporabljali pa jo boste v drugi drzavi, napravo preverite v
pooblas¢enem servisnem centru, saj obstaja veliko razli¢nih standardov.

o Pri modelih s snemljivimi prikljuc¢nimi kabli uporabite le originalni kabel.

« Ne uporabljajte elektricnega podaljska. Ce se na lastno odgovornost vseeno odlocite uporabiti
elektri¢ni podaljsek, potem uporabite dobro ohranjen podaljsek v skladu z mocjo naprave.

» Napravo uporabljajte na ravni in trdni povrsini, ki je odporna na visoke temperature, ne v blizini
vode.

o Nikoli ne pustite, da prikljucni kabel visi.

 Naprave ne izklapljajte z izvlecenjem priklju¢nega kabla.

» Napravo vedno izklopite po uporabi, ¢e jo premikate ali Cistite.

o/ primeru pozara izklopite napravo in zadusite plamene z mokro kuhinjsko krpo.

 Naprave nikoli ne premikajte, ko vsebuje vroco hrano.

« Naprave nikoli ne priZigajte, ko je prazna.

Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja neprijeten vonj, ki pa ni nevaren. Ta pojav bo hitro izginil

in ne bo imel nikakrsnih posledic za uporabo naprave.

Posode ne smete prevec napolniti, upostevati morate predpisane kolicine.

« V/asa naprava je opremljena z nastavkom proti prelivanju (odvisno od modela). Ta nastavek je
predviden za uporabo pri pripravi krompir¢ka. Vseeno vam priporo¢amo, da nastavek
uporabite vedno, kadar pripravijate najvecje dovoliene kolicine Zivil. Pri pripravi Zivil s
tekoc¢inami je nastavek treba odstraniti.

« Da naprave ne bi poskodovali, morate dosledno upostevati kolicine sestavin in
tekocin, dolocene v navodilih za uporabo in v knjigi z recepti.

« V odstranljivi posodi ne smete nikoli pustiti dozirne zlice, ¢e naprava deluje.

e Zagotavljamo, da je odstranljiva posoda izdelana V SKLADU Z ZAKONODAJO o materialih, ki
prihajajo v stik z Zivili.

Varujte okolje

« Vada naprava je bila zasnovana za dolgoletno delovanje. Vendar ¢e se odlocite, da jo boste
zamenjali, ne pozabite na to, kako lahko prispevate k varovanju okolja.

e Preden napravo zavrzete, odstranite baterije iz merilnika ¢asa in jih odvrzite v lokalnem javnem
centru za zbiranje odpadkov (glede na model).

o Nekateri centri sluzbe za uporabnike prevzemajo rabljene naprave in jih unicujejo v skladu s
predpisi za zascito okolja.

hid

=== Najprej varovanje okolja!
@® Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
< Pustite jo na lokalni javni tocki zbiranja odpadkov.



TEZAVE

VZROKI

RESITVE

Naprava ne deluje

Naprava ni pravilno priklju¢ena v na-
pajanje.

Preverite, ali je naprava pravilno priklju¢ena.

Niste Se pritisnili gumba za vklop/izk-
lop ali @ ali gumba start/stop (I/0)*.

Pritisnite gumb za vklop/izklop ali () ali gumb
start/stop (1/0)*.

Pritisnili ste ze gumb za vklop/izklop
ali O ali gumb start/stop (1/0)*,
vendar naprava e vedno ne deluje.

Zaprite pokrov.

Naprava se ne segreva.

Napravo odnesite v pooblasceni servisni center.
Preverite, ali je lopatica pravilno namescena.

Lopatica se ne
obraca.

Lopatica ni dobro names¢ena.

Ce tezave ne morete odpraviti, napravo
odnesite v pooblas¢eni servisni center.

Odvisno od modela - pri dolo¢enih
programih kuhanja se lopatica v
dolo¢enem ¢asovnem obdobju ne
premika, po preteku Casa pa se zacne
premikati.

Preverite, ali je izbrani program eden od
taksnih, pri katerih se v dolo¢enem ¢asovnem
obdobju lopatica ne premika. Ce tezave ne
morete odpraviti, napravo odnesite v
pooblasceni servisni center.

Lopatica se ne drzi osi*.

Lopatica se ni zaskocila*.

Ponovno namestite lopatico tako, da se zaskoci.

Zivila se v napravi ne
pripravijo enakomerno.

Niste uporabili lopatice.

Namestite lopatico v napravo.

Zivila niso narezana na enake kos¢ke.

Zivila nareZite na koscke enake velikosti.

Lopatica je namescena, vendar se
ne premika.

Napravo odnesite v pooblas¢eni servisni center.

Lopatica se ne premika.

Preverite, e je pravilno names¢ena. Ce tezave ne
morete odpraviti, napravo odnesite v pooblasceni
servisni center.

Krompir¢ek ni dovolj
hrustljav.

Niste uporabili posebnega krompircka za
cvrtje.

Uporabite poseben krompiréek za cvrtje.

Krompir ni primerno umit in dovolj posusen.

Pred zacetkom priprave krompir temeljito umijte,
odcedite in dobro osusite.

Krompircki so predebeli.

Krompircke razrezite bolj na drobno.

Ni dovolj olja.

Povecaijte kolicino olja (glejte tabelo za pripravo).

Filter je zamasen.

Ocistite filter.

Krompircek je po

pripravi ves razdrobljen.

Pripravljali ste neustrezno kolicino
krompircka.

Zmanjsajte kolicino krompircka in prilagodite cas
priprave.

Zivila se ne obracajo z
lopatico*.

Zivila so predebela*,

Zivila narezite bolj na drobno*.

Po kombinirani pripravi
Zivila niso primerno
pripravljena*.

Pladenj je bil name$¢en na posodo ob za-
Cetku priprave®.

Pladenj namestite 3ele, ko se prvi del priprave konca*.

* Odvisno od modela.
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TEZAVE

VZROKI

RESITVE

Zivila zastajajo ob
robovih pladnja.

Pladenj je prevec oblozen.

Upostevajte koli¢ine iz tabele za pripravo.

Najvecja dovoljena kolicina je presezena.

Zmanjsajte kolicino Zivila.

Tekocine so stekle na
dno naprave.

Lopatica ni pravilno namescena ali pa je
prislo do okvare osi lopatice.

Zmanjsajte koli¢ino zivila.

Preverite, ali je lopatica pravilno names¢ena. Ce tezave
ne morete odpraviti, napravo odnesite v pooblasceni
servisni center.

Lopatica je pokvarjena.

Zamenjajte lopatico.

Najvecja dovoljena koli¢ina je presezena.

Upostevajte najvecjo dovoljeno kolicino.

Casomer ne deluje*.

Baterija je prazna*.

Zamenjajte baterijo*.

Zaslon LCD ne deluje
vec*,

Naprava ni pravilno priklju¢ena v
napajanje.

Prikljucite napravo.

Pokrov je odprt.

Zaprite pokrov.

Naprava ni bila vklopljena.

Pritisnite gumb za vklop/izklop ali ® ali
gumb start/stop (I/0)*.

Ce pride do okvare med uporabo
izdelka, se ta varnostno zaustavi.

Napravo odnesite v pooblas¢eni
servisni center.

Na zaslonu LCD je
izpisano sporocilo
»Ere®,

Pri delovanju naprave je prislo do
nepravilnosti.

Izkljucite napravo iz napajanja, pocakajte

10 sekund, ponovno priklju¢ite napravo in
pritisnite gumb za vklop. Ce je na zaslonu LCD
e vedno izpisano sporocilo »Er, glejte tabelo
kratic napak.

Pri kombinirani
pripravi se naprava ni
zaustavila, da bi lahko
vstavili pladenj*.

Program za pripravo s pladnjem ni bil
pravilno izbran*.

Pri kombinirani pripravi uporabite
funkcijo2 v 1*.

Naprava je neobica-
jno glasna.

Sumite, da je pri delovanju motorja
naprave prislo do nepravilnosti.

Napravo odnesite v pooblas¢eni
servisni center.

* Odvisno od modela.
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Tabela kratic napak*: Er.

Er. 1 Ventilacija naprave ne deluje pravilno. Preverite ali so vsi odstranljivi deli names¢eni v napravi in
. ali so namesceni pravilno (mreza za vhodni in izhodni

all zrak za ventilacijo, posoda, pokrov).

Er.2 V vseh odstranljivih delih preverite, da ni prisoten tujek.

Ce tezave ne odpravite tudi po preverjanju prisotnosti
tujkov v vodu ventilacije, napravo odnesite v pooblasceni
servisni center.

Er.2 Ta napaka se lahko pojavi, Ce je naprava dlje ¢asa | Napravo pustite na sobni temperaturi, visji od 15 °C, eno
li skladiscena pri prenizki temperaturi. uro pred zacetkom uporabe.

al Ce tezave ne morete odpraviti, napravo odnesite v

Er.3 pooblas¢eni servisni center.

Er.4 Na vasem izdelku termometer ne deluje pravilno. | Napravo odnesite v pooblasceni servisni center.

Er.5 Napetost vasega domacega elektricnega omrezja | Obrnite se na dobavitelja elektri¢ne energije.

je prenizka. Zmogljivost naprave pri pripravi Zivil
je lahko spremenjena.

Er. 6 Napetost vasega domacega elektricnega omrezja | Obrnite se na dobavitelja elektricne energije.
je previsoka, naprava se varnostno izklopi, da ne
bi prislo do pregrevanja.
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olski
Wazne wskazowki
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Urzadzenie moze byc¢ uzytkowane do wysokosci 2000 m.

e Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku wewngtrz
pomieszczent domowych. W razie uzycia urzadzenia do celdow
profesjonalnych, niewtasciwego uzycia lub uzycia niezgodnego z
instrukcja obstugi producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosd, a
warunki gwarandji nie majg zastosowania.

* Prosze uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje i przechowywac jg w
bezpiecznym miejscu.

« Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.

« Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia przy uzyciu zewnetrznego timera
lub oddzielnego systemu sterowania. Urzadzeniami podiaczonymi do
sieci mozna sterowac za pomoca smartfona lub tabletu zgodnie ze
wskazaniami producenta.

o Urzadzenia nie nalezy uzytkowac, jesli jest ono uszkodzone lub
uszkodzeniu ulegt przewdd zasilajacy, a takze jedli urzadzenie upadio i
wyglada na uszkodzone lub wydaje sie dziata¢ nietypowo.

o W przypadku modeli z odczepianym przewodem zasilajagcym, nalezy
stosowac wylacznie oryginalny przewdd zasilajacy.

* Urzadzenie nie zostato zaprojektowane z myslg o uzytkownikach (w
tym dzieciach) niepetnosprawnych fizycznie, czuciowo lub umystowo
oraz osobach nieposiadajgcych odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia,
chyba ze dziafajg oni pod nadzorem innej osoby lub otrzymali
instrukcje  dotyczace korzystania z urzadzenia od osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢ pod
opiekg dorostych, ktérzy zapewnia, ze urzadzenie nie bedzie
wykorzystywane do zabawy.

o Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat,



przez osoby bez doswiadczenia i wymaganej wiedzy, lub przez osoby,
ktére s3 uposledzone fizycznie lub umystowo, pod warunkiem
przeszkolenia ich z zakresu bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz
ewentualnych zagrozen.

NaleZy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie moga by¢ wykonywane bez
specjalnego nadzoru przez dzieci ponizej 8 roku zycia.

Nalezy przechowywac urzadzenie i jego kable poza zasiegiem dzieci
ponizej 8 roku zycia.

o A\ Podczas pracy urzadzenia powierzchnia robocza moze sie
nagrzewac, co moze spowodowac¢ oparzenia. Nie nalezy dotykac
rozgrzanych powierzchni urzadzenia (pokrywka, widoczne czesci
metalowe itp,).

o Wszystkie wyjmowane czesci nadajg sie do mycia w zmywarce lub
moga by¢ myte za pomocg miekkiej gabki i ptynu do zmywania.

« Korpus urzadzenia oczys¢ wilgotng gabka i ptynem do zmywania.

* Starannie osusz wszystkie czesci, zanim ponownie je zlozysz.

o (zyszczenie i konserwadja urzadzenia nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci pozbawione nadzoru.

« Nie nalezy korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych
(zasfony, firany itp) oraz w poblizu zewnetrznych Zrédet ciepta
(kuchenka gazowa, plyta grzejna itp.).

e Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepujacych sytuacjach,
nieobjetych gwarandja;

- aneksy kuchenne w sklepach, biurach i innych zakfadach pracy,

- Zajazdy,

- klienci w hotelach, motelach i innego typu obiektach mieszkalnych,
- obiekty typu,bed and breakfast”

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

« Nie nalezy nigdy uruchamiac urzadzenia wytacznie z wyjmowang misg
bez mieszadfa lub odpowiedniego akcesorium ACTIFRY. "
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o W celu zapewnienia bezpieczenstwo uzytkowania, urzadzenie spefnia obowiazujace normy i jest
zgodne z odpowiednimi regulacjami prawnymi (dyrektywy dotyczace urzadzen niskiego napiecia,
kompatybilnosci elektromagnetycznej, wyrobéw przeznaczonych do kontaktu ze $rodkami
spozywczymi, ochrony srodowiska itp.).

 Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieci zasilajacej odpowiada wartosci napiecia podanej na tabliczce
znamionowej urzadzenia (prad zmienny).

o Ze wzgledu na réznorodnos¢ obowiazujacych norm, w przypadku uzytkowania urzadzenia w kraju
innym niz kraj zakupu, nalezy zleci¢ sprawdzenie urzadzenia zatwierdzonemu punktowi
serwisowemu.

o W takim przypadku nalezy odestac urzadzenie do zatwierdzonego punktu serwisowego.

o Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, w celu unikniecia niebezpieczenstwa powinien zosta¢
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy.

o Nie nalezy samodzielnie rozbiera¢ urzadzenia na czesci.

« Produkt zostat zaprojektowany z mysla wytgcznie o uzytku domowym.

o Producent nie przyjmuje odpowiedzialnosci za przypadki wykorzystania urzadzenia w celach
komercyjnych, jego niewtasciwej eksploatadji lub nieprzestrzegania instrukgji; sytuacje te nie sa objete
gwarancja.

« Nie nalezy korzystac z przediuzaczy.

o Jeslijednak na wiasna odpowiedzialnos¢ zdecyduija sie Paristwo na korzystanie z przedtuzacza, nalezy
wybrac¢ przedtuzacz w dobrym stanie technicznym, odpowiadajacy danym dotyczacym zasilania
urzadzenia.

o Nalezy korzystac z urzadzenia na pfaskiej, stabilnej, odpornej na ciepto powierzchni roboczej, do ktérej
nie docierajg odpryski wody.

o Przewdd zasilajacy nie powinien zwisa¢ luzno.

« Nie nalezy wylaczac¢ urzadzenia z gniazdka, ciagnac za przewdd zasilajacy.

 Po uzyciu w celu przeniesienia lub czyszczenia urzadzenia nalezy wyfaczyc je z gniazdka.

o W przypadku pozaru nalezy wyfaczy¢ urzadzenie z gniazdka i zgasi¢ ogien przy uzyciu wilgotnej
Scierki.

o W Zzadnym wypadku nie wolno przenosi¢ urzadzenia, kiedy w $rodku nadal znajduje sie goraca
Zywnos¢.

« Nie nalezy nigdy wiacza¢ pustego urzadzenia.

Przy pierwszym uzyciu urzadzenie moze wydziela¢ nieprzyjemny zapach, ktory jest nieszkodliwy.

Zjawisko to nie ma wplywu na dziatanie urzadzenia i szybko zniknie.

Nie przekraczaj wskazanej ilosci produktéw ani oznaczenia maksymalnego poziomu zywnosci.

o Urzadzenie wyposazone jest w pierécien stuzacy do obracania frytek (w zaleznosci od modelu).
Pierécien ten przeznaczony jest do smazenia frytek. Zalecamy uzywanie go réwniez podczas
wykonywania przepisow z maksymalng iloscig zywnosci. Piersciedt musi zosta¢ zdjety w trakcie
przygotowywania potraw zawierajacych ptyny.

« Aby nie uszkodzi¢ urzadzenia, nalezy doktadnie przestrzegac ilosci produktéw i ptynow
wskazanych w instrukeji obstugi i w ksigzeczce z przepisami.

« Nie pozostawiaj tyzki do dozowania w zdejmowanej misie w trakcie dziatania urzadzenia.



» Gwarantujemy, ze powierzchnia zdejmowanej misy spetnia wymogi przepiséw dotyczacych
materiatéw przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia.

Chronmy srodowisko

» Urzadzenie zostato tak zbudowane, aby mogto stuzy¢ przez wiele lat. Przy wymienianiu go
na nowe, nalezy pamietac o Srodowisku naturalnym.

e Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyjac baterie z timera i odnie$¢ urzadzenie do
miejscowego centrum zbiorki odpaddéw, gdzie zostanie ono zutylizowane (zgodnie ze
wzorem).

e Zatwierdzony punkt serwisowy przyjmie Pafstwa stare urzadzenia w celu ich
zeztomowania zgodnie z regulacjami prawnymi dotyczacymi ochrony $rodowiska.

hi

mmm Srodowisko przede wszystkim!
® Urzadzenie zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.
2 Nalezy odda¢ je do punktu zbidrki odpaddéw, a w przypadku jego braku do

autoryzowanego punktu serwisowego, w celu jego przetworzenia.

PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Urzadzenie nie
dziata.

Urzadzenie nie jest podtaczone do
zasilania.

Sprawdz, czy urzadzenie jest prawidtowo
podtaczone do zasilania.

Nie nacisnates jeszcze na przycisk
on/offlub O lub na przycisk
Start/Stop (I/0).*

Nacisnij na przycisk on/off lub o) lub na
przycisk Start/Stop (1/0).*

Nacisnates na przycisk on/off lub ¢t
lub na przycisk Start/Stop (1/0).¥,
ale urzadzenie nadal nie dziata.

Zamknij pokrywe.

Urzadzenie nie nagrzewa sie.

0Oddaj urzadzenie do autoryzowanego punktu
serwisowego.

Mieszadto nie
obraca sie.

Mieszadto nie zostato poprawnie
zamocowane.

Sprawdz, czy mieszadto jest prawidtowo
Zamocowane.

Jezeli problem nadal wystepuije, oddaj
urzadzenie do autoryzowanego punktu
serwisowego.

W niektérych modelach frytownic w
trakcie okreslonych programow
smazenia mieszadto moze sie zatrzy-
mac sie na pewien czas. Powinno
potem zaczac dziata¢ ponownie.

Sprawdz, czy urzadzenie jest nastawione na
program, w ktérym mieszadto na chwile
zatrzymuje sie, a potem zaczyna si¢ obracac.
Jezeli problem nadal wystepuje, oddaj
urzadzenie do autoryzowanego punktu
serwisowego.

*w zaleznosci od modelu
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PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Mieszadto nie trzyma sie
na swoim miejscu.*

Mieszadto nie zostato zablokowane.*

Zamocuj ponownie mieszadto, az ustyszysz charak-
terystyczne klikniecie.

Jedzenie nie smazy sie

Mieszadto nie zostato zamocowane.

Zamocuj mieszadto.

réwnomiernie.

Zywno$¢ nie zostata pokrojona na kawatki o
regularnych rozmiarach.

Pokrdj zywnos$¢ na kawatki o takim samym rozmiarze.

Mieszadto zostalo zamocowane, ale nie
obraca sie.

0ddaj urzadzenie do autoryzowanego punktu ser-
wisowego

Mieszadto nie obraca sie.

Sprawdz, czy mieszadto zostato prawidtowo
zamocowane. Jezeli problem nadal wystepuje, oddaj
urzadzenie do autoryzowanego punktu serwisowego.

Frytki nie sa wystarcza-
jaco chrupiace.

Uzyto nieodpowiedniej odmiany ziemni-
akow.

Wybierz taka odmiane ziemniakéw, ktdra jest przez-
naczona do produkdji frytek.

Ziemniaki sg niewystarczajaco umyte i
osuszone.

Przed usmazeniem ziemniaki nalezy dokfadnie umy¢,
odsaczy¢ i osuszyc.

Frytki sg zbyt grube.

Pokrdj frytki na ciensze kawatki.

Dodano zbyt mato oleju.

Zwieksz ilo$¢ oleju (patrz tabela smazenia).

Filtr jest zatkany.

Wyczysc filtr.

Frytki tamia sie podczas
smazenia.

Uzyto zbyt duzej ilosci ziemniakow.

Zmniejsz ilos¢ ziemniakdw i dostosuj czas smazenia.

Zywno$¢ nie obraca sie
razem z naktadka.*

Zywno$¢ zostata pokrojona na zbyt grube
kawatki.*

Pokréj zywno$¢ na cieisze kawatki.*

W potaczonym
programie smazenia
Zywno$¢ w misie nie jest
usmazona.*

Nakladka zostata umieszczona na misie na
poczatku smazenia.*

Nat6z naktadke dopiero w drugim etapie programu
smazenia.*

Jedzenie pozostaje na
krawedzi patelni.

Patelnia jest przepetniona.

Przestrzegaj instrukgji dotyczacych maksymalnej ilosci
produktéw, podanych w tabelach smazenia.
Zmniejsz ilos¢ produktow.

Maksymalny poziom zywnosci zostat
przekroczony.

Zmniejsz ilos¢ produktow.

Ptyn ze smazenia
przedostat sie do
podstawy urzadzenia.

Mieszadto nie jest prawidtowo zamocowane
lub uszczelka mieszadfa jest uszkodzona.

Sprawdz, czy mieszadto zostato prawidtowo zamo-
cowane. Jezeli problem nadal wystepuje, oddaj
urzadzenie do autoryzowanego punktu serwisowego.

Patelnia jest wadliwa.

Wymien patelnie.

Maksymalny poziom zywnosci zostat
przekroczony.

Przestrzegaj instrukgji dotyczacych maksymalnej ilosci
produktéw.

*w zaleznosci od modelu
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PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Minutnik nie dziata.*

Bateria jest wyczerpana.*

Wymien baterie.*

Wyswietlacz LCD
przestat dziatac.*

Urzadzenie nie jest podtaczone do
zasilania.

Podtacz urzadzenie.

Pokrywa jest otwarta.

Zamknij pokrywe.

Urzadzenie nie zostato uruchomione.

Naciénij na przycisk on/off lub o) lub na
przycisk Start/Stop (I/0).*

Ze wzgledu na nieprawidtowe
uzytkowanie urzadzenia wyswietlacz
przeszedt w stan awaryjny.

Oddaj urzadzenie do autoryzowanego punktu
serwisowego

Na wyswietlaczu LCD
pojawit sie napis Er*

Wynika to z nieprawidtowego
dziatania urzadzenia.

Wytacz urzadzenie z pradu, odczekaj

10 sekund i ponownie podtacz urzadzenie.
Nacisnij na przycisk. Jezeli nadal wyswietla sie
napis Er, sprawdz rodzaj btedu w tabeli kodéw
btedow.

W czasie programu
potaczonego
smazenia urzadzenie
nie zatrzymuje sie,
zeby zamocowad
naktadke.*

Program smazenia na naktadce nie
zostat ustawiony.*

Uzyj funkcji 2 w 1 w czasie programu
potaczonego smazenia.*

Urzadzenie jest
nadzwyczaj hatasliwe.

Moze to wynikac z nieprawidtowego
dziatania urzadzenia.

0Oddaj urzadzenie do autoryzowanego punktu
serwisowego

*w zaleznosci od modelu

Tabela kodow btedow* Er.

Wentylacja urzadzenia jest wadliwa. Sprawdz, czy wszystkie elementy zdejmowane zostal
r.1
lub odpowiednio zamocowane (kratka wlotu i wylotu
u powietrza, misa, pokrywa).
Er.2 Sprawdz, czy w elementach zdejmowanych nie znajduja
sie jakies ciata obce.
Jezeli problem nadal wystepuje po sprawdzeniu obec-
nosci ciat obcych w przewodzie wentylacyjnym, oddaj
urzadzenie do autoryzowanego punktu serwisowego.
Taki bfad moze wystapic, jezeli urzadzenie przez | Pozostaw urzadzenie w temperaturze pokojowej
r.
duzszy czas byto przechowywane w zbyt niskiej | powyzej 15 °C przez godzine, nastepnie uruchom
lub y y!
u temperaturze. ponownie.
Er.3 Jezeli problem nadal wystepuje, oddaj urzadzenie do
autoryzowanego punktu serwisowego.
Czujnik temperatury nie dziata prawidtowo. Oddaj urzadzenie do autoryzowanego serwisu.
r.
Er.5 Napiecie w sieci elektrycznej jest zbyt niskie, co Skontaktuj sie z Twoim dostawca pradu.
moze mie¢ wptyw na wydajno$¢ gotowania przez
urzadzenie.
Er.6 Napiecie w sieci elektrycznej jest zbyt wysokie. Skontaktuj sie zTwoim dostawca pradu.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie jest
chronione przed przegrzaniem.
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Cesky
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Dulezita doporuceni

Bezpecnostni pokyny

e Tento pfistroj Ize pouzivat do nadmorské vysky 2000
metrd.

e Tento pristroj byl navrzen pro pouziti v domdacnosti.
Jakékoli neodborné nebo nevhodné pouziti, nebo pouziti
neshodné s ndavodem k pouziti necini vyrobce
odpovédnym za Skody, ani na néj nelze uplatnit zaruku.

o Pellivé si prectéte tyto pokyny a uchovavejte je na
bezpecném miste.

e Tento pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti.

e Toto zafizeni neni ur¢eno pro provoz s pouzitim externiho
Casovace nebo zvlastniho dalkového ovladaciho systému.
Pfipojena zafizeni Ize ovladat pomoci smartphonu nebo
tabletu podle pokyn( vyrobce.

o NepouZivejte zafizeni, pokud je poskozené nebo je
poskozeny privodni kabel, nebo pokud upadlo a ma vidi-
telné poskozeni, nebo se zd3, ze pracuje abnormalné.
Pokud k tomu dojde, zafizeni musi byt zaslano do schva-
leného servisniho stfediska.

e Pokud je privodni kabel poskozeny, musi byt vyménén
vyrobcem, schvdlenym poprodejnim servisem nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby bylo zabrdnéno
jakémukoli  nebezpeci. Vy sami nikdy zafizeni
nerozebirejte.

e Toto zafizeni neni konstruovano pro pouzivani lidmi
(v¢etné deti) s fyzickou, smyslovou nebo mentélni
poruchou, nebo lidmi bez znalosti nebo zkudenosti,
pokud na né neni dohlizeno nebo jim nejsou pfedem



poskytnuty instrukce tykajici se pouziti zafizeni pro jejich
bezpecnost nékym odpovédnym. Na déti musi byt
dohlizeno, aby bylo zajisténo, ze si se zafizenim nehraji.

e Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby
nemajici dostatecné zkudenosti a znalosti, nebo osoby
jejichz fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti jsou
omezené, pokud predem prosly Skolenim bezpecného
uzivani pfistroje a znaji pfipadna rizika. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. Cisténi a Udrzbu nesméji provadét déti, pokud
jim je méné nez 8 let a nejsou pod dohledem.

Udrzujte pfistroj a Sndru mimo dosah déti mladsich 8 let.

e A\ Pracovni povrch mlze byt horky, kdyz je zafizeni v
provozu, coz by mohlo zpUsobit popaleniny. Nedotykejte
se horkych povrcht zafizeni (viko, viditelné kovové Casti
atd.).

e \/Sechny odnimatelné soucasti Ize myt v mycce na nadobf
nebo je Ize Cistit jemnou houbickou a pfipravkem na
nadobi.

e T€lo pfistroje cistéte vyhradné vihkou houbou a
pripravkem na nadobi.

e Nez soucasti namontujete zpét, peclive je osuste.

o Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

o NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiall (rolet,
zaclon atd), ani v blizkosti vnéjsich tepelnych zdrojd
(plynovy spordk, varna deska atd.).

e Tento pfistroj je urcen vyhradné pro pouziti v domacnosti.
Neni urcen pro poufiti v nasledujicich pfipadech, na které se
nevztahuje zaruka:

- Pouzivani v kuchynskych rozich vyhrazenych pro personal v
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obchodech, kancelafich a v jiném profesionalnim prostred;,
- Pouzivani na farmach,
- Pouzivani zakazniky hoteld, motelll a jinych zafizeni
ubytovaciho typu,
- Pouzivani v pokojich pro hosty.
¢ Neponofujte vyrobek pod vodu.
o Nikdy pfistroj nepouzivejte pouze s odnimatelnou miskou
bez michaci lopatky nebo bez pfipevnéného pfislusenstvi
ACTIFRY.

 Pro vasi bezpecnost je toto zafizeni v souladu s pfislusnymi standardy a smérnicemi
(smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, materidlech, které
prichdzeji do kontaktu s potravinami, Zivotnim prostfed atd.).

o Zkontrolujte, zda napéti vasi sité odpovida napéti uvedenému na Stitku na zafizeni
(stfidavy proud).

e Protoze existuje mnoho odlisnych standardd, nechte zafizeni, pokud mé byt
pouzivano v jiné zemi, nez kde bylo zakoupeno, zkontrolovat schvalenym servisnim
stiediskem.

e U modell s odnimatelnym pfivodnim kabelem pouzivejte pouze origindIni privodni
kabel.

« Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Nicméné pokud se k tomu rozhodnete na vasi
vlastni odpovédnost, pouZijte prodluzovaci kabel, ktery je v dobrém stavu a v souladu
s napétim zafizenf.

e Zafizeni pouzivejte na rovném, stabilnim, teplovzdorném pracovnim povrchu mimo
dosah stfikajici vody.

e Nenechejte piivodni kabel volné viset.

» Nevytahujte zafizeni ze zasuvky tahanim za pfivodnf kabel.

e Své zafizeni vzdy vytahujte ze zasuvky: po pourziti, pfi manipulaci, nebo abyste jej
mohli vycistit.

e\ piipadé pozaru vytdhnéte zafizeni ze zasuvky a zaduste plameny pomoci vihké
utérky.

o Nikdy se zafizenim nemanipulujte, kdyz jesté obsahuje horké jidlo.

 Nikdy zafizeni nezapinejte, kdyz je prazdné.

PFi prvnim pouziti mize pfistroj vylu¢ovat jemny odér, ktery neni nijak na zavadu. Tento

jev nema zadny vliv na pouziti pfistroje a rychle zmizi.

Nepfrepliiujte misku, dodrzujte doporuc¢end mnozstvi.

e Pristroj je vybaven lopatkou na otaceni hranolek (podle modelu). Tato lopatka se
pouziva pro pfipravu hranolek a také ji doporucujeme pouzivat pfi pfipravé vétsich
mnozstvi potravin. U receptl obsahujicich tekutiny je tfeba ji vyjmout.

118° Abyste pristroj neposkodili, peclivé dodrzujte mnozstvi ingredienci a tekutin



uvedenych v navodu k pouziti a v knize receptii.

* Nenechavejte davkovaci Izicku v odnimatelné misce béhem provozu
pristroje.

o Zaru¢ujeme, e odnimatelnd miska ODPOVIDA PREDPISUM ohledné material(i
prichazejicich do styku s potravinami.

Chrante zivotni prostredi

e Vase zafizeni bylo navrzeno tak, aby fungovalo mnoho let. Avsak pokud se jej
rozhodnete vyménit, myslete na to, jak mdzete prispét k ochrané zivotniho prostredi.

e Pred likvidaci svého zafizeni byste méli odstranit baterii z ¢asovace a odevzdat ji v
mistnim sbérném dvore (podle modelu).

e Autorizovand servisni stiediska prevezmou vase opotiebované pfistroje, aby je
nasledné zlikvidovala v souladu s pfedpisy o ochrané Zivotniho prostedi.

B

mmm Ochrana zivotniho prostiedi na prvnim misté!
® Vase zafizeni obsahuje cenné materidly, které je mozno znovu pouzit nebo recyklovat.
< Odlozte je v mistnim sbérném dvore.

RESENI

Zkontrolujte, zda je spravné zapojen do
elektrické sité.

PRICINY

Pfistroj neni fadné zapojen

PROBLEMY

Pristroj nefunguje

Stisknéte tlacitko on/off nebo O tlacitko
Zapnout / Vypnout (1/0).*

Nestiskli jste tlacitko on/off nebo [0)
tla¢itko Zapnout / Vypnout (1/0).*

Stiskli jste tlacitko on/off nebo [0) Zavfete viko.
tlacitko Zapnout / Vypnout (I/0)*, ale

pfistroj nefunguje.

Pfistroj neheje. Zaneste piistroj do autorizovaného zaru¢niho

servisu.
Lopatka se Lopatka neni spravné namontovana. | Zkontrolujte, zda je spravné namontovana.
neotaci. Pokud problém pietrvava, zaneste piistroj do
autorizovaného zarucniho servisu.
Podle modelu a nékterych varnych Zkontrolujte, zda se jednd o varny program,
programti se lopatka nemusi po ur¢i- | pfi kterém se lopatka zastavi a opét rozbéhne.
tou dobu otéacet, nez se opét Pokud problém prietrvava, zaneste pfistroj do
rozbéhne. autorizovaného zarucniho servisu.
* Podle typu
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PROBLEMY

PRICINY

RESENI

Lopatka nedrzi.*

Lopatka neni zajisténa.*

Upravte polohu lopatky, dokud fadné nezacvakne.

Potraviny nejsou
uvareny stejnorodym
zpusobem.

Nepouzili jste lopatku.

Namontujte ji.

Potraviny nejsou nakréjeny na pravidelné
kousky

Nakréjejte potraviny na kousky stejné velikosti.

Lopatka je namontovang, ale neotaci se.

Zaneste pfistroj do autorizovaného zéru¢niho servisu.

kiupavé.

fritovani.

Lopatka se neotaci. Zkontrolujte, zda je fadné namontovana, jinak zaneste
pfistroj do autorizovaného zéru¢niho servisu.
Hranolky nejsou dost Nepouzivéte specidlni brambory na Zac¢néte pouzivat specialni brambory na fritovani.

Brambory nejsou dostate¢né omyté a os-
usené.

Pred tpravou brambory oplachnéte, nechte odkapat a
oschnout.

Hranolky jsou pfili$ tlusté.

Nakrajejte je na jemnéjsi.

Nedostatecné mnozstvi oleje.

Pfidejte vice oleje (viz tabulka vareni).

Filtr je ucpany.

Vycistéte filtr.

Hranolky se béhem
vareni ldmou.

Nepiiméfené mnoZstvi.

Snizte mnozstvi brambor a upravte dobu vafeni.

Potraviny se neotéceji s
misou*

Kousky potravin jsou pfilis tlusté.*

Kréjejte potraviny na mensi kousky.*

Potraviny v nddobé se
pii kombinovaném
vareni fadné neuvari.*

Na zacatku vareni jste dali na nadobu
desku*

Desku pouzivejte pouze v druhé ¢asti vareni.*

Potraviny zlistavaji na
kraji misy.

Na mise je piilisné mnozstvi potravin.

Dodrzujte mnozstvi uvedena v tabulce vaeni.
Snizte mnozstvi potravin

Pekroceno maximalni mnozstvi.

Snizte mnoZstvi potravin

Stava z vareni stekla do
pristroje.

Nespravné umisténa lopatka nebo vadné
tésnéni lopatky.

Zkontrolujte, zda je lopatka spravné umisténa. Pokud
problém pretrvava, zaneste pfistroj do autorizo-
vaného zarucniho servisu.

Vadné deska.

Vymérite desku

Prekroteno maximalni mnozstvi.

Dodrzujte maximalni mnozstvi.

* Podle typu
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PROBLEMY

PRICINY

RESENI

Casova¢ nefunguje.*

Opotiebena baterie.*

Vymérnite baterii.*

LCD displej prestal Pfistroj neni fadné zapojen. Zapojte pfistroj.
fungovat.*
Oteviené viko. Zavrete viko.
Pfistroj nebyl fadné zapnut. Stisknéte tlacitko on/off nebo O tlacitko
Zapnout /Vypnout (I/0).*
V dusledku dysfunkce pfi pouziti se Zaneste pfistroj do autorizovaného zaru¢niho
aktivovala bezpe¢nostni pojistka. servisu.
LCD displej zobrazuje | Jde o anomalii pfi provozu pfistroje. | Vypnéte pfistroj ze sité, vyckejte 10 sekund,
Error.* opét pfistroj zapojte do sité a stisknéte

tlacitko. Pokud LCD displej stale zobrazuje
Error, fidte se tabulkou chybovych kodu.

Pfi kombinovaném
vareni se pfistroj
nezastavi, aby bylo
mozné umistit
desku.*

Nebylo naprogramovano vareni s
deskou.*

Pfi kombinovaném vareni pouzijte funkci
2v1X*

Pfistroj vydava
abnormélini hluk.

Mate podezieni na poruchu provozu
motord pfistroje.

Zaneste pfistroj do autorizovaného zaruc¢niho
servisu.

* Podle typu

Tabulka chybovych koda*: Er.

Er.1 Ve vétrani pfistroje je porucha. Zkontrolujte pfitomnost a spravné umisténi viech
odnimatelnych ¢asti (miizky pro vstup a vystup vzduchu,
nebo nédobu, viko).
Er.2 Zkontrolujte, zda v zddné z odnimatelnych ¢asti nejsou
cizi predméty.
Pretrvava-li porucha i po kontrole nepfitomnosti cizich
predmétd ve ventilaénim potrubi, zaneste pfistroj do
autorizovaného zaru¢niho servisu.
Er.2 Tato porucha se mize objevit, pokud byl pfistroj | Nechte pfistroj pfi okolni teploté vy3si nez 15 °C po dobu
skladovan del3i dobu pfi nizké teploté. jedné hodiny, nez jej znovu zapnete.
nebo retrvava Fistroi
Pokud porucha pretrvéavd, zaneste pfistroj do
autorizovaného zérucniho servisu.
r.
Er.4 Va3 pfistroj ma vadné teplotni ¢idlo. Zaneste piistroj do autorizovaného zaruéniho servisu.
Er.5 Napéti vasi elektrické sité je pilis nizké. Tomuize | Spojte se s vasim dodavatelem elektrické energie.
mit nepfiznivy vliv na varny vykon pfistroje.
Er. 6 Napéti vasi elektrické sité je pfilis vysoké, pfistroj | Spojte se s vasim dodavatelem elektrické energie.
se z bezpecnostnich divodu chrani proti prehrati.
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lovensky

Dolezité odporucania

Bezpecnostné pokyny

e Toto zariadenie sa mdze pouzivat v nadmorskych vyskach
do 2000 mn.m.

e Tento pristroj je urCeny na domdace pouzitie v interiéri. Za
akékolvek pouzitie na profesiondlne Ucely, nevhodné
pouzitie alebo v rozpore s ndvodom na pouZitie nenesie
vyrobca zodpovednost ani zaf neruci.

e Pozorne si precitajte tieto pokyny a uschovajte ich na
bezpecnom mieste.

e Tento pristroj je urceny len na pouzitie v domacnosti.

e Joto zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie s vonkajsim
¢asovacom ani so samostatnym diatkovym ovladanim. V
zavislosti od pokynov vyrobcu je pripojené zariadenia
mozné riadit pomocou smartfénu alebo tabletu.

» NepouZivajte zariadenie, ak je toto zariadenie alebo sietovy
kdbel poskodeny, alebo ak spadlo a ma viditelné
poskodenie, alebo sa zd4, Ze nefunguje normalne. Ak sa to
stane, zariadenie sa musi poslat schvalenému servisnému
stredisku.

e Ak je sietovy kabel poskodeny, musi ho nahradit vyrobca,
schvaleny popredajny servis alebo podobne kvalifikovana
0soba, aby sa zabranilo ohrozeniu. Nikdy zariadenie
nerozoberajte sami.

e Toto zariadenie nie je urCené na pouzivanie fudmi (vratane
deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentalnym postihnutim
alebo fudmi bez vedomosti alebo skisenosti, pokial st bez
dohladu alebo im nie su vopred poskytnuté pokyny
tykajuce sa pouzivania zariadenia od niekoho, kto je



zodpovedny za ich bezpecnost. Nad detmi musi byt
dohlad, aby sa zaistilo, ze sa nebudu so zariadenim hrat.

e Tento pristroj m&zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, ak su dostato¢ne poucené
alebo informované o spravnom pouzivani pristroja a
poznaju suvisiace rizikd. Deti sa nesmu hrat s pristrojom.
Cistenie a udrzbu pristroja nesmu vykonavat deti, ktoré su
mladsie ako 8 rokov a bez dozoru.

Pristroj a jeho kabel drzte mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

e A\ Pracovny povrch sa méze rozhorlcit, ked je zariadenie v
prevadzke, ¢o by mohlo sposobit popaleniny. Nechytajte
horlce povrchy zariadenia (vrchndk, viditelné kovové
vyrobky atd).

e \Setky pohyblivé ¢asti mozno umyvat v umyvacke riadu
alebo ich mozno cistit pomocou Spongie, ktord nema drsny
povrch, a pomocou Cistiaceho prostriedku.

« Cistite teleso pristroja vihkou $pongiou a tekutym cistiacim
prostriedkom.

e Pred odloZenim ho Uplne vysuste.

« Cistenie a Udrzbu pouzivatelom nesmu vykondvat deti
bez dozoru.

e Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov
(tienidla, zavesy atd), ani v blizkosti externych zdrojov tepla
(mriezka na plynovom sporaku, stolny varic atd)).

e Tento pristroj je ur¢eny vyhradne na domace pouzitie. Nesmie
sa pouzivat v nasledujucich pripadoch, ktoré zéruka nepokryva:
-v kuchynskych kdtoch vyhradenych pre persondl v

obchodoch, kanceldridch a v inych profesionalnych
priestoroch,
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- na farmach,
- nesmu ho pouzivat klienti hotelov, motelov a inych priestorov,
ktoré maju ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu,hostovské izby".

o Pristroj neponarajte do vody.

e Nikdy nespustajte pristroj len s vyberatelnou miskou bez
miesacich lopatiek alebo prispdsobeného prislusenstva
ACTIFRY.

e Pre vasu bezpec¢nost toto zariadenie splfia prisluiné normy a nariadenia (smernice o
nizkom napéti, o materidloch prichddzajlcich do styku s potravinami, o zivotnom
prostredf atd’)

« Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej siete zodpovedd napétiu uvedenému na
klasifikatnom stitku zariadenia (striedavy prud).

» KedZe existuje vela réznych noriem, ak sa ma zariadenie pouzivat v krajine inej, ako je
krajina ndkupu, dajte si ho skontrolovat schvélenym servisnym strediskom.

e Pre modely s odnimatelnymi sietovymi kablami pouzivajte len origindlny sietovy
kabel.

e Toto zariadenie bolo navrhnuté len na domace pouzitie. Za akékolvek komer¢né
pouzivanie, nevhodné pouzivanie alebo nedodrzanie tychto pokynov vyrobca
neprijima zodpovednost a neuplatriuje sa zaruka.

e Zariadenie pouzivajte na rovnom, stabilnom pracovnom povrchu odolnom voci
teplu mimo striekania vody.

» Nikdy nenechajte sietovy kdbel hojdat sa.

« Neodpéjajte vyrobok tahanim za sietovy kébel.

 Zariadenie vzdy odpojte: po pouziti, ked ho prestvate alebo aby ste ho odistili.

« V pripade poZiaru odpojte zariadenie a zaduste plamene s pouzitim vlhkej utierky.

 Nikdy nehybte zariadenim, ak este obsahuje hortce jedlo.

« Nikdy neprevadzkujte zariadenie, ked je prazdne.

Pri prvom pouziti sa mdze uvolfiovat neprijemny zédpach. Tieto javy sa vytratia bez

vplyvu na pouZzitie pristroja.

Platni¢ku nepretazujte, dodrziavajte odporic¢ané mnozstvo.

/a3 pristroj je vybaveny okom na vyberanie hranol¢ekov (v zavislosti od modelu). Toto
oko je urcené na pripravu hranol¢ekov. Odporticame vam tiez pouzivat ho pri
priprave receptov s maximalnym mnozstvom potravin. Je potrebné vybrat ho v
pripade pripravy receptov s kvapalinou.

* Aby nedoslo k poskodeniu vasho zariadenia, dodrziavajte mnozstva prisad
a tekutin uvedenych v navode na pouzitie a v receptoch.



« Nenechavajte odmerku na vyberatelhej miske pocas prevadzky.
e Zarucujeme, Ze vyberatelnd misa SPLNA POZIADAVKY tykajuce sa materidlov
prichadzajucich do styku s potravinami.

Ochrana zivotného prostredia

o V&3 pristroj bol navrhnuty na dlhodobu prevadzku. Napriek tomu, ked sa rozhodnete
ho vymenit, zamyslite sa, ako by ste mohli prispiet k ochrane zivotného prostredia.

* Kym pristroj vyradite, mali by ste vybrat baterku z ¢asovaca a zaniest ju do miestnej
zberne odpadu (podfa modelu).

e Autorizované servisné strediskd prevezmu vase opotrebované pristroje, aby ich
nasledne likvidovali v sulade s predpismi o ochrane Zivotného prostredia.

B

mmm Ochrana Zivotného prostredia je na prvom mieste!
® VAs pristroj obsahuje hodnotné materidly, ktoré sa daju vyuzit alebo recyklovat.
2 Odneste ho do miestnej zberne odpadu.

PROBLEMY PRICINY RIESENIA

Pristroj nefunguje. | Pristroj nie je dobre zapojeny. Skontrolujte, ¢i je pristroj spravne zapojeny do
elektrickej siete.

Nestlacili ste tlacidlo zapnutia/vypnu- | Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia alebo oY
tia alebo O, pripadne tlacidlo pripadne tlacidlo spustenia/zastavenia
spustenia/zastavenia (I/0).* (I/0).*

Stlacili ste tlacidlo zapnutia/vypnutia | Zatvorte veko.
alebo (D, pripadne tlacidlo
spustenia/zastavenia (I/0)*, no
pristroj nefunguje.

Pristroj sa nezohrieva. Prineste pristroj do autorizovaného servisu.
Cepel sa netodi. Cepel nie je sprdvne nasadena. Skontrolujte, ¢i je ¢epel bezpeéne na svojom
mieste.

Ak problém pretrvava, odneste pristroj do
autorizovaného servisu.

V zavislosti od modelu a konkrétnych | Skontrolujte, ¢i je zapnuty program na

programov varenia sa ¢epel moze varenie, pri ktorom sa ¢epel zastavi a znovu
niekedy otacat a potom sa zas rozbehne. Ak problém pretrvava, odneste
zastavi. pristroj do autorizovaného servisu.

*V zavislosti od modelu
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PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Cepel nezapada na
svoje miesto.*

Cepelnie je zablokovana.*

Umiestnite cepel, az kym nezacvakne.

Pripravované zmesi nie
st homogénne.

Nepouzili ste cepel.

Dajte ju na jej miesto.

Potraviny nie st rovnomerne rozrezané.

Vsetky nakrdjané potraviny maju rovnaku velkost.

Cepel je na svojom mieste, ale neotéca sa.

Prineste pristroj do autorizovaného servisu.

Cepel'sa netodi.

Uistite sa, Ze ¢epel je pevne na svojom mieste, alebo
pristroj odneste do autorizovaného servisu.

Hranolceky nie st dosta-
tocne chrumkavé.

Nepoutzili ste $pecidine zemiaky na
fritovanie.

Vyberte $pecidlne zemiaky na fritovanie.

Zemiaky nie su dostatocne premyté a
vysusené.

Zemiaky pre pripravou oplachnite, nechajte stiect a
vysuste.

Zemiaky s prilis velké.

Pokréjajte ich na jemnejsie.

Nie je dost oleja.

Pridajte olej (pozrite si tabulku varenia).

Filter je upchaty.

Vycistite filter.

Hranolceky sa pocas
pripravy rozpadna.

Mnozstvo je nevyhovujuice.

Znizte mnozstvo zemiakov a nastavte Cas varenia.

Potraviny sa neotédcaju
spolu s miskou.*

Potraviny st prilis velké.*

Znizte hrubku potravin.*

Potraviny v nddobe sa
pripravuju kombino-
vanym varenim.*

Miska bola polozena na nadobu na zaciatku
varenia.*

Polozte misku az v druhej ¢asti varenia.*

Potraviny zostavaju na
okraji misky.

Jedlo je prili$ natlacené.

Dodrziavajte odporti¢ané mnozstva uvedené v
tabulke varenia.

Maximalnu Uroven prekrocena.

Znizte mnozstvo jedla.

Pri vareni do spodnej
Casti zariadenia pradi
kvapalina.

Cepel je nesprévne umiestnena alebo je
poskodené jej tesnenie.

Znizte mnozstvo jedla.

Skontrolujte, ¢i je pristroj spravne umiestneny. Ak
problém pretrvéva, odneste pristroj do autorizo-
vaného servisu.

Podnos je poskodeny.

Vymefite podnos.

Maximalna hladina bola prekrocend.

Dodrziavajte maximélne hladiny.

*V zavislosti od modelu
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PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Casova¢ nefunguje.*

Batéria je vybitd.*

Vymerite batériu*

LCD obrazovka nefun-
guje.*

Pristroj nie je dobre zapojeny.

Pristroj zapojte.

Veko je otvorené.

Zatvorte veko.

Pristroj nie je uvedeny do prevadzky.

Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia alebo , pri-
padne tlacidlo spustenia/zastavenia (1/0).*

Ak pristroj pri pouzivani zlyha, je
chréneny zarukou.

Prineste pristroj do autorizovaného servisu.

Na LCD obrazovke sa
zobrazuje Er.*

Doslo k odchylke vo fungovani
pristroja.

Odpoijte pristroj, pockajte 10 sekind, znova
ho zapojte a stla¢te tlacidlo. Ak sa na obra-
zovke LCD stale zobrazuje Er, pozrite si
tabulku s kédmi chyb.

Pri kombinovanom
vareni nezastavujte
pristroj, aby ste vlozili
misku.*

Miska na varenie nie je napro-
gramovana.*

Pri kombinovanom vareni pouzite funkciu 2 v

1.*

Pristroj je nezvycajne
hlu¢ny.

Mate podozrenie, Zze doslo k poruche
fungovania motora pristroja.

Prineste pristroj do autorizovaného servisu.

*V zévislosti od modelu

Tabulka kédov chyb*: Er.

Er.1 Ventilacia vasho pristroja zlyhala. Skontrolujte pritomnost a spravne umiestnenie vetkych
odnimatelnych casti (vstupné vrata a vetraci otvor, veko,
alebo nédrz).
Er. 2 Skontrolujte, & v pohyblivych ¢astiach nie st zachytené
cudzie telesa.
Ak aj po kontrole, Ze vo ventilacii nie st zachytené ziadne
cudzie telesa, chyba pretrvéva, zoberte pristroj do autori-
zovaného strediska.
Er.2 K tejto chybe moze dojst, ak bol vyrobok Pred spustenim nechajte pristroj, aby sa ustalil na izbovi
leb skladovany po dlht dobu pri nizkej teplote. teplotu nad 15 °C priblizne hodinu.
alebo Ak problém pretrvava, odneste pristroj do autorizo-
Er.3 vaného servisu.
Er.4 Produkt ma chybu teplotnej sondy. Prineste pristroj do autorizovaného servisu.
Er.5 Napiétie vo vasej domécej siete je prilis slabé. Obratte sa na svojho dodavatela elektriny.
Vykon varenia mozno upravit.
Er. 6 Napatie vo vasej domacej sieti je prilis vysoké. Obratte sa na svojho dodavatela elektriny.
Chranite pristroj pred prehriatim.
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Hrvatski
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Vazne preporuke
Sigurnosne upute

e Uredaj se moZe koristiti na nadmorskoj visini do 2000
metara.

e Uredaj je namijenjen uporabi u kucanstvu, zatvorenim
prostorima, bilo kakva profesionalna uporaba, neprikladna
uporaba ili nepostivanje uputa za uporabu iskljucuje
odgovornost proizvodaca i ponistava jamstvo.

« PaZljivo procitajte ove upute i Cuvajte ih na sigurnom.

 Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi uz vanjski timer ili neki
drugi sustav za daljinsku kontrolu. Povezanim uredajima
moguce je upravljati pametnim telefonom ili tabletom
prema uputama proizvodaca.

o Uredaj nemoijte rabiti ako je priklju¢ni vod ostecen, ako je
uredaj pao i ima vidljiva oste¢enja ili Vam se ¢ini da ne radi
pravilno. U tom slucaju uredaj morate predati ovlastenom
servisnom centru.

e Ako je priklju¢ni vod oSte¢en treba ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni serviser ili kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle nesrece. Nikada sami nemojte rastavljati ureda;.

e Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(uklju¢ujuci djecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim i
psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili
znanjem osim ako su pod nadzorom ili dobivaju upute
glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca trebaju biti nadzirana da bi se osiguralo da se ne
igraju s ovim uredajem.

e Uredajem ne smiju rabiti djeca mlada od 8 godina i osobe
bez iskustva i znanja ili osobe s ogranic¢enim fizickim,



osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osim ako su
primili odgovarajuce upute u vezi sa sigurnim rukovanjem
uredajem te mogucim opasnostima koji su povezani
njegovom uporabom. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca,
osim ako imaju 8 ili vise godina te uz nadzor odraslih.
Uredaj i njegov vod drzite podalje od pristupa djece
mlade od 8 godina.

o M\ Radna povrsina moze postati vruc¢a dok uredaj radi, 5to
moze uzrokovati opekline. Nemojte dirati vruce povrsine
uredaja (poklopac, vidljive metalne dijelove, itd).

e Svi pokretni dijelovi perivi su u perilici posuda ili sa
neabrazivnom spuzvom i deterdentom za posude.

e KuciSte uredaja Ccistite vlaznom krpicom i tekucim
deterdentom za posude.

e Dobro osusite prije nego vratite na mjesto.

e Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vriiti djeca bez nadzora.

e Ne rabite uredaj u blizini zapaljivih materijala (zastora,
zavjesa, i sl.), niti u blizini izvora topline (plinskih plamenika,
grijacih ploca, i sl.).

e Ovaj uredaj je iskljucivo namijenjen za uporabu u ku¢anstvu.
Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja u:

- kuhinjama namijenjenima osoblju u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzenjima,

- seoskim domacdinstvima,

- hotelima, motelima i drugim smjeStajnim kapacitetima, od
strane gostiju,

- smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka.

e Ne potapajte uredaj u vodu.
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e Nikad ne ukljucujte uredaj samo s odvojivom plo¢om bez

lopatice za mijeSanje ili bez primjerenih dodataka ACTIFRY.

e Zbog Vase sigurnosti ovaj uredaj odgovara trenuta¢nim standardima i propisima
(smjernicama o niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima u
doticaju s hranom, okolisu, itd).

e Provjerite da napon Vase kuéne mreze odgovara naponu navedenom na tipskoj
plocici uredaja (izmjenic¢na struja).

e Buduci da postoji mnogo razli¢itih standarda, ako se uredaj rabi u drzavi u kojoj nije
kupljen, obavezno ga provjerite u ovlastenom servisnom centru.

e Za modele s odvojivim priklju¢nim vodom, rabite iskljucivo originalni priklju¢ni vod.

o Ne rabite produzni priklju¢ni vod. Ako ipak odlucite, na vlastitu odgovornost rabiti
produzni priklju¢ni vod, provjerite da je potpuno ispravan i da je sukladan
specifikacijama snage na uredaju.

o Uredaj rabite na ravnoj, stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplinu, podalje od
vode.

e Nemojte dozvoliti da se priklju¢ni vod zapetlja.

« Nemojte iskljucivati uredaj povla¢enjem za priklju¢ni vod.

 Uvijek iskljucite uredaj: nakon uporabe, prilikom prenosenja ili ¢is¢enja.

e U slucaju pozara, izvucite utikac iz uti¢nice i plamen ugasite rabedi v laznu krpu.

» Nikada nemojte pomicati uredaj dok se u njemu nalazi hrana.

o Uredaj nikada ne ukljucujte ako je prazan.

Tijekom prve uporabe mozete osjetiti miris koji je potpuno normalana. Ne moze

nastetiti uporabi i ubrzo e nestati.

e Uredaj je opremljen lopaticom za mijesanje (ovisno o modelu). Ta lopatica
namijenjena je mijesanju krumpiri¢a. Takoder preporucujemo da ju rabite pri
pripremi maksimalne koli¢ine hrane. Svakako ju maknite kad rabite uredaje sa
receptima koji sadrze tekucinu.

e Da biste izbjegli ostecenja uredaja, pridrzavajte se koli¢ine namirnica i
tekucdine koja su navedene u uputama i knjizi recepata.

« Ne ostavljajte mjernu zlicu u uredaju tijekom rada.

e Jamc¢imo da je posuda sukladna propisima koji se odnose na materijale koji dolaze u
kontakt s hranom.

Zastita okolisa
e \/as uredaj je dizajniran za dugogodisnji rad. Medutim, ukoliko se jednog dana odlucite
zamijeniti ga, nikako ne smijete zaboraviti na vas doprinos zastiti okolisa.
e Prije nego $to vas$ uredaj odlozite u otpad, potrebno je odstraniti baterijske uloske i
odnijeti ih na odlagaliste sli¢nog otpada.
O. Odredeni centri sluzbe za korisnike preuzimaju rabljene uredaje i unistavaju ih uz



pridrzavanje propisa za zastitu okolisa.

B

mmm Sudjelujmo u zastiti okolisa!

® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno

uporabiti.

2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Uredaj ne radi

Uredaj nije ispravno prikljucen

Provjerite je li uredaj ispravno ukljucen u
uticnicu.

Jos niste pritisnuli tipku
ukljuciziskljuciili @ ili tipku
pokreni/zaustavi (1/0).*

Pritisnite tipku ukljuci/iskljuciili ( ili tipku
pokreni/zaustavi (I/0).*

Pritisnuli ste tipku ukljuci/iskljuci
ili @ ili tipku pokreni/zaustavi (I/0)*,
ali uredaj i dalje ne radi.

Zatvorite poklopac.

Uredaj ne grije.

Odnesite uredaj u ovlasteni servis.

Lopatica ne
okrece.

Lopatica nije ispravno postavljena.

Provjerite je li ispravno postavljena.
Ako problem i dalje postoji, odnesite uredaj u
ovlasteni servis.

QOvisno o modelu uredaja i
odredenim programima za kuhanje,
lopatica se moze ne okretati neko vri-
jeme i zatim ponovno pokrenuti.

Provjerite radi li se o programu za kuhanje u
kojem se lopatica zaustavi i ponovno pokrene.
Ako problem i dalje postoji, odnesite uredaj u
ovlasteni servis.

Lopatica ne stoji is-
pravno.*

Lopatica nije pricvricena.

Namjestite lopaticu sve dok ne ¢ujete KLIK".

Pripremljeno jelo nije
jednako peceno.

Niste koristili lopaticu.

Postavite je.

Namirnice nisu ispravno narezane

NareZite sve namirnice na istu veli¢inu.

Lopatica je na mjestu, ali se ne okrece.

Odnesite uredaj u ovlasteni servis.

Lopatica se ne okrece.

Provjerite je li dobro namjestena, ako problem i dalje
postoji, odnesite uredaj u ovlasteni servis.

Krumpirici nisu do-
voljno hrskavi.

Ne koristite opciju za posebno przenje
krumpirica.

Odaberite opciju za posebno przenje krumpirica.

Krumpirici nisu dovoljno ¢isti i osuseni.

Dobro operite, ocijedite i osusite krumpirice prije
przenja.

Krumpirici su predebeli.

Narezite ih na tanje komade.

Nema dovoljno ulja.

Povecaijte kolicinu ulja (pogledajte tablicu za
pecnje).

Filter zacepljen.

Ocistite Filter.

* Qvisno o modelu
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PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Krumpirici se lome
tijekom przenja.

Kolicina nije primjerena.

Smanjite koli¢inu krumpirica i prilagodite vrijeme
przenja.

Namirnice se ne okrecu
s pladnjem*

Namirnice su predebele.*

Smanjite debljinu namirnica.*

Tijekom pecenja
kombiniranih namirnica,
namirnice se u
spremniku ne ispeku.

Pladanj je stavljen u spremnik na pocetku
pecenja.*

Pladanj stavite tek u drugom dijelu pecenja.*

Namirnice ostaju na
rubu posude.

Posuda je prepuna.

Postujete koli¢ine navedene u tablici za pecenje.
Smanjite koli¢inu namirnica

Prekoracena je najveca dopustena razina.

Smanjite koli¢inu namirnica

Tekucine od pecenja
iscurile su na dno
uredaja.

Lopatica je pogresno postavljena ili je spoj
Lopatice neispravan.

Provijerite je li lopatica ispravno postavljena.
Ako problem i dalje postoji, odnesite uredaj u
ovlasteni servis.

Posuda je neispravna.

Zamjenite posudu.

Prijedena je najveca dopustena razina.

Postujte najve¢u dopustenu razinu.

Uredaj za mjerenje
vremena ne radi.*

Baterija se ispraznila.*

Zamijenite bateriju.*

LCD zaslon ne radi.*

Uredaj nije uklju¢en u struju.

Ukljucite uredaj.

Poklopac je otvoren.

Zatvorite poklopac.

Uredaj nije pokrenut.

Pritisnite tipku ukljuci/iskljuciili o) ili tipku
pokreni/zaustavi (1/0).*

Nakon pogreske tijekom uporabe
uredaja, sigurnosni ga sustav
iskljucuje.

Odnesite uredaj u ovlasteni servis.

Na LCD zaslonu
pokazuje se znak Er.*

Rijec je o pogresci u radu uredaja.

Iskljucite uredaj iz napajanja, pricekajte

10 sekundi, uklju¢ite uredaj, pritisnite tipku.
Ako LCD zaslon i dalje prikazuje Er, pogledajte
tablicu s kodovima pogresaka.

Tijekom pecenja kom-
biniranih namirnica,
nema stanke za
postavljanje pladnja.*

Pecenje na pladnju nije
programirano.

Tijekom pecenja kombiniranih namirnica,
rabite funkciju 2 u 1.

Uredaj je neuobica-
jeno bucan.

Sumnjate u pogresku u motoru
uredaja tijekom rada.

Odnesite uredaj u ovlasteni servis.

* Qvisno o modelu
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Tablica s kodovima pogreski*: Er.

Er. 1 Ventilacija uredaja je oslabila. Provjerite prisutnost i polozaj svih pokretnih dijelova
. (reSetke za ulaz i izlaz zraka, spremnik, poklopac).
ili Provjerite prisutnost stranih tijela u svim tim pokretnim
Er.2 dijelovima.
Nakon 3to ste provjerili da nema stranih tijela u
ventilacijskom kanalu, ako problem i dalje postoji,
odnesite uredaj u ovlasteni servis.
Er.2 Ova se pogreska moze pojaviti ako je uredaj duze | Prije ponovnog koristenja, ostavite uredaj sat viemena
ope vrijeme bio skladisten na preniskoj temperaturi. | na sobnoj temperaturi visoj od 15 °C.
ili Ako problem i dalje postoji, odnesite uredaj u ovlasteni
Er.3 servis.
Er.4 U uredaju se pojavljuje greska u temperaturnoj Odnesite uredaj u ovlasteni servis.
sondi.
Er.5 Napon vase mreze u kucanstvu ima prenisku Obratite se svojem dobavljacu elektricne energije.
vrijednost. Moze se promijeniti ucinkovitost rada.
Er.6 Napon vase mreze u ku¢anstvu ima previsoku Obratite se svojem dobavljacu elektri¢ne energije.
vrijednost, uredaj ima sigurnosnu funkciju zastite
od pregrijavanja.

133



PYCCKUA

134

OcCHOBHbIe peKoMeHAauun
MpaBuna TexHNKM 6e3onacHOCTN

* 310T NPNBOP MOXKHO MCMONb30BaTb Ha BbicoTe A0 2000 METPOB Had
YPOBHEM MOpS.

o [laHHbIA NpUbOP NpefHa3HaueH WCKMIOUUTENbHO AnA ObITOBOrO
UCMONb30BaHNA B MoMeLyeHuAX. [poun3BoANTeNnb CHUMAET ¢ cebs
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb, B TOM YUCIE MO  TapaHTUAHbIM
o6A3aTenbCTBaM, Ny UCMonb3oBaHUN NprHopa B NpodeccoHanbHoi
[EATENbHOCTIA, HE NO MpefHa3HAYeHNIo UK He B COOTBETCTBUM C
VNHCTPYKLMEIA N0 SKCyaTaLm.

o BHMMaTenbHO nmpounTaiiTe 3TV MpaBina 1 XpaHWUTe VX B HaJEXHOM
Mecte.

310 YCTPOACTBO MpefHa3HAYeHO WCKMIOUUTENbHO As 6bITOBOrO
MCrONb30BaHWA.

* JT0T Npubop He NpefHa3HayeH ANA WCMONb30BaHWA BMeCTe C
HapyHbIM TaMEPOM WK CUCTEMON AUCTAHLWMOHHOO YrpaBNeHs.
MOAKMIOYEHHBIMI YCTPOCTBAMI MOXHO YMPaBAATb C MOMOLLbIO
CMapTGOHa MMM MnaHWeTa B COOTBETCTBUM C  YKa3aHMAMM
Npou3BOAMUTENA.

e He wucnonb3yiite moBpexaeHHbIi  npubop wan  npubop ¢
MOBPEXAEHHBIM LUIHYPOM NITaHUA. Takxe 3anpeLLaeTca UCronb3oBaTb
Nprbop, eCv OH Nadan, 1 Ha HeM BULHbI MOBPEXAEHINS, OO NMetoTCA
cbou B GyHKLMOHMPOBaHIW. B Takmx cnyyasx HeobXxog1Mo OTHeCT ero
B aKKPEAUTOBAHHDIIA LEHTP TEXHUYECKOTO 0BCITYXMBAHWA.

* [py NOBPEXAEHIM LWHYPa NTaHWS, BO 30eXaH1e OMacHbIX CATYaLuiA,
3aMeHMTe ero y NpOW3BOAUTENA, B aKKPEAUTOBAHHOM LEHTpe
FapaHTUIAHOrO U MOC/erapaHTUiHOrO  06CNyXMBaHUA, nnbo y
cneumanicta noaobHoil Keanudukaumm. Hukorga He pasbupaiite
nprbop camoCToATENbHO.

o [pnbop He NpeaHa3HaueH 1A NCMONb30BaHWA NIOALMIA (B TOM UMCre



LETbMI) € MOHVKEHHBIMA  QU3MYECKUMI, TaKTUbHBIMA WA
YMCTBEHHbIMIA CIOCOBHOCTAMI UMV TP OTCYTCTBUM Y HIAX OMbITa MK
3HaHWA, eCNW OHW He HaxO@ATCA MOf KOHTPONeM WaKU He
MPOVHCTPYKTUPOBaHbl 06  MCMOnb3oBaHMKM Mpubopa  MLOM,
OTBETCTBEHHbIM 3 UX 6€30MacHOCTb. [leTn [OMKHbI HaXOBUTbCA MO,
KOHTPONEM /1A HELOMYLLEHNA UrPbl C NPUOOPOM.

o [pnbop MOXET MCMONb30BaTLCA AETbMI B BO3pACTe 8 NeT 1 CTaplue, a
TaKKe NnLam 6e3 COOTBETCTBYHOLLIMX 3HAHMIA 11 OMbiTa W IKOABMM C
OrpaHUYEHHbIMI QU3YECKIMIA WA YMCTBEHHBIMA CIOCOOHOCTAMM,
eC/I X MPOVHCTPYKTUPOBaNM 0 pabote € MPHOOPOM, 11 OHI 3HAKOT O
BO3MOXHbIX pUCKax. [leTin He JOMKHbI UrpaTh ¢ Mpubopom. Qunctka n
obcnyxmBaHe nprbopa MoryT NPOK3BOAUTLCA AETbMM He MiagLue 8
NET, ¥ TONbKO MO MPUCMOTPOM B3POCTbIX.

XpaHuTe npurbop U WHYp B MeCTe, HeAOCTYMHOM ANA AeTel 40 8 neT.

. Bo Bpema pabotbl nmpubopa pabouyas MOBEPXHOCTb MOXET
HarpeBaTbCs, YTO MOXET Bbi3BaTb OXOr. He npuKacaitech K ropaunm
MOBEPXHOCTAM NPK6OpPa (KPbILLKE, BUANMBIM METANNIMYECKIM AETaNAM,
nTa.).

* Bce chemHble anemMeHTbI MOXHO MbITb B MOCYBOMOEYHOI MaLLVHE UK
YUCTUTb MPN MOMOLLY Heabpa3MBHO TYOKN 1 CPEACTBA ANA MbITbA
nocygpl.

o QuucTuTe KOPMYC YCTPOICTBA C MOMOLLbBIO BAXHON rYOKI 11 XIBKOCTH
ANA MbITbA NOCYAbl.

o TiyaTenbHO BCE BbICYLLMTE Nepes Tem, Kak CHOBa cobpaTb nprbop.

o [leTi He BOMKHbI BLINONHATb OUMCTKY U TEXHNYECKOE 00CTTyXMBaHMe
YCTPOWCTBA, €C/IM OHM He HAXOAATCA MOA NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO
B3POC/Oro nLa.

o He nonb3yiitech nprbopom B6AI3M BOCINAMEHAIOLLNXCA MaTepHanos
(anto3u, LWTOPbI 1 T,4.), @ Takxe BONM3N OTKPLITbIX NCTOYHIKOB Temnna
(KOH(OPKM ra3oBOI NNNTbI, SNEKTPUYECKON MINTKA U TA,).

o [Ipnbop npegHasHaueH WCKMIOUMTENbHO AR UCMONb30BaHWA B

135



136

6biToBbIX  ycnoBuAx. [pubop 3anmpeliaeTca WCMoAb3oBaTb B
CRIefiytoLLX YCIIOBUAX, MPY KOTOPbIX FrapaHTIA TepAET CBOK CIMY:
- B KyXHAX [/1A NepcoHana MarasvHoB, opucoB 1 npounx pabounx
MOMELLEHN,
- B pepMepCKmX X03AIACTBaX,
-B HOMepax ANA MOCETUTENeil rOCTUHWL, MOTENAX U MpOYnX
MOMELLEHMAX FOCTUHNYHOTO TUMa,
- B OMALLHMX MHI-TOCTVHILAX.
* 3anpeLaeTca norpyxatb npubop B BOAY.
o HiKorga He BKTiovaliTe YCTPOACTBO TONBKO CO CbeMHbIM bntofiom 663

nonacTi Ana cmelunBanma nnv 6e3 cneumanbHoro akceccyapa ACTIFRY.

* B uenax Bawweit 6e3onacHOCTV 3TOT Nprbop COOTBETCTBYET AECTBYIOLLVIM HOPMAM U NpaBuiam
(HopmaTuBHble aKTbl, KacaloLMecs HI13KOrO HaMpAXKEHA, SNEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTY,
MaTepyanos, CONPUKacatoLLMXCA C NULLEBbIMI NPOAYKTaMI, OXPaHbl OKPYXatoLLel cpefpl, 1 T.A.).

« Y6epuTech, YTO HanpsXKeHue B CETV COOTBETCTBYET HaMPsXEHWIO, yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOM
Tabnnuke npenus (MepemeHHbIN TOK).

* BBy cyluecTBOBaHWNA MHOXECTBA Pa3nNYHbIX CTaHAAPTOB, M B TOM Cnyyae, ecnu npubop
UCMONb3yeTCA 3a Mpefenamn CTpaHbl, B KOTOPOIl OH Obll NprobpeTeH, ero HeobXxopumo
NPOBEPUTH B aKKPEAMTOBAHHOM LIEHTPE TEXHUUYECKOTO 06CTyX1BaHMA.

*B Mogenax co CbemHbIM LUHYPOM SNEKTPOMUTaHWA CredyeT MCMONb30BaTb TOMbKO LUHYP,
NOCTaBNAEMbIi C IPUOOPOM.

* /A3rotoBUTENb HE HeCeT HUKaKOi OTBETCTBEHHOCTY, a FrapaHTVA TePAET CBOIO CUTY, eCnn Npubop
1CMOsb30BANCA B KOMMEPUECKIX LIeNAX, He B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLWEN, TGO C HapyLLeHeM
NPaBIAM, U3NIOKEHHbIX B UHCTPYKLMN.

e He nonb3yntecb yanuHutenem. OfHako ecnv Bbl MPWHANM Takoe pelueHue NOA CBOIKO
COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, MOMb3YNTECH TONBKO MCMPABHBIM YIMHUTENEM, MPUTOAHbIM
AnA MOLLHOCTV Nprbopa.

o [InA 3KCMTyaTayymn ycTaHaBnmBaiTe Npubop Ha MNOCKON, YCTONUMBOA, TEMNOHENPOHULIREMO
paboueit nosepxHOCTY; u3beraiite NonagaHNA BOAAHbIX OpbI3r.

© He octaBnaiTe WHYpP NUTaHNA B NONOXEHUM Ha BeCy.

 He TAHWTE 3 WHYP NPy OTK/K0YEHUN NPGopPa U3 CETV MTaHKA.

o Bcerpa oTkniovaiite npubop 13 ceTv nocne NCMoNb30BaHA, 1A NepeMeLLeHNs, NN 1A YUCTKU.

o [Ipn BO3HWKHOBEHWM MOXapa OTKMlouMTe MpUOGOP OT CETW U Moracute Miama C MOMOLLbI
BNAaXHOTO KyXOHHOTO NOMOTeHLa.

 Hyikorpia He nepepByraiite Nprbop, B KOTOPOM HaXOAATCA ropAYNe NULLEBbIE NPOAYKTbI.

» Hukorga He BKlovaliTe B paboTy nyctoid npubop.

Bo Bpems nepBoro cnonb3oBaHa BO3MOXHO MOABEHIE MOCTOPOHHErO 3arnaxa. 3T0 He BVAeT

HI Ha 340POBbeE JtoAel, HU Ha paboTy NpUbopa, 1 BCKOpE NpeKpaTuTCA.

He neperpyxaiite vally, npuaep)mBaiTech peKoMeHzyemblX KONM4eCTs.

o Baw npubop (B 3aBUCMMOCTM OT MOAENN) CHabXeH NpefoXpaHUTENbHbIM KonbLoM. OHO
npefHasHayeHo ANA Toro, YToObl MPefoTBpaLLaTh BbiNafeHNe 06xapyBaemblX NPOAYKTOB BO
BpemA nepemelunBanmna. Kpome TOro, ero pekoMeHfyeTcA WCMomb3oBaTb TOrAa, KOrAa Bbl



TOTOBYTE MaKCVMasbHOE KONMYECTBO NPOAYKTOB Mo peLienTy. Bo Bpems npurotoBneHns Giiog
Mo peLienTam, MPeAnonaraloLm Hannume B Yalle XUaKOCTI, KOMbLO ClIeAyeT CHUMATb.

 Y106bI He NCNOPTUTL NPUGOP, TLATENBHO NPUAEPKIBAIITECH TOFO KONUYECTBA MHTPEANEHTOB
¥ KUAKOCTH, KOTOpbIe yKa3aHbl B IHCTPYKLIN NO SKCTUTyaTaLu 1 B KHUre peLienToB.

« He ocTaBnsiiTe mepHyio N0XKY B CbeMHOIi Yalue BO BpeMA paboTbl npubopa.

oMbl rapaHTpyem COOTBETCTBME CbEMHOM YLl 3aKOHOZATEbHbIM HOpMaM O Matepuanax,
pa3peLLeHHbIX K KOHTaKTY C MULLEBbIMY MPOAYKTaMI.

3awmTm oKpyKatoLuyto cpeny!

 KoHcTpyKLya gaHHoro nprbopa Npefnonaraet ero skCyataLyio B TeueHre JONruX NeT. Tem He
MeHee, ecniv Bbl pelunTe 3aMeHUTb €ro HOBbIM NPKUOGOPOM, He 3abyabTe N03abOTUTLCA O 3almTe
OKpyXXatoLLen cpefbl.

o [lepen yTunmnsaumeit npubopa cnepyeT n3Bneuyb Gatapeliky U3 Talimepa W CAaTb ee Ha
nepepaboTKy B MECTHBIN LIEHTP YTUIM3aLMK OTXO[OB (B 3aBUCYIMOCTY OT MOAENN).

o Bbl MOXeTe OTHeCTW ycTapeBLWA NPUGOP B aKKPEAUTOBAHHBIN LIEHTP TEXHUYECKOro
06CIyXMBaHIA 1A €ro yTUnM3aLmm ¢ CObNIoAEHNEM HOPM MO OXPaHe OKpPy»KaloLLeil Cpebl.

3awuTa oKpyKatoLeii cpeibl - Halua rasHas 3a6ora!
@® [aHHbli NPUGOP COREPXKMT LIEHHbIE MAaTepUanbl, KOTOPblE MOXHO NepepaboTaTb 1
CMOMb30BaTh MOBTOPHO.
2 Cgaiite npubop B MECTHbIM LIEHTP YTUAN3ALMMU OTXOAOB.

MNPOBJIEMbI NPUYUHDI PELUEHUA
MNpubop He Mpr6op He MOAKNIOUEH K INEKTPO- | YAOCTOBEPbLTECH B TOM, UTO LUTENCeNbHaA
pabotaer. cemn BIJIKa NPaBUNbHO BCTaBNeHa B PO3ETKY.

Bbl He HaXanu Ha KHOMKY on/offd) HaxmuTe Ha KHomky on/off nunu (h Ha KHonky
nnmn Ha KHonky Marche / Arrét Marche / Arrét (1/0).*
(1/0).*

Bbl Haxanu Ha KHonky on/off O unn 3aKpoiiTe KpbiLIKY.

Ha KHonKy Marche / Arrét (1/0)*, Ho
npubop Bce paBHO He paboTaeT.

Mpubop He HarpeBaeTcs. O6paTnTech B aKKPeAUTOBaHHbI CEPBUCHBII
LieHTp.
Mewanka He Metwanka HenpasnnbHO YpocToBepbTeCh, YTO Mellanka NpasuIbHO
Bpauiaercs. yCTaHOBnEHa. yCTaHOB/NEHa.

Ecnn npo6nema He ycTpaHaeTcs, obpatutech
B aKKpPeAWUTOBaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

B 3aBucumocTun ot moaennun Y,qocmBeprer, 4YTO BKJIIOYEHa nNporpamma
HEKOTOPbIX NPOrpamMm rotoBku, roToBKW, Npn KOTOPOVI Melwanka pa601aeT C
Mellanka MOXeT BpalwaTtbCa C WHTEepBanamu. Ecnn I'IpOG}'IeMa He
WHTepBanamu. yCTpaHaeTca, OﬁpaTVITer B

aKKPeAUTOBaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHT.

B 3aBMCMMOCTM OT MOAenu
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MPOBJIEMbI

MPUYUHDI

PELUEHUA

Mewanka He
YAEepXNBAeTCA Ha CBoeM
mecTe*

Melwanka He 3adpuKcnposaHa.*

HaxmuTe Ha MeLLanky 0 XapaKTepHOTO Lenyka.

MpopyKTbl
nporpesatwTca
HepaBHOMEPHO.

Bbl 3a6b1n1 yCTaHOBUTD MeLanKy.

YcTaHoBUTE MeLLanky.

npO/_]yKTbl He 6bin nopes3aHbl Ha KyCOYKN
OAVHaKOBOro pasmepa.

MopexbTe NPOAYKTHI Ha KYCOUKN OAMHAKOBOTO
pa3smepa.

Mewanka yCTaHOBNEHa NPaBUNbHO, HO He
BpallaeTca.

ObpaTuTech B aKKPEAUTOBAHHII CEPBUCHDII LIEHTP.

Meuwanka He BpaLyaerca.

Yqoc‘roseprer B TOM, YTO MeLlanka npasunbHO
ycTaHoBneHa. Eciv npobnema He paspelmnTbea,
06paTUTECh B aKKPEAUTOBAHHIN CEPBUCHDI LEHTP.

KOPOLIKa Ha NOMTMKax

Bbi BbIGpanu He TOT COpT KapTodens.

Bo3bMuTe KapTodesb TOro copra, KOTopblit

TIOMTUKM KapTodens
NOMaloTCA.

Kaptodens ¢ppu PEKOMEHA0BaH ANA NPUroToBNEeHNA KapTodena dpu.
HefOCTaTOYHO =
XpycTALas. Bbl HeA0CTaTOYHO TLaTeNIbHO NPOMbINK TLI.laTeanO npomownTe KapTE)(bEHbeIE NOMTUKN,
KapTodenb 1 He 06CyWMAN KapTodenbHble | 4ToGbl yAaNUTb U3BLITOUHBIA Kpaxmar, a 3aTem
NOMTUKY. XOpOLIEHbKO 06CylumTe 1X.
KapTO¢E!’IbeIE NOMTUKM CTMLIKOM TONCTbIE. Hapemﬂe KapTO¢E"Ib 6011e€e TOHKMUMM SIOMTUKAMU.
Bbl 406aBUAM HEOCTATOUHOE KOMMYECTBO | YBENUbTE KOMMYECTBO PACTUTENbHOTO Macna
pacTUTeNnbHOro Macna. (cm. TabnuLly npurotoBneHus).
3acopeH punbTp. Mpomoiite GunbTp.
B npouecce HenpasunbHo onpepeneHo KonnyecTso. YMeHbLUNTE KONIMYECTBO KapTOdens n
npuUroToBeHNA COOTBETCTBYIOLLMM 0GPA30M CKOPPEKTUDYIATE BPEMA

NPUroToBNeHNA.

MpopykTbl He
BpaLLaKTCA CO
CKOBOPOAOIT*

MpopyKTbl NOpe3aHbi Ha CAMLKOM Gonbine
Kyckm.*

MopexbTe NPoAYKTHI Ha Gonee Menkue Kycoukn*

MpopaykTbi ocTatotca
CbIPbIMY B pexime

JloTok 6bin ycTaHOBAEH B NPUGOP B Hayane
roToBKuM.*

YcTaHaBnmBaiiTe CKOBOPOAY TONbKO BO BTOPOI YacTit
roToBKM.*

NPOAYKTOB Npuannatot
K Kpaam yauu.

KOMOUHNPOBaHHO

roToBKun.*

Ky(OHKVI Yawa nepenonHeHa. COGHDOL[aI;ITE KONNYeCTBa, yKa3aHHble B Ta6}1I/ILlE
npuroTosnAemMblxX FOTOBKM. YMEHBLUWUTE KONUYECTBO NpPOAYyKTOB.

[peBbilleH MaKcMManbHbIl yPOBEHb.

YMeHbLUNTE KONMYECTBO NPOAYKTOB.

KungkocTb,
o6pasytowanca B
npotecce
NPUroTOBNEHNA,
npoTeKaeT Ha Kopryc
npnbopa.

JIn6o mewanka YyCTaHOBNEHa HenpasunbHO,
m6o NPOKNafika Melanku nospexaeHa.

Y6epuTech, 4To Melanka NpaBunbHO yCTaHOBNEHa.
Ecnu npo6nema He ycTpaHsetca, obpaTutecs B
aKKPEANTOBAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

I'Iospew:leHa vawa.

3ameHuTe yaluy.

06bem NPOAYKTOB NpeBbicUn
MaKCUMabHbIi YPOBEHD.

He npesbilwalite MakcManbHblil ypoBEHb
3anoNHeHA NPOAYKTaMu.

* B 3aBMCMMOCTM OT MOAenu
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MPOBJIEMbI

MPUYUHDbI

PELLUEHUNA

Taiimep He pa6oTaeT.*

Cena 6atapeitka.*

3ameHuTe GaTapeiiky.*

KK-aucnnei
He paboTaeTt.*

Mpn6op He NopKNtoYeH K
aneKTpoceTU.

BkntounTe Nprnbop B poseTky.

OTKpbITa KpbiLLKa.

3aKpoTe KpbILLKY.

Mpn6op He BKMOYEH.

HaxmuTe Ha KHOMKy on/off unn  Ha KHonKy
Marche / Arrét (1/0).*

lMpun nonomke npu6opa Bo BpemsA ero
MCMoNb30BaHUA NPeyCMOTPeH
rapaHTUHbIA PEMOHT.

O6paTnTech B aKKpeAUTOBaHHbIN CEPBUCHDIN
LEeHTP.

Ha K-gucnnee
oTobpaxkaeTca

3TO roBOPUT 06 OTKIIOHEHNN B
pabote npubopa.

OtknounTe npubop, nogoxante 10 cekyHa,
3aTemM CHOBa BK/o4YUTe I'Ipl/l60p, Ha)x<aB Ha

coobueHmne 06
owmnbke Er*

KHonKy. Ecnu XK-gucnneii cHoa nokasbiBaeT
Er, cm. Tabnuily Koaos oWNGOK.

B pexume KOMBUHN-
POBaHHOM rOTOBKY
npubop He ocTaHaB-
NNBaeTCcA ANA 3a-
rpy3ku notka.*

nporpaMmmmpoBaHo.*

an/IrOTOBﬂeHI/Ie B JIOTKe He 6bI/10 3a-

B pex1ime KOMOGMHMPOBAHHO FOTOBKN
nonb3ynTech GyHKUmein 2-8-1.

Mpubop pabotaet

C/IULWKOM LWYMHO. HeuncnpaseH.

Bbl nofo3pesaete, 4To MOTOP

O6paTnTech B aKKpeAUTOBaHHbIN CEPBUCHDIN
LeHTp.

* B 3aBUCUMOCTU OT mopenn

Ta6bnuua kogoB own60K:* Er.
Er. 1 HeI/ICI'IpaBHO BEHTUNAUNOHHOE yCTpOﬁCTBO ﬂposepme Hanuune 1 NpaBubHYO YyCTaHOBKY BCEX
npubopa. CbEMHbIX ieTane (BEHTUIALMOHHbIE PELLETKY, KOP3UHA,
mwnn KpbILLKa).
Er. 2 MposepbTe Hanuume NOCTOPOHHIX NPEAMETOB BO BCeX
NOABWXHBIX AeTansAx.
Ecnn npwv OTCYTCTBUWN NOCTOPOHHWUX NPEeAMETOB B
BEHTUNAUMOHHOM KaHarne HencnpaBHOCTb OCTaeTCs,
obpaTuTech B akKPEANTOBAHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.
Er.2 3Ta OLWNGKa MOXET BO3HUKHYTb, eC/I Npnbop [laite npuGopy NporpeTbea Npu KOMHaTHOI
HaxoAunca B TeYeHue ANNTENbHOTO BPeMeHU B Temnepatypbi Bbilue 15°C B TeUeHMe OHOro Yaca nepep
mwnn YCNOBUAX HU3KWUX TemMneparyp. BKJTOYEHMEM.
Er.3 Ecnu npo6nema He ycTpaHseTcs, obpatuTtecs B
aKerqVITOBaHHbIﬁ CepBI/ICHbIIZ UeHTp.
Er. 4 HewncnpaseH Tepmopatumk. O6patnTech B aKKpeAUTOBaHHbIN CEPBUCHDIN LEHTP.
Er.5 CNNLIKOM HU3KII YPOBEHb HaNpMXKeHNA ObpaTuTech K NOCTaBLLNKY JNEKTPOIHEPTIN.
3NeKTPOCeTN. XapaKTepuCTUK rOTOBKM MOTYT
N3MEHUTbCA.
Er. 6 CNMLLKOM BbICOKMI YPOBEHb HanpAXeHnA OGpaTI/ITer K NOCTaBLLMKY 3NEKTPOSHEPTUN.
3neKTpoceTu. B Lienax noxapo6e3onacHocTi
npubop 3allyLLEeH OT neperpesa.
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Ba)knuBi pekomeHaauii
MpaBuna TexHikn 6e3nekn

* Lleyt npunag MoxHa BUKOPKCTOBYBaTU Ha BCOTI 0 2000 meTpiB.

ellen npunag npu3HauYeHO BWKMIOYHO AnA  NO6YTOBOrO
BMKOPWUCTAHHA.  BupobHWMK  3HiMae i3 cebe  Oymb-Aky
BiINOBIANbHICTb, 30KpeMa 3a rapaHTiHUMK 3000B'A3aHHAMY,
BMMNaKY BUKOPUCTaHHA Npunagy y NpodeciitHin JisanbHoCTi, He 3a
Npm3HayYeHHAM abo 6e3 JoTpUMaHHA IHCTPYKLi 3 ekcrnyaTaLlii.

* YBaXHO NpouuTaiiTe Lii npaBiina Ta 36epiraiTe ix y HaginHOMy MicLyi.

* Lle npunag npu3HayeHnii uLwe AnA JOMALWHbOTO BUKOPUCTAHHS.

* 3a60pOHAETLCA eKcnnyaTyBaTV Lieil npunag 3 BUKOPUCTaHHAM
30BHILUHbOTO TaiMepy abo AMCTaHUHOI CMCTEMU KepyBaHH.
MigKnioyeHMMN NPUCTPOAMM MOXHA KepyBaTh 3a [OMOMOro0
cMapTdoHa abo naHLLeTa BigMoBIgHO A0 BKa3iBOK BUPOOHMIKA.

e He KopucTyiTecb NOWKOMKEHUM Mpunagom abo npunagom 3
MOLUIKOKEHNUM LUHYPOM KMBNEHHA. TakoX 3abOpOHAETbCA
KOPMCTYBaTUCb NPUIAAOM, AKLWO BiH Najas i HA HbOMY MOMITH
NOLIKOZXKEHHS, a0 € nepeboi y GyHKLIOHYBaHHi. B Takux Bunagkax
HeoOXiHO BIBHECTM 110T0 B0 aKPeLUTOBAHOTO LIEHTPY TEXHIYHOMO
06CnyroByBaHHA.

oY BUMaAKy MOLIKOMKEHHA LWHYPa MMBNEHHA, ANA YHUKHEHHA
Hebe3neyHux CuUTyauii, 3aMiHiTb WOro y BUPOOHMKA, B
aKpeaMTOBaHOMY LIEHTPI rapaHTiHOro Ta nicnArapaHTiMHOro
obcnyroByBaHHs, abo y cnewjanicta nogibHoi kBanidikaLii. Hikonm
He AeMOHTYATe NPUIag CamoCTilHO.

o Mprnag He NpuU3HaYeHWn ANA BUKOPUCTaHHA ocobamu (B TOMy
uncni fitbmMu) 3 0OMeXeHUMU GisMuHUMK, YyTTEBUMK ab0
PO3yMOBIMY 3IOHOCTAMM 3a BiACYTHOCTI Y HIX JOCBIAY Ta 3HaHb,
AKWO BOHW He 3HaxofATbCcA Nif Harnagom abo He
NPOIHCTPYKTOBaHI LLOAO BUKOPUCTaHHA Mpunagy ocoboto, Aka €



BiINOBIfaNbHOIO 3a ixHI0 Oe3neky. [liTv NOBWHHI 3HAXOAUTVCH i
HarNAAOM 418 YHUKHEHHS PU 3 MPUNagom.

o [laHnin NpUCTPIN MOXXHaA BUKOPUCTOBYBATM AITAM BiKOM Bif, 8 pOKiB
i CTaplue, a Takox 0cobam, AkM bpakye 3HaHb abo Jocsigy, abo
0cobam 3 0OMEXeHMM Qi3MYHMI, CEHCOPHMI a0 PO3yMOBYMM
30i6HOCTAMY, AKLO BOHW MPOWWAN IHCTPYKTaX 3 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHA Mpunagy i YCBIZOMNKIOTb BCi MOXIMBI PU3MKY,
MOB'A3aHi 3 110ro0 BUKOPWUCTAHHAM. [iTn He MOBUHHI 6aBUTUCH 3
npunagoM. OUMLEHHA | TexHIUHe 06CNYroByBaHHS, 3AiiCHIOBaHe
KOpUMCTyBayeMm, He NMOBVHHO NPOBOAUTICH AiTbMU, AKI He BOCATNN
BOCbMMPIYHOTO BiKY | 063 HaNEXHOrO HarnALy.
36epiraiiTe npunag, i ioro LWHyp B HEAOCTYNHOMY MiCLi AnA fiTeil
morogLe 8 pokis.

o A\ TMin yac dyHKUiOHyBaHHs Npunady poboua MoBEPXHA MOXe
HarpiBaTMCb, O MOXe MPU3BECTU OO BUHUKHEHHA onikiB. He
TOpKalTecA rapAuMx MOBEPXOHb Npunagy (KPULLKW, BULUMUX
MeTaneBvx aeTanen i .a.).

o YCi 3HIMHI enemeHT MOXHa MUTW Y NOCYAOMUIHINA MaLmMHi abo
YMCTWTI 3a SONOMOTOK0 HeabpasmBHOI MyOK Ta 3acoby A MUTTA
nocygy.

o OuucTiTb KOPNYC NpUIagy 3a JOMOMOTOI0 BOMOTOi NyOKH i pignHu
ANA MATTA Nocyay.

« PeTenbHO BCe BUCYLUITb, NEpPLL HiX 3HOBY 3ibpaTy npunag,

¢ OuncTKy Ta TexHiyHe 0OCNYroByBaHHA Mpunagy AT MOXYTb
3AIMCHIOBATI BUKKOYHO Nifl HArNAZOM JOPOCMNX.

* He KopucTyiiTech npunagom nobniy nerko3anmmncTiix Matepianis
(ano3i, WTop i 1.4,), @ TaKOX NObAN3Y BILKPUTUX JKepen Tenna
(koHdOPKM ra3oBOI MANTY, ENEKTPUYHOI MANTKN i T.4.).

o [pynag NpusHaYeHo ANA BUKOPUCTAHHS BUKMIOYHO Y NOBYTOBMX
ymoBax. 3ab0POHAETLCA BUKOPVCTOBYBATY NMPUNAZ Y HaCTYMHNX
YMOBAX, 32 AIKVX rapaHTiA BTPaYa€ CBOIO CUNy:

- B KyXHAX ANA NepcoHany MarasuvHig, odici Ta iHWMX pobournx
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MPUMILLEHD,
-y bepMepCbKmMX Xa3AncTBax,
-y HOMepax rotenis, MOTEeNIB Ta iHLWIMX NPUMILLEHHAX FOTeNbHOro
vny,
-y AOMALLHIX MiHi-roTensx.
* 3a60pOHEHO 3aHypIOBATU NPWNAZ Y BOAY.
o Hikonn He BMWKalTe MPUCTPIN TiNbKK 3i 3HIMHUM Gntofom 6e3
nonari gna 3milysaHHA abo 6e3 cnevianbHoro akcecyapa ACTIFRY.

« 3 meToto BaLuoi 6e3neku Lel npunag BiANoBILaE Ajlourm HopMam Ta npasiunam (HopmaTyBHI akTit
CTOCOBHO HU3bKOI Hanpyryi, eneKTpoMarHiTHOi CyMICHOCTI, mMaTepianis, AKi KOHTaKTylTb 3
XapyOoBVIMY MPOAYKTaMU, OXOPOHMN HAaBKOMMLLHBOTO CEPeAoBMLLA | T.4,).

« [lepeKkoHaliTecs, WO Hanpyra y Mepexi Bignosifae Hanpysi, 3a3HayeHin Ha npunagi (3MiHHWIA
CTpyMm).

* 3 ornAgy Ha BENMKY KiNbKIiCTb PI3HOMaHITHIX CTaHAAPTIB Ta Y BUNaAKY BUKOPUCTaHHA Npunagy
ro3a Mexamu KpaiHu, B Aiiii ioro 6yno npuadaHo, Crif NepesipnTy oro Yy akpeauToBaHoOMy
LIeHTPi TEXHIYHOrO 0BCNYroBYBaHHS.

oY mMogenax 3i 3HIMHUM LUHYPOM ENeKTPOXWBEHHA CNif BUKOPUCTOBYBATW NMLLE LUHYP, AKWIA
NOCTaYa€ETbCA Y KOMMNEKTi 3 NPUIaAoM.

o He BuKopucToByiiTe nogoxyBay. OfHaKk, AKILO BM MPUAHANM Take pilleHHA Mif BRacHy
BiANOBIAANbHICTb, KOPUCTYITECA NWLLE CNPABHUM NOLJOBXYBaYeM, NPULATHAM 18 NOTYXKHOCTI
npunagy.

o [InA ekcnnyatauii BCTaHOBNIOWTE MpWAag Ha MOCKiA, CTINKIN, TENNOHENPOHWKHINA pobouiit
NOBEPXHi, YHWKaIITe MOTPanIAHHA BOAW.

* He 3anuwwaiiTe WHYP XMBNEHHA BUCITW.

« He TArHITb 3a WHYp Nif 4ac BUMKHEHHA NPUNagy 3 Mepexi XUBNeHHA.

* 3aBXaV BUMVKAIATE Npunag, 3 Mepexi nicna BUKOPUCTaHHS, [1A NepeMmilLieHHs, abo AA YNLIEHHS.

Y BUNaAKY BUHVKHEHHA NOXEXi BUMKHITb MPUnag 3 Mepexi XUBNeHHA Ta 3aracitb nonym'a 3a
[OMNOMOrOH BOIOTOTO KYXOHHOTO PYLLHKA.

 Hikonu He nepecysalite npunag, B AKOMY MICTATbCA rapAdi NPOAYKTU XapyyBaHHS.

o Hikonu He BMKaiiTe NOPOXHIN npunag,

Mig yac NepLUIOro BUKOPUCTaHHS MOX/IBA NOsIBa CTOPOHHBOTO 3anaxy. BiH WBMAKO 3HMKHE 6e3

HacniaKiB AnA 3H0POB'A Nlofelt abo ekcnnyatauii npunagy.

He nepeBaHTaxyiiTe YalLy, AOTPUMYIATECH PEKOMEHAOBaHVX HOPM 3aBaHTaXKEHHA YalLli.

Y 3anexHOCTi Bif Mopeni 40 KOMMneKTauji Baworo Npunady BXOAWTb 3axucHe Kinbue. Moro
BUKOPUCTOBYIOTb, W06 YHUKHYTU BUMafiHHA MPOAYKTIB, AKi MiACMaxyloTbcs, 3 yali nig yac
nepemituysaHHs. Kpim Toro, papymo BUKOPMCTOBYBaTY OO Mif Yac roTyBaHHA 3a peLientamu, AKi
nepenbayaloTb HamoOBHEHHA Yalli O MaKCMManbHOro piBHA. foTyloun 3a peLentamu, Lo
nepeabtayaloTb HaABHICTb Y YaLli PiguHY, KinbLe Crig 3HiMaTy.



« LLlo6 He 3incyBaTn npunag, AOTPUMYIATECH Ti€l KiNbKOCTI iHrpeAieHTiB i pignHN, AKi BKa3aHi
B iHCTPYKLi 3 eKcnnyartayii Ta B KHU3i pewenTis.

« He 3anuwaiite mipHy noxKy y 3HiMHiil Yawwi nig 4ac po6oTtu npunaay.

* Mw rapaHTyemo BiANOBIAHICTb 3HIMHOI Yalli 3aKOHOAABYMM HOPMaM CTOCOBHO MaTepianis, AKi

KOHTaKTYIOTb 3 XapUOBMMY NPOZYKTaMU.

.

3axucT foBKinna

o Lleit npunag po3paxoBaHMin Ha eKcrilyaTaLjlo NpoTArom GaraTbox pokis. MpoTe, komu Bu
BUMpILLMTE 3aMiHUTY 110TO, He 3abyBaliTe NPO CBIll BHECOK Yy 3aXVCT [OBKINS.

« [lepep ™M, Ak N036yTUCA NpUnagy, HeoOXIAHO BUIHATY GaTapeliky 3 Talimepa Ta BigHeCTH! ii fo
MiCLIeBOTO LieHTpY 360py BifIXOAiB (3aneXHo Big mogeni).

By MoXeTe BiHeCTV CTapuii Npunag, A0 aKpeAUTOBAHOTO LIEHTPY TEXHIYHOTO 0OCTYroByBaHHS
AnA Noro yTunisawyii 3 AOTPUMaHHAM HOPM LLOAO0 OXOPOHY HAaBKOMMLIHBOTO CepefoBHLLa.

B

mmmm 3axuCT AOBKiNNA — nepepycim!
@® Baw npunag micTuTb UiHHI MaTepiany, Aki MOXyTb 6yTU BuIyyeHi abo nepepobneHi ana
MOBTOPHOTO BUKOPWCTAHHS.
< 3anuwTe 1oro y micLeBoMy MyHKTi 360py BifXopiB.

HECMPABHOCTI NPUYUHU PILLEHHA
Mpunag He Mpunap HenpasBUNbHO NiAKNIOYEHO MepekoHaiTecs, Wo npunag nig'€eAHaHo 4o
npauoe 110 eneKTPUYHOT Mepexi eneKkTpomepeXxi NpaBuIbHO.
Bu He HaTnCHynn KHOMKy HaTucHiTb KHOMKy BBIMKH./BUMKH., ® a6o
BaimkH./Bumkn., O abo KHOMKY KHOMKyY «BBiMKH./BUMKH.» (I/0).*

«BBiIMKH./BUMKH.» (I/0).*

Bu HaTVCHYNM KHOMKY BBIMKH./BUMKH,, | 3aKkpwiiTe KpuLLKy.
[0) a60 KHOMKy «BBIMKH./BUMKH.» (I/O)*,
ane Npunaj He Npawjioe.

Mpwnap He HarpiBaeTbCA. BigHeciTb Npunaa B akpeAMToBaHWI cepaic-
HUI LeHTp.
Miwanka He Miwanky BctaHOBNEHO MepesipTe, UM NPaBUNbHO il BCTaBIEHO.
obepTaeTbes. HenpasuIbHO. AKWo npobnemy He BUNPaBNEHO, BIAHECITb
npunaj io akpeAMTOBaHOrO CEPBICHOTO
LeHTPY.
3anexHo Big Mogeni i nporpamu roTy- | Mepecsiguitecs, Wo o6paHa nporpama nepeg-
BaHHA Millasika MOXe NoYnHaTU 6ayae 3ynuHKM | NofanbLui 3anycKu Milanku.
obepTaTica nue yepes neBHUA yac | AKiLo Nnpobnemy He BUNpPaB/ieHo, 3BePHITbCA
nicna yBiMKHeHHs npunagy. 10 aKPe/IUTOBAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

* 3anexHo Big mogeni
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HECMPABHOCTI

NPUYUHN

PILLEHHA

Miwanka He Tpuma-
etbeaX

Miwanka He 3adikcoaHa.*

BcraBTe Miluanky Tak, W06 NoYy T «Kik».

CTpaBIll roTyloTbCA
HepiBHOMIPHO.

By He KopucTyBanuca mitwankoio.

BcTaHoBiTb .

[MpopyKT! Nopi3aHi Ha LWMaTouKu pi3HOro
po3mipy.

PiXTe NpopyKTV Ha LIMATOYKM OAHAKOBOrO PO3MIpY.

Miwanka BcTaHOBNEHa, ane He OﬁépTaéTbCﬂA

BipHeciTb npunag B akpeauTOBaHUIA CEPBICHNIA LIEHT.

Miwanka He 06epTaeTbea.

MepexoHaiiTech y Tomy, Wo ii BCTaHOBNEHO Npa-
BUNbHO. AKILO Hi, BiHECITb NPUnaj B akpeanToBaHNi
CepBiCHUI LieHTP.

Kaptonns dpi By BMKOPUCTOBYETE KapTonto, He BukopucToByiiTe KapTonio, Npu3HayeHy Ana
He[I0CTaTHbO XPYCTKA. | MPU3HAYEHy 1A MPUrOTYBaHHA KapTonAi Gpi. | NpUroTyBaHHa kaptonni dpi.
By HeAloCTaTHLO NPOMUAV Ta NOraHo Mepen NpuroTyBaHHAM NpoMUiATe i, CTPYCiTb BOAY i
BUCYLIANVN KapTONAIKO. BUCYLLITb KapTONAIHO.
LLImaToukm kapTonAi Gpi 3aToBCTI. PixTe KapTOn/Iio TOHLWINMM WMATOUKaMM.
Hegocrathbo onii. 36inbLuTe KinbKiCTb Onii (AMB. TabAMLI0 NPUroTyBaHHA
CTpaB).
3abpygHuBca GinbTp. OumcTiTh GinbTp.
Kaptonns ¢pi HenpaBunbHO Bi3HaueHa KinbKicTb. 3MeHLiTb KinbKiCTb KapTonnAi Ta CKOpekTyiTe
NaMa€eTbeA B NpoLieci Yac NpUroTyBaHHA.
NpUroTyBaHHA.

MpopykTt He
0bepTaloThcA pa3om i3
CKOBOPOAOH0.*

MpopyKTn nopisaHi 3atoBcTo.

Pixte NPOAYKTN TOHLWMMM LWIMATOYKaMU.

Mig yac kom6iHOBaHOrO
rOTYBaHHA NPOAYKTH Y
yali BUABNAITLCA
Hef0CTaTHbO
NpUroTOBaHNUMK.

Bu nocrasunu CKOBOPOAY Ha yally Ha
noyYaTKy NPUroTyBaHHA.

CraBTe CKOBOPOAY BUK/OUYHO Y APYTill NONOBMHI
npoLecy roTyBaHH.

lMpopyKTn 3acTparaioTb
6inA CTIHOK YaLi.

3abarato NPOAYKTIB 3aBaHTaXEHO.

[loTpumyiiTech KinbKoCTel, BKa3aHUX y TabnuLi
NPUrOTYBaHHA CTPaB. 3MEHLLITb KiNbKICTb 3aBaHTaxe-
HUX NPOAYKTIB.

MepeBuILEHO MaKCUManbHWI piBeHb
3aBaHTAKEHHA.

3MeHLITb KiNbKICTb 3aBaHTaXEHNX NPOAYKTIB.

PiavHa, wo BupinaeTbca
B NpOLieci npuroTy-
BaHH#, NoTpanunay
6a3y npunagy.

Miwanky BcTaBneHo HenpasuibHO abo
HaABHWI1 fledeKT 3'€/HyYBanbHOrO By3na.

MepekoHaliTecs, 1o MiLLaNKY BCTaBNEHO NPaBUNIbHO.
Ko npobnemy He BUNPaBNEHO, 3BepTaiiTeca 1o
aBTOPM30BaHOTO CEPBICHOTO LieHTPY.

Yawa mae pedek.

3aMiHiTb valLy.

06'eM NPOAYKTIB NepeBuLLB
MaKCUManbH PiBeHb 3aBaHTaXeHHS.

He nepeBuiyiiTe MakCManbHuii piBeHb 3aN0BHEHHA
npoayKTamn.

* 3anexHo Big mogeni
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HECMPABHOCTI

NPUYUHU

PILLEHHA

Tamep He npautoe.*

Cina 6atapeiika.*

3amiHiTb 6aTapenky.*

PK-ekpaH nepectas
npaujoatn.*

Mpunap He nigknioueHo Ao enek-
TPUYHOT Mepexi.

YBIMKHITb npunag y po3eTky.

Kpwwky BigkpuTo.

3aKpuiiTe KpULLKY.

Mpunap He BBIMKHeHO.

HaTucHiTb KHONKY BBIMKH./BUMKH., [0} abo
KHOMKY «BBIMKH./BUMKH.» (1/0).*

BHaCﬂiHOK HenpasubHOro BUKOpW-
CTaHHA Npunag nepeiLwos y 6esney-
HUI peXnM GpyHKLOHYBaHHS.

BiaHeciTb npunap B akpeAUTOBaHNUN
CepPBiCHUN LeHTp.

Ha PK-ekpaHi
Bigo6paKaeTbca
NOBIAOMNEHHA NPO
nomunky Er.*

Lle BiaxuneHHa y po6oTi npunagy.

BiakntouiTb Nnpunap Big mepexi, 3aueKkarite

10 ceKyHA, BKMOYITb Npunaa y Mepexy,
HaTUCHITb KHOMKY . AKLO Ha PK-eKpaHi
3aNuLLIaETbCA NOBiAOMNEHHs Er, 3BepHiTbcA fo
Tabnuui 3 Kogamm NOMUNOK.

Min yac po6oTtny
pexumi kombiHoBa-
HOrO NPUroTyBaHHA
npunag He 3ynu-
HAETbCA ANA TOro,
106 MoxHa 6yno no-
CTaBUTK CKOBOPOAY.*

MpuroTyBaHHA y CKOBOPOAi He
nepea6ayeHo Nporpamoto.*

[nA KOMGIHOBAHOTO NPUTOTYBAHHA
KopucTyinTtech GyHKLi€io 2 en 1 («2 B 1»).

Mpunap npautoe
He3BUYaNHO ry4YHo.

Bu nigo3ptoeTe BiaxuneHHA y poboTi
MoTopa.

BigHeciTb npunap B akpeanToBaHUN
CepBICHUIA LieHTp.

* 3anexHo Big mogeni

Ta6bnuusa kogis nomunok*: Er. (nomunka)

Er. 1 CuncTema BeHTUNALIT Bawworo npunapy HecnpasHa. | MepesipTe NPUCYTHICTb | NPaBUNbHICTL BCTAHOBNEHHA
YCiX 3HIMHUX enemeHTIB (PeLLiTOK Ha BXiAHOMY i BUXiA-
360 HOMY OTBOPI BEHTUNALIIHOTO KaHany, Yallli, KpULLKK).
Er.2 MepegipTe, un He NOTPANWAM A0 3HIMHNX eNIEMEHTIB
AKICb CTOPOHHI NPeaMeTI aGo YaCTOUKN.
AKLLO, NONPU BIACYTHICTb y BEHTUNALIHOMY KaHani
CTOPOHHIX NpeaMeTiB, Npobnema 3anmWaETbCs, BiHeCiTb
npunag A0 akpeaUToBaHOrO CePBICHOTO LIEHTPY.
Er.2 Taka nomunka moxe 3'ABAATIACA Y BUNaAKY, AKIWO | MepLu Hix BMAKaTV Npunag, NNLWITb AOro Ha roAunHY 3a
npunag foBro 36epiranu 3a HAATO HU3bKOI Temnepatypu suwe 15°C.
a6o Temnepatypu. AKLLO Npobnemy He BAAETLCA YCYHYTH, BiHECITb Npunaa
Er.3 [10 aKPeAINTOBAHOrO CEPBIiCHOTO LIEHTPY.
Er.4 Y BalwoMmy npunaai HecnpasHWii TemnepaTypHuin | BiaHeciTb Npunag B akpeanTOBaHWiA CEPBICHUIA LIEHTP.
naTuuK.
Er.5 Hanpyra B enekTpomepexi BaLoro 6yauHKy € 3BepHITbCA 10 CBOTO NMOCTauasbHKa eneKkTpoeHeprii.
3aHW3bKOI0, IO MOXe BIAIMHYTI Ha AKICTb i
WBWAKICTb FOTYBaHHA.
Er. 6 Hanpyra B enekTpomepexi BaLioro 6yavHKy € 3BePHITbCA 10 CBOTO NOCTauanbHMKa enekTpoeHeprii.
3aBICOKOI0, Yepes Lo Npunag NepexoanTs y
Pex1M 6e3neyHOro GyHKLIOHyBaHHS,
3aXMLLAIOYNCD Bifj NeperpiBaHHA.
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Recomandari importante
Instructiuni de siguranta

« Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la 2 000 de
metri.

e Acest aparat a fost conceput pentru uz casnic in interiorul
locuintei; orice utilizare profesionald, necorespunzatoare sau
neconforma cu instructiunile de utilizare exonereaza
producatorul de raspundere si de acordarea garantiei.

o Cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc
sigur.

» Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

e Acest aparat nu este creat pentru a fi utilizat folosind un
cronometru extern sau un sistem separat de control de la
distanta. Aparatele conectate pot fi controlate cu ajutorul unui
smartphone sau al unei tablete, respectand instructiunile de
utilizare.

* Nu utilizati aparatul daca acesta sau cablul de alimentare este
deteriorat, daca a cazut si este vizibil deteriorat sau daca pare
ca functioneaza anormal. In acest caz, trebuie sa trimiteti
dispozitivul unui Centru de Service aprobat.

e In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a
evita orice pericol, acesta trebuie sa fie inlocuit de producator,
de un service post-vanzare autorizat sau de o persoand
calificatd. Nu dezmembrati niciodata dumneavoastra aparatul.

e Acest aparat nu este creat pentru a fi utilizat de persoanele
(inclusiv copiii) cu deficiente fizice, senzoriale sau mentale, ori
de catre persoanele nefamiliarizate sau neexperimentate, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate sau primesc
instructia necesara din partea persoanele responsabile de
siguranta acestora. Trebuie sa supravegheati copiii pentru a va



asigura ca nu se joaca cu aparatul.

e Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de persoane lipsite de experienta si cunostinte
sau cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, daca
acestea au fost instruite si pregdtite in ceea ce priveste
utilizarea aparatului intr-o maniera sigura si cunoscand
riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Activitatile de curatare si intretinere realizate de utilizator nu
trebuie efectuate de cdtre copii, cu exceptia cazurilor in care
acestia au varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

Nu tineti aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.

o A\ Suprafata de lucru se poate incalzi in timpul functiondrii
aparatului, ceea ce poate provoca producerea unor arsuri. Nu
atingeti suprafete fierbinti ale aparatului (capacul, partile
vizibile de metal, etc.).

« Toate aceste piese demontabile pot fi introduse in masina de
spdlat vase sau pot fi curatate cu un burete neabraziv si cu
detergent lichid de spalat vase.

o Curatati corpul aparatului cu un burete umed si cu detergent
lichid de spalat vase.

« Stergeti-l cu atentie inainte de reasamblare.

o Operatiunile de curatare si intretinere de cdtre utilizator nu
trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

¢ Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile
(jaluzele, perdele, etc.) sau in apropierea unei surse externe de
caldura (aragaz, plitd, etc.).

e Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru o utilizare
casnicd. Nu a fost conceput pentru a fi utilizat in cazurile
enumerate in continuare, care nu sunt acoperite de garantie:
- Utilizarea in bucatariile destinate personalului din magazine,
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birouri si alte medii profesionale,
- Utilizarea in cadrul fermelor,
- Utilizarea de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor
medii cu caracter rezidential,
- Utilizarea in medii de tipul camerelor de la pensiuni.
« Nu scufundati produsul in apa.
e Nu puneti niciodata in functiune aparatul doar cu bolul
detasabil, fard paleta de amestecare sau fara accesoriu
ACTIFRY adaptat.

« Cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.

o Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu standardele si regulamentele
aplicabile (Directivele privind tensiunea scazuta, compatibilitatea electromagneticd, materialele
care intrd in contact cu mancarea, cele privind mediul, etc.).

« Verificati dacd tensiunea retelei de alimentare corespunde cu tensiunea indicatd pe placuta cu
caracteristicile de pe dispozitiv (curent alternativ).

 Avand in vedere faptul ca existd atat de multe standarde diferite, dacd aparatul va fi utilizat intr-
0 alta tara decat cea in care a fost cumparat, va rugam sa verificati acest aspect la un Centru de
Service aprobat.

e Pentru modelele cu cabluri de alimentare detasabile, utilizati numai cablul de alimentare
original.

 Nu utilizati un cablu prelungitor. Daca decideti totusi, pe propria raspundere, sa utilizati un
prelungitor, folositi un cablu prelungitor care este in stare buna si conform cu puterea
aparatului.

o Utilizati aparatul pe o suprafatd de lucru plang, stabild, rezistentd la caldura,
aflata la distanta de surse de apa.

« Nu lasati niciodatd cablul de alimentare sa atarne.

« Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablul de alimentare.

e Opriti intotdeauna dispozitivul: dupd utilizare, pentru a-l muta sau pentru
a-l curdta.

« In cazul producerii unui incendiu, intrerupeti alimentarea cu energie a aparatului si inabusiti
flacdrile cu un prosop umed.

« Nu atingeti niciodata aparatul cand acesta contine incd mancare fierbinte.

o Nu utilizati niciodata aparatul cand este gol.

In timpul primei utilizéri, se poate degaja un miros care nu este periculos. Acest fenomen fara

consecinte asupra utilizérii aparatului va dispdrea in scurt timp.

Nu supraincarcati recipientul interior; respectati cantitdtile recomandate.

o Aparatul dumneavoastra este dotat cu un accesoriu inelar de intoarcere a cartofilor prajiti (in



functie de model). Acest accesoriu inelar este conceput pentru prepararea cartofilor prajiti. De
asemenea, va recomandam sa il utilizati pentru prepararea retetelor cu cantitatile maxime de
alimente. Acesta trebuie indepartat in cazul retetelor care contin lichid.

« Pentru a nu deteriora aparatul, respectati cu strictete cantitatile de ingrediente si de
lichid indicate in instructiunile de utilizare si in cartea de bucate.

« In timpul functionérii, nu lasati lingura dozatoare in recipientul interior demontabil.

« Garantam ci recipientul interior demontabil este IN CONFORMITATE CU REGLEMENTARILE
privind materialele care intrd in contact cu alimentele.

Protejarea mediului

o Aparatul dvs. a fost proiectat pentru o functionare indelungata. Totusi, daca va decideti sa fl
inlocuiti, nu uitati s va ganditi cum puteti contribui la protejarea mediului.

« Inainte de a arunca aparatul dvs, trebuie si indepartati bateria cronometru i sa o predati la un
centru civil local de colectare a deseurilor (conform modelului).

o Centrele de service agreate vor prelua aparatele dumneavoastra uzate pentru a proceda la
distrugerea acestora in conformitate cu normele privind protectia mediului.

hi

mmm Protejarea mediului are prioritate!
@ Aparatul dvs. contine materiale, care pot fi recuperate sau reciclate.
< Predati la un centru civil local de colectare a deseurilor.

PROBLEME CAUZE SOLUTII
Aparatul nu Aparatul nu este conectat in mod Verificati dacd aparatul este conectat in mod
functioneaza corect corect.
Nu ati apasat inca butonul Apasati butonul Pornire/Oprire sau () sau bu-
Pornire/Oprire sau ® sau butonul tonul Start/Stop (1/0).*
Start/Stop (1/0).*

Ati apésat butonul on/off sau ¢ sau Tnchideti capacul.
butonul oprire / pornire
(I/0)*, dar aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu incélzeste.Paleta nu este | Duceti aparatul la un centru de service

instalata in mod corect. autorizat.
Paleta nu se In functie de model si de anumite Verificati dacd paleta este instalata in mod
functioneaza. programe de gatit, paleta poate sa nu | corect.

se roteasca un anumit interval de Tn cazul in care problema persistd, duceti

timp si poate sd reporneascad ulterior. | aparatul la un centru de service autorizat.

Verificati daca este vorba despre un program
de gatit pentru care paleta este prevazuta sa
se opreasci si sa reporneasca. in cazul in care
problema persistd, duceti aparatul la un
centru de service autorizat.

*1n functie de model
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PROBLEME

CAUZE

SOLUTII

Paleta nu st in pozitia
in care este plasata.*

Paleta nu este blocatd.*

Repozitionati paleta pana la,CLIC".

Gatirea preparatelor nu
este omogena.

Nu ati utilizat paleta.

Montati paleta.

Alimentele nu sunt taiate in mod uniform

Taiati alimentele in mod uniform.

Paleta este montata, dar nu se roteste.

Duceti aparatul la un centru de service autorizat.

Paleta nu se roteste.

Verificati daca paleta este montata in mod corect, in
caz contrar duceti aparatul la un centru de service
autorizat.

Cartofii prdjiti nu sunt
suficient de crocanti.

Nu utilizati cartofi speciali pentru prajit.

Alegeti cartofi speciali pentru prajit.

Cartofii nu sunt suficient de spalati si
de uscati.

Spalati, scurgeti si uscati bine cartofii inainte de
preparare.

Cartofii prajiti sunt prea grosi.

Taiati cartofii in bucati mai fine.

Nu ati turnat suficient ulei.

Mériti cantitatea de ulei (consultati tabelul cu
instructiuni pentru gatit).

Filtru este infundat.

Curatati filtrul.

Cartofii s-au sfairmat pe
parcursul gatirii.

Cantitatea nu este adecvata.

Reduceti cantitatea de cartofi si adaptati timpul de
gatit.

Alimentele nu se rotesc
odaté cu tava.*

Alimentele sunt prea groase.*

Reduceti grosimea alimentelor.*

Alimentele din recipient
nu sunt fierte in urma
unui proces combinat
de gatit.*

Tava a fost asezata pe recipient in momentul
initierii procesului de gatit.*

Asezati doar tava in a doua parte a procesului de
gatit*

Alimentele réman pe
marginea vasului.

Vasul este prea plin.

Respectati cantitatile indicate in tabelul cu indicatiile
pentru gatit.
Reduceti cantitatea de alimente

Nivel maxim depasit.

Reduceti cantitatea de alimente

Lichidele pentru gatit
s-au scurs la baza
aparatului.

Paleta este pozitionatd in mod incorect sau
gamnitura paletei este defecta.

Verificati daca paleta este pozitionata in mod corect.
In cazul in care problema persista, duceti aparatul la
un centru de service autorizat.

Vasul este defect.

Schimbati vasul

Nivelul maxim a fost depasit.

Respectati nivelul maxim.

*1n functie de model
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PROBLEME

CAUZE

SOLUTII

Temporizatorul nu
functioneaza.*

Bateria s-a descarcat.*

Schimbati bateria.*

Ecranul LCD nu mai
functioneaza.*

Aparatul nu este conectat.

Conectati aparatul.

Capacul este deschis.

Tnchideti capacul.

Aparatul nu a fost pornit.

Apasati butonul Pornire/Oprire sau ¢ sau
butonul Start/Stop (1/0).*

in urma unei disfunctii pe durata
utilizarii produsului, acesta s-a
decuplat.

Duceti aparatul la un centru de service
autorizat.

Ecranul LCD indica
Er*

Aceasta inseamna o eroare de
functionare a aparatului.

Deconectati aparatul, asteptati 10 secunde,
reconectati aparatul, apasati butonul. in cazul
in care ecranul LCD continua sa indice Er,
consultati tabelul codurilor de eroare.

in timpul unui proces
combinat de gatit,
aparatul nu trebuie
oprit pentru a monta
placa rotativa.

Placa rotativa pentru gatit nu a fost
programata.*

Utilizati functia 2 in 1 pentru un proces
combinat de gatit.*

Aparatul este anormal
de zgomotos.

O posibila o eroare de functionare a
motorului aparatului.

Duceti aparatul la un centru de service
autorizat.

*1n functie de model

Tabelul codurilor de eroare*: Er.

Er. 1 Ventilarea aparatului dumneavoastra prezinta un | Verificati prezenta tuturor partilor detasabile si poz-
defect. itionarea corecta a acestora (gratarele de admisie si de
sau evacuare destinate ventildrii, recipientul, capacul).
Er.2 Verificati prezenta oricérui corp strdin in toate aceste
parti detasabile.
Dupé constatarea absentei oricarui corp strdin in con-
ducta de ventilare, in cazul in care defectiunea persistd,
duceti aparatul la un centru de service autorizat.
Er.2 Aceastd eroare poate aparea daca produsul este | Lasati aparatul la 0 temperaturd ambientald de peste
depozitat o perioadd indelungata la o temper- 15 °C timp de o ora inainte de a-| reporni.
sau atura prea scazuta. In cazul in care defectiunea persists, duceti aparatul la un
Er.3 centru de service autorizat.
Er.4 Produsul dumneavoastra prezintd o defectiune la | Duceti aparatul la un centru de service autorizat.
sonda de temperatura.
Er.5 Tensiunea retelei dumneavoastra are o valoare Contactati furnizorul dumneavoastrd de energie
prea scazutd. Performanta aparatului de gatitar | electrica.
putea fi afectatd.
Er.6 Tensiunea retelei dumneavoastra are o valoare Contactati furnizorul dumneavoastra de energie
prea ridicata si, din motive de siguranta, produsul | electricd.
dumneavoastra se autoprotejeaza impotriva
riscurilor de supraincélzire.
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TEFAL/T-FAL* INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

&2 : www.tefal.com
This product is repairable by TEFAL/T-FAL*, during and after the guarantee period.
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
TEFAL/T-FAL internet site www.tefal.com

The Guarantee**:

TEFAL/T-FAL guarantees this product against any manufacturing defect in materials or workmanship during the guarantee
period within those countries*** as stated in the attached country list, starting from the initial date of purchase or
delivery date. The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective
product so that it conforms to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the
necessary labour. At TEFAL/T-FALs choice, an equivalent or superior replacement product may be provided instead of
repairing a defective product. TEFAL/T-FALs sole obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited
to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions:

TEFAL/T-FAL shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase.
The product can be taken directly in person or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or
equivalent method of postage), to a TEFAL/T-FAL authorised service centre. Full address details for each country’s
authorised service centres are listed on TEFAL/T-FAL website (www.tefal.com) or by calling the appropriate consumer
service centre set out in the attached country list. In order to offer the best possible after-sales service and constantly
improve customer satisfaction, TEFAL/T-FAL may send a satisfaction survey to all customers who have had their product
repaired or exchanged in a TEFAL/T-FAL authorised service centre.

This guarantee applies only for products purchased and used for domestic purposes and will not cover any damage which
occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow TEFAL/T-FAL instructions, or a modification or unauthorised
repair of the product, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier. It also does not cover normal wear
and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the following:

- damages or poor results specifically due to wrong voltage or frequency as stamped on the product ID or specification

- using the wrong type of water or consumable

- mechanical damages, overloading

- ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)

- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)

- damage as a result of lightning or power surges

- damage to any glass or porcelain ware in the product

- accidents including fire, flood, etc

- professional or commercial use

Consumer Statutory Rights: T

his international TEFAL/T-FAL guarantee does not affect the Statutory Rights a consumer may have or those rights that
cannot be excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased

the product. This guarantee gives a consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights
which vary from State to State or Country to Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.
***Where a product purchased in a listed country and then used in another listed country, the international TEFAL/T-FAL
guarantee duration is the period for the country of usage, even if the product was purchased in a listed country with a lon
ger guarantee duration. The repair process may require a longer time if the product is not locally sold by TEFAL/T-FAL in th
e country of usage. If the product is not repairable in the new country of usage, the international TEFAL/T-FAL guarantee i
s limited to a replacement by a similar or alternative product at similar cost, where possible.

*TEFAL household appliances appear under the T-FAL brand in some territories like America and Japan. TEFAL/T-FAL are
registered trademarks of Groupe SEB.

Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee.

**For Australia only: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You
are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure.

**For India Only: Your Tefal product is guaranteed for 2 years. The guarantee covers exclusively the repair of a defective
product, but at TEFALs choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective product. It is
mandatory that the consumer, to have his product repaired, has to log a service request on the dedicated Smartphone
application TEFAL SERVICE APP or by calling TEFAL Consumer Care Center at 1860-200-1232, Opening hours Mon-Sat 09
AM to 06 PM. Products returned by Post will not be covered by the guarantee. As a proof of purchase consumer needs to
provide both this stamped guarantee card and tax invoice.




TEFAL/T-FAL* GARANTIE INTERNATIONALE

& . www.tefal.com
Ce produit est réparable par TEFAL/T-FAL*, pendant et aprés la période de garantie.
Les accessoires, consommables et autres pieces remplagables directement par I'utilisateur, peuvent étre commandeés, s’ils sont disponibles
localement, sur le site internet www.tefal.com

La Garantie :

Ce produit est garanti par TEFAL/T-FAL contre tout défaut de fabrication, de matiére ou de main-d’oeuvre, pendant la période de garantie
dans les pays*** tels que définis dans la liste des pays jointe, a partir de la date d’achat initiale ou de la date de livraison.

La Garantie Internationale du fabricant couvre tous les colts de remise en état d'un produit reconnu défectueux pour redevenir conforme a
ses spécifications d'origine, par la réparation, la main-d'ceuvre, et le remplacement éventuel de pieces défectueuses. Au choix de TEFAL/T-FAL,
un produit de remplacement équivalent ou supérieur peut étre proposé a la place de la réparation du produit défectueux. Les obligations de
TEFAL/T-FAL dans le cadre de cette garantie se limitent exclusivement a cette réparation ou ce remplacement.

Conditions & Exclusions :

TEFAL/T-FAL n'a aucune obligation de réparer ou d'échanger un produit qui ne serait pas accompagné d'un justificatif d'achat. Le produit peut
étre déposé directement chez un réparateur agréé, ou peut y étre envoyé en recommandé aprés avoir été emballé de maniére adéquate. La
liste compléte des réparateurs agréés dans chaque pays, avec leurs coordonnées complétes, est disponible sur le site de TEFAL/T-FAL
(www.tefal.com), ou en composant le numéro du Service Consommateurs précisé dans la Liste des Pays. Afin d’offrir le meilleur service apres-
vente possible et d’'améliorer constamment la satisfaction de ses clients, TEFAL/T-FAL pourra envoyer une enquéte de satisfaction a tous ses
clients dont le produit aura été réparé ou échangé par I'un des partenaires service agréés de TEFAL/T-FAL.

La Garantie Internationale de TEFAL/T-FAL couvre exclusivement les produits achetés dans un des pays listés, et utilisés a des fins
domestiques également dans un des pays listés dans la Liste des Pays. Cette garantie ne couvre pas les dommages qui seraient le résultat
d'une mauvaise utilisation, d'une négligence, du non-respect des instructions d'utilisation et de maintenance, ou d'une modification ou d'une
réparation non autorisée du produit. Cette garantie ne s'applique pas aux problemes d'emballage ou de transport pendant I'expédition du
produit par son propriétaire. Elle n'inclut également pas I'usure normale du produit, ni la maintenance ou le remplacement de pieces
consommables, ni les cas suivants :

- utilisation d'une eau ou de consommables non adaptés

- entartrage (tout détartrage doit étre réalisé conformément aux instructions dans le mode d'emploi)

- dommages dus a un choc, ou a une surcharge

- entrée d'eau, de poussiére, d'insectes dans le produit (hors appareils aux caractéristiques spécialement congues pour les insectes)

- tout accident lié a un feu, une inondation, etc

- usage professionnel ou sur un lieu de travail

- verre ou céramique endommagé

- dommage résultant de la foudre ou surtension électrique

- dommages ou dysfonctionnements spécifiquement dus a I'utilisation avec un voltage, une fréquence électrique non conformes a ceux
spécifiés sur la plaque signalétique ou toute autre spécification locale.

Droits des Consommateurs :

Cette Garantie Internationale de TEFAL/T-FAL n'affecte ni les droits légaux dont bénéficie tout consommateur localement, qui ne sauraient
étre exclus ou limités, ni les droits légaux envers un distributeur aupres de qui aurait été acheté un produit. Cette Garantie donne au
consommateur des droits spécifiques, et le consommateur peut par ailleurs bénéficier des droits particuliers en fonction du Pays, de I'Etat ou
de la Province. Le consommateur peut faire usage de ces droits de son seul fait.

***En cas d'utilisation dans un pays listé différent du pays d'achat, la durée de la Garantie Internationale de TEFAL/T-FAL est celle du pays
d'utilisation du produit, y compris dans le cas ou le produit aurait été acquis dans un pays listé avec une durée de garantie différente. Le
traitement de la Garantie Internationale peut prendre un temps supérieur aux conditions locales de réparation si la référence du produit n'est
pas elle-méme commercialisée par TEFAL/T-FAL dans le pays d'emploi. Au cas ol le produit ne serait pas réparable dans le pays d'emploi, la
Garantie Internationale de TEFAL/T-FAL est limitée au remplacement par un produit équivalent ou un produit alternatif de méme valeur, si
c'est possible.

Pour la France uniquement :

Article L 217-4 du Code de la consommation : « Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage, des instructions de montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été
mise a sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité. »

Article L 217-5 du Code de la consommation : « Pour étre conforme au contrat, le bien doit :

1° Etre propre a l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant :

- correspondre a la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées a I'acheteur sous forme d'échantillon
ou de modele ;

- présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou étre propre a tout usage spécial recherché par I'acheteur,
porté a la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté. »

Article L 217-12 du Code de la consommation : « L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans a compter de la
délivrance du bien. »

Article L 217-16 du Code de la consommation : « Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de I'acquisition ou de la réparation d'un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période
d'immobilisation d'au moins sept jours vient s'ajouter a la durée de la garantie qui restait a courir. Cette période court a compter de la
demande d'intervention de I'acheteur ou de la mise a disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise a disposition est postérieure
a la demande d'intervention. »



Article 1641 du Code civil : « Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre a
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne l'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné qu'un moindre
prix, s'il les avait connus. »

Article 1648, al.1ler du Code civil : « L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I'acquéreur dans un délai de deux ans a
compter de la découverte du vice. »

* La marque de produits TEFAL apparait dans certains pays comme le Japon ou les USA sous la forme T-FAL. TEFAL/T-
FAL sont des marques déposées du Groupe SEB.

Veuillez conserver ce document qui vous sera utile en cas de réclamation sous garantie.



